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: gracieuseté Alfred Monnin 


Souvenirs de guerre 


Le Débarquement de Normandie le 6 juin 1944 a changé l'allure de la 
Deuxième Guerre mondiale. Arrivé en France dix-neuf jours plus tard, 
Alfred Monnin a vécu les horreurs et la peur de cette guerre qui allait se 
poursuivre pendant encore un an. La Liberté l'a rencontré à l’occasion du 
Jour du Souvenir. M Page 27. 


Diable de lac Sur les traces 
Devils Lake joue des mauvais tours de Réal Bérard 


aux Américains et les spécialistes 
ignorent les raisons pour lesquelles 
il se gonfle sans cesse. 

Mais les Manitobains refusent que 
la solution passe par la rivière 
Rouge. La balle est maintenant 

dans le camp des politiciens. 


Hugo Latulippe, c'est ce jeune 
cinéaste qui a tourné un film 
mettant en vedette Réal Bérard. 
Voyage au nord du monde 
sera présenté en grande première 
canadienne le 16 novembre, 
dans le cadre de Cinémental. 
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Un brunch pour 
les Molgat 


Karine BEAUDETTE et Daniel BAHUAUD 


72 ans, le sénateur Gildas Molgat est en train 

d'établir un record : plus de 46 ans de service 

ininterrompu comme politicien ! « Je dois être 
le doyen dans ce domaine », admet-il humblement. 


Le sénateur Molgat et son épouse Allison (née 
Malcom) seront les invités d'honneur à un brunch 
organisé par Les amis des Molgat le 7 novembre à 
l'hôtel Lombard*. « Nous sommes tous les deux très 
honorés, remarque le natif de Sainte-Rose. Je suis ravi 
que ce soit organisé pour nous deux. Trop souvent, les 
femmes de politiciens ne sont pas reconnues, quand 
on pense à tout ce qui leur est demandé et à tous les 
téléphones reçus à la maison. 

« Allison a toujours été une partie entière de ma vie 
politique. Elle m'a toujours beaucoup appuyé; sans 
elle, je n'aurais pas pu faire tout ce que j'ai fait. » Et la 
liste des réalisations est longue pour le sénateur 
manitobain. 

Gildas Molgat a entrepris sa carrière politique en 
1953 comme député provincial de Sainte-Rose. Après 
cinq élections successives, il est devenu chef du Parti 
libéral en 1961. Appelé au Sénat en 1970, il en est 
devenu le président en 1994 et il occupe encore ce 


poste. 


Le sénateur a représenté le pays à de nombreuses 
rencontres internationales. Il a aussi eu une carrière 
militaire, se joignant en 1942 au Corps-école d'officiers 
canadiens de l’Université du Manitoba. Devenu 
officier, il a été admis dans le régiment Royal Winnipeg 
Rifles. 

Quant au service auprès de la communauté, le 
couple a une feuille de route bien remplie. Allison 
Molgat a fait partie des conseils d'administration de 
l'Hôpital Saint-Boniface, de la Clinique Youville, de la 
Fondation du rein, de la Fondation des maladies du 
cœur du Manitoba et des Infirmières de l'Ordre de 
Victoria du Canada. Elle est actuellement membre du 
conseil d'administration de la Fondation du Prairie 
Theatre Exchange et s'occupe de la restauration de la 
Maison Gabrielle-Roy. 


Pour sa part, Gildas Molgat a été président 
fondateur en 1970 de la Fondation de recherche de 
l'Hôpital Saint-Boniface, président de la Ligue des 
cadets de l'armée du Canada, de la Ligue des cadets de 
l'armée du Manitoba et membre d'honneur des Scouts 
du Canada. Il a reçu un doctorat honorifique en droit 
de l'Université du Manitoba et du Collège universitaire 
de Saint-Boniface. 


Le sénateur Molgat est donc habitué à recevoir des 
honneurs, mais le brunch du 7 novembre risque de 
prendre des allures plus personnelles. « Ce n'est pas 
moi qui ai organisé la rencontre, ni moi qui en ai eu 
l'idée. Je sais qu'il y aura là des gens des Royal 
Winnipeg Rifles et des amis politiques de très longue 
date, mais je n’ai rien eu à voir avec les préparatifs. Je 
suppose qu'ils feront ce qui convient. 

« Certains s’attendent peut-être à ce que j'annonce 
ma retraite. Ils seront désappointés parce que j'ai bien 


l'intention de servir jusqu'à la fin de mon terme, dans 
trois ans ! » 


* Quelques billets (30 $) sont encore disponibles. 
Renseignements : Pat McLaughlin au 237-9409. 


Pas dans mon cours d’eau 


Pascal DUBÉ 


evils Lake a presque 
D quadruplé sa superficie au 

cours des six dernières 
années. Le comté de Ramsey, où est 
situé le lac Devils, a été placé en état 
d'urgence en raison de la crue des 
eaux à huit reprises au cours de la 
même période. Chaque fois que le 
niveau de l'eau monte d'un mètre, il 


Le message de Gary Doer est clair : «Friendly Manitoba » ne veut rien savoir de l'eau de Devils Lake. 


en coûte environ 90 millions $ au 
Dakota du Nord pour solidifer les 
digues, construire des routes et 
dédommager les propriétaires 
affectés. Pour résoudre le problème, 
la seule avenue envisagée jusqu’à 
maintenant est la construction d'un 
canal qui dériverait l’eau du lac vers 
un affluent de la rivière Rouge. 


Plus au nord, le premier ministre 
du Manitoba est catégorique : pas 
dans ma cour ! Gary Doer s'est payé 


vous invite à la remise 


des bourses et des subventions 
le dimanche 14 novembre 1999 
àl4h 
au Foyer du 
Centre culturel franco-manitobain 


ee TD 


La valeur totale distribuée 
est 87 000 $ dont : 


La bourse Alfred Monnin 1 050 $ 
La bourse Joseph et Lucienne Boucher 1 000 $ 
La bourse Roland Couture 1 000 $ 
La bourse Albert et Solange Vielfaure 800 $ 


Tous sont bienvenus ! 
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une visite aux États-Unis du 24 au 
26 octobre pour tenter de 
convaincre des membres du 
Congrès américain que cette option 
n'en était pas une. 


Il est clair que Devils Lake 
n'appartient pas au bassin 
hydrophonique de la rivière Rouge. 
Même si le lac n'a pas de système 
de drainage naturel, le plan d’eau 
appartient tout de même au réseau 
hydrophonique de la rivière 
Missouri et du Mississippi. 

« La rivière Rouge et le fleuve 
Mississippi sont deux bassins d'eau 
complètement séparés, rappelle le 
professeur de géographie du 
Collège universitaire de Saint- 
Boniface, André Fauchon. La rivière 
Rouge se déverse dans la baie 
d'Hudson alors que le Mississippi 
se jette dans le Golfe du Mexique. 
La faune et la flore des deux cours 
d'eau sont différents et on ne 
connaît pas vraiment quels seraient 
les impacts écologiques du mélange 
de ces deux bassins. 


« Il faut respecter les systèmes 
actuels de ces cours d’eau qui ont 
mis des milliers d'années à se 
développer, ajoute-t-il. La 
construction d’un canal de 
dérivation vers la rivière Rouge est 


Coup d'œil national 


Gary Doer est clair : l’eau de Devils Lake, on n’en veut pas ! 


peut-être la solution la plus 
économique pour le Dakota du 


Journal se limitera au montant f 4 


Nord, mais nous sommes ceux qui 
allons en subir les conséquences. 
Nous savons déjà que le niveau du 
lac Winnipeg est plus élevé qu’à 
l'habitude. Quels seraient les 
impacts sur les niveaux de la Rouge 
et le lac Winnipeg si on ajoute les 
surplus de Devils Lake au débit de 
la rivière ? » 


La situation est maintenant plus 
pressante alors que le niveau d’eau 
de Devils Lake a augmenté de huit 
mètres au cours des six dernières 
années. Selon certains responsables 
des mesures d'urgence du comté, 
un canal de dérivation des eaux 
pourrait être complété d'ici deux 
ans. Le dossier est maintenant entre 
les mains des politiciens. 


> à 
MARTIN JOYAL 
Docteur en médecine chinoise 


. PHYTOTHÉRAPIE (herbes) 
. ACUPUNCTURE 


CLINIQUE EST-OUEST 
492, rue Main 
Winnipeg (Manitoba) R3B 1B7 


Tél.: (204) 942-0950 


Le CUSB espère mettre sur pied un programme de formation en soins de santé dès l'an 2001. 


Daniel BAHUAUD 


e Collège universitaire de 

| Saint-Boniface (CUSB) 
espère offrir dès septembre 

2001 des cours de formation dans le 
domaine des soins de santé. Le 
ministère de l'Éducation a annoncé 
au début de septembre qu'il 
financerait, par le biais du Conseil de 
l'enseignement postsecondaire, un 
projet d'élaboration de programme 


et de coordination de la formation 
en santé. 


Au CUSB, un comité sera mis 
sur pied pour étudier à fond la 
question. « Nous sommes heureux 
de ce financement, souligne la 
directrice des nouveaux 
programmes au CUSB, Raymonde 
Gagné. Nous cherchons en ce 
moment une personne responsable 
pour l'élaboration du programme, 
mais il faudra veiller à ce qu’il 


réponde aux besoins des 
francophones du Manitoba. 
Idéalement, nous aimerions offrir 
un baccalauréat en soins infirmiers, 
mais le contenu est à déterminer. » 


À l'Hôpital général Saint- 
Boniface, le président-directeur 
général Hubert Gauthier estime que 
la mise sur pied d’un programme 
de formation en soins de santé en 
français au CUSB est prioritaire. 
« D'ici dix ans, la pénurie du 


SAINTE-AGATHE 


Un problème de digue ? 


a section ouest de la 
LÉ. digue entourant Sainte- 

Agathe n’est pas assez 
haute pour protéger la 
communauté en cas d’une 
inondation semblable à celle de 
1997. C'est ce que le chef 
libéral, Jon Gerrard, a remarqué 
lors de sa tournée dans certaines 
communautés de la vallée de la 
Rouge les 26 et 27 octobre. 
« Lors de l’inondation de 1997, 
l'eau a passé par-dessus le 
chemin de fer, souligne Jon 


Gerrard. Or, la section ouest de 
la digue est un pied et demi plus 
bas que le chemin de fer. Si on 
veut protéger la communauté 
de Sainte-Agathe, il faut que la 
digue soit au moins deux pieds 
au-dessus du chemin de fer. » 


Le député libéral a indiqué qu'il 
défendra ce dossier en assemblée 
législative au cours des prochaines 
semaines. 4 Il faut que le nouveau 
gouvernement de Gary Doer 
intervienne rapidement dans ce 
dossier. J'ai déjà.glissé un mot au 


premier ministre Doer la semaine 
dernière », précise Jon Gerrard. 


Après les inondations de 1997, 
17 communautés dans la vallée de 
la Rouge ont obtenu les sommes 
nécessaires pour l'érection de 
digues. Jusqu'à maintenant, seule 
la digue ouest de Sainte-Agathe 
est terminée. « Les autres digues 
n'ont même pas commencé à être 
construites, indique Jon Gerrard. 
Et la seule qui a été construite ne 
sera probablement pas utile ! » 


S.P 


« MA PIÈCE PARLE 
DES AVIONS DE BROUSSE. » 


LA PIÈCE DE MONNAIE 


DU MOIS DE NOVEMBRE 


« L'AVION OUVRE L'ACCÈS AU NORD » 
DESSINÉE PAR BRIAN R. BACON 


WINNIPEG (MANITOBA) 


BRIAN R. BACON 


PASSE À L'HISTOIRE. 


Brian R. Bacon, de Winnipeg, compte 
parmi les plus de 33 000 participants 


qui ont soumis leur impression 


du Canada lors du concours de dessin 

« Faites Centsation ! » de la Monnaie royale 
canadienne. La pièce portant son dessin 

gagnant est maintenant en circulation. Elle rend 
hommage aux avions de brousse qui ont aidé à 

ouvrir l'accès au Nord. Ces avions, capables d'assurer 
le transport des gens comme des provisions, permirent 
d'établir un lien vital avec de nombreuses 


agglomérations isolées. 


Une nouvelle pièce de 25 € est mise en circulation chaque 
mois. Recherchez-les. Collectionnez-les. Et tenez un peu 
de notre histoire dans vos mains. 


AUSSI OFFERTE EN ENSEMBLES-CADEAU 
COMPOSEZ LE 1 800 671-2327 
OU VISITEZ LE WWW.RCMINT.CA 


Monnaie royale Royal Canadian 


canadienne Mint 


Canadä 
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Un nouveau volet en formation 


Archives La Liberté 


Hubert Gauthier : « D'ici dix ans, la pénurie du personnel sera 


énorme. » 

personnel dans le domaine sera 
énorme, compte tenu du très grand 
nombre de Baby Boomers qui 
prendront leur retraite, explique-t- 
il. Nous estimons que l'ajout de 300 
infirmiers sur cinq ans répondrait 
exactement à nos besoins. Un 
contingent de 60 personnes 
formées annuellement sur une 
période de cinq ans au CUSB serait 
très adéquat. Mais ce ne serait qu'un 
commencement; nous avons besoin 
entre autres d'infirmières et 


infirmiers diplômés et auxiliaires 


« En plus, les soins de santé 
bilingues prennent de l'ampleur au 
Manitoba, poursuit-il. Au nouveau 
centre de santé, au centre Taché et 
la clinique Youville, les besoins sont 
importants. Et il n'y a pas que Saint- 
Boniface qui ait besoin de médecins, 
d'infirmières, et de para- 
professionnels comme les 
physiothérapeutes et les 
ergothérapeutes; il y a les centres de 
santé en région, tels ceux de Saint- 
Claude, Notre-Dame-de-Lourdes et 
de Sainte-Anne. » 


Le CUSB participera également 


à un programme national de 
formation en santé à distance. 
Patrimoine canadien a annoncé le 
6 janvier qu'il verserait 10 millions 
$ au cours des cinq prochaines 
années pour la formation en 
médecine et en soins de santé 
destinée à la programmation en 
français en milieu minoritaire. 
Environ 875 000 $ serviront à la 
mise sur pied et au développement 
d'un centre national de formation 
de santé en français géré par 
l'Université d'Ottawa. Le CUSB 
participera à ce plan national et 
enverra des étudiants au centre 
national de formation. « Nous 
avons même déjà recruté trois 
étudiants de Saint-Boniface, qui se 
rendront étudier la médecine à 
Ottawa, explique Raymonde 
Gagné. Nous espérons cependant 
recevoir par vidéo-conférence des 
cours du centre à Ottawa. Ainsi, 
nos étudiants auraient accès à 
plusieurs facettes de la 
programmation offerte à Ottawa 
sans se déplacer. » 


LETELLIER 


Sept pompiers honorés 


ept membres de la Brigade 

d'incendie de Letellier 

seront honorés lors d’une 
soirée de reconnaissance qui 
aura lieu le 13 novembre dès 18 
h à la salle communautaire du 
village. 


Les pompiers volontaires, soit 
Marcel Bissonnette, Robert 
Gallant, Bob Cadieux, Gérald 
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Houle, Murray Calder, Russel 
Calder et Marc Lemay recevront 
de la part du gouvernement 
fédéral et de la municipalité de 
Montcalm une médaille pour leur 
dévouement au cours des 20 
dernières années. Le prix des 
billets, qui inclut souper et soirée 
dansante, est de 20 $. 


S.P 
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Éditoria 


Immigration... Bilingue? 


n a appris cette semaine que deux 
Marocains n'ont pu immigrer au 
Canada parce qu'ils ne parlent 
pas l'anglais. Ils voulaient venir à Saint- 
Boniface, s'intégrer à une communauté 
francophone qui se dit prête à accueillir 
des immigrants, et qui dit 
même, depuis quelque 
temps, avoir besoin de 
l'apport de l'immigration 
pour maintenir ses nombres. 


Ces Marocains sont des 
gens éduqués, et les emplois 
qu'ils occupent figurent 
parmi la liste des 300 
professions identifiées par 
Immigration Canada comme 
étant en demande au pays. 
Lun d’entre eux avait à sa 
disposition la somme de 300 000 $ cana- 
diens pour lui permettre de passer à 
travers les premiers mois de sa vie dans 
son pays d'accueil. Mais voilà : l'agent 
d'immigration Canada qui a interviewé les 
deux Marocains lors de l'étape de 
sélection, a conclu qu'ils n'étaient pas des 
candidats admissibles. Sur la partie de 
l'examen de sélection qui porte 
spécifiquement sur la maîtrise d'une des 
langues officielles du Canada, les 
candidats ont obtenu les notes de dix et 
11 sur 15. Au total, ils ont obtenu 69 %, 
alors que la note de passage est de 70 %. 
Ils n'ont pas passé le test dans la section 
qui concerne la personnalité des candidats. 


Cette partie plus subjective compte pour , 


eRÉER 
AUTOGÉRÉ 


INVALIDITÉ 
sDÉPÔT À A 


dix points dans la sélection; l'agent 
d'immigration leur a accordé cinq points 
et y a conclu que l'unilinguisme des 
candidats en faisaient des immigrants non 
intéressants pour le Canada, notamment 
au chapitre de leur intégration 
économique. Ils avaient passé 

n le test linguistique et 

LA “connaissaient une des langues 
officielles du pays, mais ce 

n'était pas la bonne. S'ils 

avaient maîtrisé l'anglais, peut- 

on croire qu'ils auraient réussi 

le test de personnalité, et qu'on 

les aurait dirigés avec plaisir 

vers une 

d'accueil anglophone? 


Faut-il conclure de cela 


par Sylviane LANTHIER que le Canada accueille des 


unilingues anglophones sans 
problème, mais que l'immigration 
francophone est indésirable, même dans 
des milieux où on recherche du personnel 
francophone? Selon le groupe Accès 
Canada basé à Montréal, les cas possibles 
de discrimination à l'encontre des 
francophones non ne seraient 
pas isolés. Sur le total des immigrants qui 
entrent au Canada chaque année, un peu 
moins de 4 % sont incluant 
ceux et celles qui se dirigent vers le 
Québec. Si la communauté veut accueillir 
des immigrants francophones, il faudra 
convaincre le ministère de l'immigration 
de pr beaucoup plus ouverts à 


Bon temps 


.." mauvais temps 
prenez la bonne direction 


Cette année 
s##"contactez 


L 


Ernest Gautron 


247-B, boulevard Provencher 
Saint-Boniface 987-4875 


CRTC 


K 


LE CRTC VEUT 
VOS COMMENTAIRES 


Canadä 


Le CRTC sollicite les observations du public relatives à un projet d'ordonnance d‘exemption 
portant sur les systèmes de messagerie d'urgence de faible puissance sur les ondes FM utilisés 
par la police, les services d'urgence, les militaires et les services d'incendies aux fins d'alerter le 
public en cas de catastrophe naturelle, de conditions routières dangereuses et d'accidents 
majeurs, de menaces industrielles, d'évacuations et de recherche et sauvetage. Pour de plus 
amples renseignements, veuillez consulter l'avis public. Les observations écrites sur l'ébauche 
d'ordonnance d'exemption établie dans l'annexe de l'avis public doivent parvenir au bureau du 
Secrétaire général, CRTC, Ottawa (Ont.) K1A ON2, au plus tard le 17 novembre 1999. Vous 
pouvez également soumettre vos observations par courrier électronique au : 
procedure@crtc.gc.ca. Pour plus d'information : 1-877-249-CRTC (sans frais) ou Internet : 
http//www.cric.gc.ca. Document de référence : Avis public CRTC 1999-169. 


Conseil de la radiodiffusion et des 
télécommunications canadiennes 


Canadian Radio-television and 
Telecommunications Commission 


VILLE DE WINNIPEG 
COMITÉ MUNICIPAL DE RIEL 
AVIS DE SÉANCE 


Le mardi 9 novembre 1999 


Salle du Comité municipal, 219, boulevard Provencher 


HEURE : 


16 h 30 - Séance ordinaire pour traiter des questions relatives au district. 


19 h - Séance publique pour traiter des questions relatives au zonage. 


TOUS LES HABITANTS DU DISTRICT SONT INVITÉS À CES 
RÉUNIONS. UN SERVICE D'INTERPRÉTATION SIMULTANÉE SERA 
OFFERT. LES MÉMOIRES SERONT ENTENDUS DANS LES DEUX 


LANGUES OFFICIELLES. 


Diane M. Timmins, secrétaire du Comité municipal - Tél. : 986-5414 
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De beaux 
souvenirs 


Madame la rédactrice, 


C'est avec beaucoup de plaisir et 
d'émotions que j'ai accepté la plaque 
que j'ai reçue lors du souper de 
reconnaissance de la FAFM que vous 
avez bien voulu commanditée ainsi que 
Francofonds. 


Je tiens à vous remercier pour ce 
beau geste et vous assurer de ma 
reconnaissance la plus sincère. Pendant 
plusieurs années j'ai eu le plaisir d'être 
le correspondant de Saint-Lazare à La 
Liberté. J'ai gardé bien précieusement la 
plupart de mes propos dans un album 
et assez souvent je passe de bons 
moments à les relire ce qui me rappelle 
de très beaux souvenirs. 


Armand Guénette 
Sainte-Annne 
Le 14 octobre 1999 


Un bazar 
bien accueilli 


Madame la rédactrice, 


L'Année internationale des personnes 
d'âge d'or fut mise au point à l'Accueil 
Colombien lors du bazar annuel des 
résidents, le 16 octobre, dans la salle 
Langevin. Mme Rose Sauvlet, 
organisatrice du bazar, souhaita la 
bienvenue aux gens venus très tôt pour 
l'ouverture et pour les premiers choix 
aux divers comptoirs. 


Ensuite, Mile Hélène Blais, 
assistante, dévoila le secret, que c'était 
bien Mme Exilda Valcourt, 96 ans, la 
doyenne de l'Accueil Colombien, qui 
avait l'honneur d'ouvrir le bazar. 


Mme Valcourt naquit à Saint-Jean- 
Baptiste le 3 mars 1903. Ses parents du 
nom Bacon, étaient des Québecois. 
Mme Valcourt eut huit enfants (sept 
filles et un garçon) qui sont encore tous 
vivants à l'heure actuelle. Elle se dit 
joyeuse d'être résidente de l'Accueil 
depuis 1984 dès l'ouverture de la 
résidence pour personnes d'âge d'or. 


Elle insiste aussi qu'elle n'a aucune 
intention de déménager. Sa sœur 
Annette Audette, 86 ans demeure avec 
elle depuis un an. 


Mme Exilda Valcourt déclara d'une 
voix forte le bazar ouvert. À l'instant 


même des ballons gonflés aux divers 
comptoirs, subirent une piqûre. le 
bruit inattendu créa une ambiance de 
réveil inattendu. La fête était bien lancée. 
Malgré le temps maussade, le bazar fut 
un SUCCÈS. 


Hélène Blais 
résidente 

Accueil Colombien 
Le 18 octobre 1999 


Allons de 


l'avant 


Madame la rédactrice, 


Je vous écris en tant que parent qui 
ne connaît pas tous les détails de la 
chicane qui se brasse à la Division 
scolaire franco-manitobaine (DSFM) 
mais j'en entends des petits bouts ici et 
là et je dois vous avouer que je suis 
fâchée et triste. Il me semble que 
pendant longtemps nous, les 
francophones du Manitoba, avons lutté 
pour obtenir l'autonomie de la gestion 
de nos écoles et que quand finalement 
nous l'avons, on ne peut pas arriver à 
s'accorder. 


Je trouve que les commissaires qui 
veulent aller demander de l'information 
auprès du ministre de l'Éducation sont 
hypocrites s'ils nous disent que c'est 
seulement pour connaître le processus 
par lequel certaines écoles pourraient 
retourner à leurs divisions cédantes. 
Pourquoi veulent-ils cette information? 
Si, dans un mariage, un des conjoints 
allait consulter un avocat de divorce, 
est-ce que l'autre n'aurait pas de quoi 
s'inquiéter? J'ai l'impression aussi que 
puisque les comités du Collège Louis- 
Riel et de l'école Lavallée n'ont pas ce 
qu'ils veulent ils menacent la divison 
avec leur départ. Je ne trouve pas ces 
tactiques très honnêtes. Ce n'est pas 
négocier de bonne foi. 


Si la proportion élèves/professeurs 
n'est pas égale dans toutes les écoles ne 
devrions-nous pas être en train de 
discuter d'un changement de formule au 
lieu d'un changement de division? Je 
comprends qu'il y des difficultés dans la 
DSFM mais dans qu'elle division n'y en 
a-t-il pas ? Oui, il y a des choses que la 
DSFM a bien faites et d'autres qu'elle a 
moins bien faites mais la DSFM est 
encore jeune et je crois qu'en principe 
nous avions tous la même vision. Nous 
voulions pouvoir offrir à nos jeunes 
l'occasion d'étudier dans un milieu 
francophone géré par des francophones. 


Moi, je suis fière de la DSFM. Je suis 
contente que mes enfants puissent en 
faire partie. Si deux des plus grandes 
écoles de la DSFM retournent à leurs 
divisions cédantes qu'arrivera-t-il aux 
autres écoles? Je suis inquiète face à 
l'avenir de la DSFM et j'espère que les 
commissaires pourront bientôt travailler 
ensemble pour tous les Franco- 


Manitobains. Allez de l'avant! 


Francine Lepage-Lemoine 
Le 1er novembre 1999 


Souvenirs 
d'une école 


Madame la rédactrice, 


J'ai rencontré votre journaliste 
Sandra Poirier au 25e anniversaire de 
l'école Lavallée le dimanche 24 octobre. 
Elle m'avais posé quelques questions à 
ce moment-là. C'est en revenant à la 
maison avec mes deux enfants que j'ai 
pu songer un peu plus à ces questions 
que tu m'avais posées. C'était un après- 
midi de bons souvenirs, de retrouvailles 
et de pensées au futur pour mes enfants 
qui ont aussi l'occasion de faire partie 
de cette école. 


J'ai fréquenté l'école Lavallée de la 7° 
à la 9° année (entre 1976 et 1978). J'ai 
de bons souvenirs de mes professeurs 
pendant ce temps-là : Mile Diane 
L'Heureux, M. Gilbert Rainault, M. 
Molgat, M. Paul Fort, qui nous faisaient 
écrire une tonne de notes de sciences… 
l'abbé Raymond qui se promenait 
toujours avec un bâton de hockey. M. 
Ron Lamoureux qui a développé en moi 
le goût d'écrire, M. Antoine Gagné, 
professeur de français par excellence. 
M. Roger Pantel, qui devenait rouge 
comme une tomate quand il se fâchait! 
M. Pantel, d’ailleurs, était le meilleur 
prof de mathématiques! J'ai aussi des 
souvenirs de M. Paul Desrosiers. Une 
fois, une de mes amies (pas moi!) avait 
coupé son paquet de cigarettes avec la 
trancheuse, tout en espérant bien sûr 
qu'il allait arrêter de fumer. Il n'était pas 
du tout enchanté. 


J'ai eu plusieurs très bons profs 
pendant mes années scolaires. Mes 
meilleurs profs, cependant, étaient à 
l'école Lavallée. Je leur dis merci car 
c'est certainement en partie à cause 
d'eux que moi-même, je suis devenue 
professeure. 


Ce qui m'a vraiment touchée de cette 
journée du 25° anniversaire est le fait 
que mes deux enfants, Sara et Stéphane, 
peuvent profiter autant de cette école. 
L'école Lavallée offre encore une 
richesse académique, culturelle et 
religieuse. La population francophone a 
beaucoup grandi à Saint-Vital depuis 
mon séjour à Lavallée. C'est très évident 
que nous vivons dans une grande 
communauté qui a le désir de préserver 
la richesse de la langue française. 
Comme jeunes francophones, mes 
enfants ont vu, à l'occasion du 25° 
anniversaire, la valeur de l’école 
Lavallée, l'école du passé, celle du 
présent et celle du futur. 


Michelle Paradis 
ancienne élève / parent 
de l'école Lavallée 

Le 1“ novembre 1999 


Glen Murray un an plus tard 


Glen Murray est un homme occupé. N'essayez pas de le rencontrer ! Son agenda est rempli jusqu’à la mi-décembre. 
Ça va vite, la vie de maire. Mais celui de Winnipeg arrive-t-il à remplir les objectifs qu'il s'était fixé ? 


Sandra POIRIER 


n an s'est déjà écoulé 

depuis son élection et 

Glen Murray semble 
satisfait de cette première 
année. « Je peux dire que je suis 
assez content, indique-t-il. J'ai 
évidemment commis des 
erreurs, mais je les considère 
comme des leçons et je tenterai 
de ne pas les répéter. » 


Immédiatement après son 
élection, en octobre 1998, le 
premier défi du nouveau maire de 
Winnipeg était de créer des 
équipes qui allaient travailler au 
développement des divers plans 
d'action. « Travailler avec les 


conseillers à travers toute la 
panoplie de réunions, conférences, 
événements majeurs auxquels je 
dois assister, ce n'est pas toujours 
facile, dit-il. Et c'est sans compter 
tous les appels téléphoniques que 
je dois retourner. » Le bureau de 
Glen Murray reçoit en effet 
quelque 600 appels de citoyens 
par jours ! « De plus, poursuit-il, 
le conseil municipal ne se réunit 
que trois à quatre heures par mois. 
C'est alors assez difficile de 
travailler ensemble. On n’a pas de 
temps, d'où la nécessité de former 
de bonnes équipes. » 


À quoi Glen Murray s'attendait- 
il avant d’être élu et la réalité est- 
elle différente ? « Ça ressemble à 
ce que j'imaginais, sauf sur un 


point ! Je n’ai plus de vie privée. 
C'est un changement que je trouve 
très difficile. Quand tu es maire, ta 
vie privée devient publique. Tes 
opinions, tes expériences, tes 
émotions deviennent publiques. Il 
y a des jours où je me lève et je ne 
suis pas de très bonne humeur, 
mais il n’y a pas de place pour ce 
genre d'émotion chez un maire, 
souligne Glen Murray. Tu peux 
seulement te permettre d’être de 
bonne humeur. » 


Aux dires du maire de 
Winnipeg, l'étape la plus difficile 
semble presque achevée : « Au 
cours de la première année d’un 
terme, ce qui est important c’est 
d'établir et de développer les plans 
d'actions des divers domaines. 


LA BROQUERIE 


Collecte de fonds 
pour Debbie Kessler 


es Chevaliers de Colomb 
| de La Broquerie 
organisent une collecte 
de fonds pour Debbie Kessler, 
victime d’un accident qui a eu 
lieu le 29 août sur sa ferme près 
du village. La mère de trois 
enfants construisait une clôture 
avec son conjoint, Dan Kady, 
lorsque ses vêtements ont été 
happés par la prise de force d'un 
tracteur, lui arrachant les bras 
et lui cassant les jambes. Grâce 
à l’organisation d’un déjeuner 
aux crêpes qui a eu lieu le 31 
octobre, le Conseil de La 
Broquerie a déjà recueilli plus 
de 2 800 $ pour l'achat de 
prothèses. 


« On s’est impliqué dès qu'on a 
entendu la nouvelle, explique un 
des membres organisateurs du 
déjeuner, Roland Gauthier. Debbie 
et son conjoint, Dan Kady, ne sont 
pas des gens très riches. Il était 
impensable de ne pas faire 
quelque chose. Surtout qu'il lui 
faudra des prothèses qu’elle devra 
se procurer aux États-Unis et qui 
lui coûteront environ 75 000 $. » 


Plus de 200 résidants se sont 
rendus au déjeuner aux crêpes qui 
a eu lieu au Centre de l'Amitié. 
Les propriétaires du Dépanneur 
de La Broquerie, Ginette et 
Fernand Piché, ont fourni sans 
frais les saucisses et les crêpes, 
tandis qu’une douzaine de 


Chevaliers ont préparé le repas. 
« C’est très émouvant de voir une 
communauté solidaire », note 
Roland Gauthier. 


Debbie Kessler travaillait à 
temps partiel à l'hôpital de Vita. 
Les résidants de Vita ont mis sur 
pied un fonds spécial afin de lui 
venir en aide. Les personnes qui 
veulent faire un don peuvent 
contacter soit les Chevaliers de 
Colomb (Albert Vielfaure au 424- 
5497 ou Léo Nadeau au 424- 
5257), soit faire un dépôt au 
Fonds Debbie Kessler à la Caisse 
populaire de La Broquerie (424- 
5238). 


D.B. 


DEVENEZ INSTRUCTEUR DE CADETS... 


ET FAITES-LEUR DÉCOUVRIR 
LE MEILLEUR D'EUX-MÊMES. 


Aucune expérience militaire préalable 
n'est nécessaire. 


Vous êtes âgé de 18 à 65 ans ? Alors, vous pourriez 
enrichir la vie de jeunes Canadiennes et Canadiens 
en partageant vos connaissances techniques, 
pédagogiques, sportives ou autres avec un corps 
de cadets de votre localité. Il suffit que vous ayez 
le goût de partager les activités et l'entraînement 
de jeunes cadets de 12 à 18 ans. Apprentissages, 
découvertes, activités en plein air, revalorisation 
et rémunération; la preuve qu'une des expériences 
les plus enrichissantes de votre vie pourrait être 
vécue durant votre temps libre. Appelez-nous 
au 1 800 856-8488 ou visitez notre site au 
www.mdn.ca pour en savoir plus long sur le pro- 
gramme d'instructeurs de cadets. 


| Archives La Liberté 


Glen Murray est satisfait de sa première année à la tête de la scène 


politique municipale. 
Aujourd’hui, ces plans sont 
presque tous terminés. Il ne reste 
plus qu’à approuver certains 
d’entre eux et à dresser les 
budgets. Ces plans seront mis en 
place au cours des trois prochaines 
années », précise Glen Murray. 


SAINT-BONIFACE 


Élection 


a Division scolaire Saint- 
L- Boniface tiendra une 

élection partielle le 17 
novembre pour combler le 
poste laissé vacant par Nancy 
Allan, qui a remporté la victoire 
dans la circonscription de Saint- 
Vital lors de la dernière élection 
provinciale. Elle était 


Evatun 


Une erreur s'est glissée dans 
l'article portant sur Raymond 
Roy paru dans l'édition du 29 
octobre de La Liberté. On 
aurait du lire les noms d'Aline 
et Paul Mousseau et non 
Moisseau, Toutes nos excuses. 


DU 5 AU 11 NO 
RÉ HROT RAA 


“” 


VEMBRE 1 999 1999 


Ces plans d'actions, explique-t- 
il, permettront de mettre en place 
des stratégies en vue de diminuer 
les taxes foncières de 10 % d'ici 
cinq ans, d'amélioration les 
services en français, la sécurité des 
citoyens, etc. 


partielle 
à la division scolaire 


commissaire pour le quartier #1 
(Norwood et Vieux Saint- 
Boniface). Il reste encore trois 
ans au mandat de Nancy Allan 
qui a été élue en octobre 1998 
pour quatre ans. 


Les candidats sont: Tricia 
Barnabé, Georges Provost, David 
Rondeau et Mona Scott. Il y aura 
des bureaux de vote aux écoles 
Marion, Henri-Bergeron, Nordale 
et au Collège Nelson Mcintyre. 


D'autres élections partielles 
auront lieu en mars alors que la 
commissaire Carolyn Duhamel 
quittera son poste de commissaire 
pour accepter le poste de 
directrice générale avec le 
Manitoba Association of School 
Trustee (MAST). 


PD. 


ACTUEL 


a 
JVULUR RUE A 


photo: Daniel Bahuaud 


Les prix Riel 


La francophonie manitobaine a fait la fête le 24 octobre lors de la remise des prix Riel au CCFM. 
Résidante de Lorette, Priscilla Chaudouet a gagné un prix Riel (secteur communautaire) en raison de 
ses 30 ans de dévouement à la francophonie. Organisatrice de soupers paroissiaux, membre de la 
Ligue féminine catholique, du comité culturel de Lorette et de l’Association culturelle franco- 
manitobaine, elle a également mis sur pied un groupe 4H dont elle s’est ensuite occupée pendant 16 
ans. Claudette Delaquis a mérité un prix Riel (secteur culturel) pour sa contribution à la vie musicale de 
Notre-Dame-de-Lourdes. Elle a longtemps dirigé la chorale du village, deux chorales scolaires et 
monté des pièces musicales. Dans le secteur éducation, Aurèle Boisvert a reçu un prix pour le rôle 
important qu'il a joué dans les tous débuts de la DSFM. Représentant régional de son école, 
commissaire, il a aussi été président de la commission scolaire de 1995 à 1998. Marcelle Forest s’est 
mérité le prix Riel (secteur artistique et culturel) pour son dévouement auprès de multiples 
organismes : le Cercle Molière, les Gais Manitobains, la Fondation Radio Saint-Boniface, Francofonds, 
la Fédération culturelle canadienne-française et l’École nationale de théâtre. 


Cette scène pourrait 


avoir une fin heureuse 
ou malheureuse. 
À vous de choisir! 


orsque des véhicules sont arrêtés à un passage pour piétons, vous pouvez 


parier qu'un piéton traverse la chaussée devant eux. Arrêtez, vous aussi, 
au passage pour piétons, même si votre voie semble dégagée. 


Si vous êtes le piéton qui traverse la chaussée, surveillez particulièrement les véhicules dans la 
dernière voie. La loi oblige les conducteurs à arrêter, mais cela ne signifie pas qu'ils le feront. 


Si vous suivez ces conseils, vous ne pourrez pas écrire une fin plus heureuse. 


% Bonne 
oute! 


L'assurance publique 
au Manitoba 


LC 
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Gérald Bohémier 
à la rescousse du 
sergent Kipling 


La Fondation Eagle mis sur pied par 
le Franco-Manitobain, Gérald Bohémier, 
supporte le sergent Michael Kipling dans sa cause. 


Sandra POIRIER 


érald Bohémier a mis 
CG sur pied la Fondation 

Eagle dans le but de 
venir en aide aux personnes qui 
subissent des effets secondaires 
sérieux à la suite de 
l'administration d’un vaccin. 
« Depuis 1995, la fondation a 
aidé trois familles, incluant le 
cas de Michael Kipling, 
souligne Gérald Bohémier. Le 
cas du sergent Kipling est 
particulier. Quand je l'ai 
rencontré, il se sentait 
désavantagé face à son procès 
qui s'ouvrira bientôt, parce que 
le juge et son avocat sont tous 
deux militaires. Toutefois, il 
pouvait recourir à un avocat 
civil s’il défrayait les coûts. 


« La Fondation Eagle a donc 
décidé de lui venir en aide, en 
défrayant les frais d'avocat », 
indique Gérald Bohémier qui 
estime que les coûts entraînés par 
cette cause pourraient aller de 25 
000 $ à 100 000 $ si la cause se 
rendait en cour suprême. 


Michael Kipling, c’est le soldat 
canadien qui a refusé qu'on lui 
administre le vaccin de l’anthrax 
lors d’une mission dans le golfe 
Persique en 1998. Lors d’une 
première expédition dans le golfe 
Persique, au début des années 
1990, le sergent Kipling avait reçu 
près de 14 vaccins en deux jours, 
incluant le vaccin de l'anthrax. Par 
la suite, le sergent Kipling avait 
ressenti pendant plusieurs mois 
divers malaises de toutes sortes 


ainsi que de la fatigue. 


En février 1998, alors qu'il 
pouvait prendre sa retraite après 
25 ans de services dans l’armée, le 
sergent Kipling a plutôt voulu se 
rendre à nouveau dans le golfe 
Persique, sans savoir qu'il serait 
appelé à subir une seconde fois le 
vaccin de l’anthrax. Une fois sur 
place, averti qu'on allait lui 
administrer le vaccin, Michael 
Kipling refuse l'injection et 
demande de signer un document 
à cet effet. Bon nombre de 
militaires britanniques pouvaient 
alors refuser le vaccin en signant 
un tel document. Ces procédures 
ne s’appliquaient toutefois pas aux 
militaires des Forces armées 
canadiennes. Refusant 
l'administration du vaccin, 
Michael Kipling a été renvoyé au 
pays et s’est par la suite retiré de 
l'armée, le 30 mai dernier. 


La Défense nationale poursuit 
maintenant Michael Kipling pour 
avoir refusé un ordre sans raison 
adéquate, en s'appuyant sur la 
section 126 de la charte de la 
Défense nationale. 


La Fondation Eagle appuie la 
cause de Michael Kipling en 
faisant valoir la Charte des droits 
et libertés qui permettrait à tout 
Canadien de refuser un vaccin. 


Michael Kipling, qui parle 
français et vit à Winnipeg avec sa 
famille, n'a pas voulu donner plus 
de détails à La Liberté. L'ancien 
sergent se prépare en vue de son 
procès, prévu le 30 novembre. 
Jusqu'à présent, la Fondation 
Eagle a recueilli plus de 8 000 $. 


peuvent être trait 


nais la maladie peut | 


Célébrons les réalisations et les gens 
… des 100 dernieres années. 


Entrons dans le nouveau millénaire avec la fierté du chemin accompli! 


AABERTÉ 


= Le Journal du siècle du Manitoba français 


EE Dans son édition du 24 décembre, La Liberté 


publiera Le Journal du siècle du Manitoba 
français : une galerie de portraits de francophones, 
hommes et femmes, qui, au cours du 20e siècle, ont 
marqué leur communauté, leur famille, leurs amis. 
Le Journal du siècle du Manitoba français sera 
diffusé sur les ondes de CKSB pendant le temps 
des Fêtes, sous la forme de capsules. 


M Aidez-nous à trouver les personnes qui méritent 


de figurer dans ce cahier très spécial. 
Contribuez à dresser le portrait des 
francophones de ce siècle en nous 
faisant parvenir des soumissions et courez la 
chance de gagner de beaux prix! 


EM Vous connaissez des gens dont vous êtes fier? Des 


gens qui ont contribué à votre communauté? Des 
personnes qui, souvent dans l’ombre, ont multiplié 
les bonnes actions? Des personnes qui ont fait 
preuve d’un courage exemplaire face à la vie, qui ont 
été des modèles à suivre pour leur entourage, qui 
méritent qu’on se souviennent d'eux avec fierté? 
Nous voulons aussi les connaître! Remplissez 
le formulaire qui apparaît sur cette page et 
faites-le parvenir à La Liberté au plus tard le 3 
décembre.Vous pouvez soumettre le nom de 
plus d’une personne. 


EM Les participants seront admissibles à un 


tirage de plusieurs prix qui aura lieu le 13 
décembre, en direct de la radio de Radio- 
Canada. Suivez l'édition de la semaine 
prochaine pour obtenir plus de détails sur 
les prix! 


EM N'attendez pas que quelqu'un d'autre soumette la 


candidature d’une personne dont vous êtes 
fier/fière. Faites-le vous-même et assurez-vous que 
cette personne aura sa place dans Le Journal du 
siècle du Manitoba français! 


devrait contenir le nom de 


pour les raisons suivantes (expliquer pourquoi on doit être fier de 


votre candidat ou candidate. Quelles sont ses réalisations? Y a-t- 


il eu un événement particulier en raison duquel vous soumettez 
son nom? Quelle est son histoire? Donnez des détails : dates, 
lieux, noms de personnes concernées, etc. Utilisez une feuille à 
part au besoin.) : 


À propos du candidat, de la candidate : 


Son nom complet 

Date de naissance 

Lieu de naissance 

Principale communauté où il ou elle a vécu sa vie d’adulte 


Ses parents 
Date et lieu de décès (si décédé.e) 


Si cette personne est vivante, son n° de téléphone 

Son adresse 

Son emploi 

Photo : Je vous fais parvenir une (cochez) ______ ou plusieurs 


(cochez) _ photos de mon candidat/candidate, que La 
Liberté devra me retourner après usage. 


Identification de la personne qui soumet la candidature 


Nom complet 

Adresse 

Ville Province 
Code postal 

N° de téléphone à la maison 


} N° de téléphone au travail 


Age 


Prière d'écrire votre texte lisiblement, à l’ordinateur si possible. 


Comme un journal doit être illustré, les photos fournies seront # 


grandement appréciées, surtout si elles sont de bonne qualité. Il 
est possible que la rédaction de La Liberté ait à entrer en contact 
avec vous pour clarifier les textes. Veuillez donc vous assurer de 
bien fournir vos coordonnées. 


remercie les partenaires 
et commanditaires 

qui rendent possibles la 

réalisation de ce projet : 


PARTENAIRES ASSOCIÉS 


Radio-Canada 
CKSB Manitoba 


1CONOMIC 

DEVELOPMENT 

COUNCIL FOE MANITOBA 
BILINGUAL MUNICHPALITIES 


ÿ ASSOCIATION DES MUNICIPALITÉS 
BILINGUES DU MANITOBA 
S F M 


= 


LA SOCIÉTÉ FRANCO AAMTORURE 


PARTENAIRES 


@ 


SOCIÉTÉ HISTORIQUE DE SAINT-BONIFACE 


Une fois le cahier publié, La 
Liberté pourrait continuer de 
recueillir des portraits pour 
que, dans un deuxième temps, 
soit publié un LIVRE SOUVENIR ou 
un cédérom permettant de jeter 
un regard unique sur le 20° 
siècle, tel que vu et réalisé par 
les francophones du Manitoba! 


Faites parvenir votre soumission aux bureaux de La Liberté, C.P. 190, Saint-Boniface, 


Manitoba, R2ZH 3B4, au plus tard le 3 décembre 1999. 


LA LIBERTÉ. DU 5 AU 11 NOVEMBRE 1999 1999, ACTUEL, 


Pas de directeur-adjoint pour Réal-Bérard 


Sandra POIRIER 


n est quand même 
« O fier de ce qu'on a 

pu accomplir avec 
la DSFM au cours des dernières 
années, souligne la représentante 
du comité scolaire de l'école Réal- 
Bérard, Yvonne Laroche-Rowe. 
Mais aujourd'hui, on s'inquiète. 
On veut que le projet de 
construction soit bien mené et on 
ne veut pas que la programmation 
scolaire en souffre. De plus, la 
programmation secondaire doit 
être améliorée puisque c’est une 
programmation en expansion. » 


Une délégation de parents de 
l'école communautaire Réal- 
Bérard a assisté à la réunion 
ordinaire de la Commission 
scolaire franco-manitobaine le 27 
octobre au collège Louis-Riel. Ces 
parents se sont présentés dans le 


INTERNET 


olnet est un programme 


\ | fédéral qui permet de 
brancher sur Internet 


des organismes sans but lucratif. 
Jusqu'à présent, 127 organismes 
se sont montrés intéressés au 
Manitoba mais parmi eux, seuls 
trois organismes proviennent de 
la francophonie. 


Journeys Adult Education 
Centre est l’équipe chargée du 
Programme d'aide au réseau du 
secteur du bénévolat (Volnet) à 
Winnipeg, programme subven- 
tionné par Industrie Canada. Le 
mandat de Journeys Adult 
Education Centre est donc de 
brancher 300 organismes bénévoles 
à l'Internet d'ici le 31 mars 2000. 


R2H 063 


Tél.:982-1060 
Fax: 982-1070 


N 


ACTUEL 


Solutions Internet Inc. 


La solution sécuritaire dans 
un monde sans frontières 


2-160, boul. Provencher 
Winnipeg (Manitoba) 


cr Email: info@solutions.net 
T3 http//www.solutions.net/ 


* DU S'AU 11 NOVEMBRE 1999 1999 


Les parents de l'école communautaire Réal-Bérard se font refuser pour une quatrième fois l'ajout 
d'un poste de directeur-adjoint à temps partiel. 


but d'appuyer une proposition qui 
veut ajouter au personnel de 
l'école un poste de directeur- 
adjoint à temps partiel, pour une 
période d’un an. Cette proposition 
avait été avancée par André 
Carbonneau lors de la réunion 
extraordinaire de la Commission 
scolaire du 12 octobre pour être 
discutée lors de la rencontre du 27 
octobre. 


Ce n’est pas la première fois 
que des parents de l’école 
communautaire Réal-Bérard 
apportent cette demande à la table 
des commissaires. Lors de sa 
présentation, Yvonne Laroche- 
Rowe a questionné les dirigeants 
de la Division scolaire franco- 
manitobaine :« (Comment 
expliquez-vous à nous, parents de 
la communauté de Saint-Pierre et 
des environs, qu'après trois 
demandes légitimes (en 1999), 
après trois demandes votées à 


l'unanimité par le comité scolaire, 
adoptées trois fois au niveau 
régional, l’une de ces demandes 
ait été acceptée par la commission 
lors de la première ébauche du 
budget, défaite par la commission 
lors de la présentation finale du 
budget, adoptée, à nouveau 
défaite, adoptée encore et mise à 
l'écart pour étude, et peut-être, 
revotée ce soir ? » 


Les arguments invoqués par le 
comité scolaire de Réal-Bérard et 
par le commissaire André 
Carbonneau en faveur de la 
proposition comprennent entre 
autres : le développement du 
programme secondaire mis en 
branle à l'automne 1995 et qui 
demeure toujours en expansion; 
lé projet de construction dontdoit 
s'occuper le directeur, le projet de 
recrutement; le projet d'étude 
démographique; etc. La 
proposition a été défaite. Adrien 


a pris son envol 


En collaboration avec la Société 
franco-manitobaine (SFM), 30 
organismes francophones sans but 
lucratif ont été approchés. 
Seulement trois d’entre eux ont 
répondu à l'appel, a mentionné la 
coordinatrice des bénévoles, 
Leanne Dustan. 


Le programme Volnet est 
accessible à tout organisme ne 
recevant pas d'octroi du 
gouvernement et n'ayant pas été 
branché à l'Internet depuis au 
moins six mois. Par exemple sont 
admissibles des organismes tels que 
des garderies qui ne relèvent pas de 
la loi sur l'éducation de la province, 
ou tout autre organisme bénévole 
qui possède un local distinct ou qui 
se trouve dans un domicile. 
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En plus de l'accès gratuit à 
l'Internet pendant un an, ce projet 
permet aux organismes admissibles 
d’acheter des ordinateurs à prix 
modique, de mettre à jour les 
ordinateurs déjà en place et de 
recevoir de la formation pour 
naviguer sur le Web. 


Il est toujours possible de 
s'inscrire au programme Volnet en 
appelant la coordinatrice, Leanne 
Dustan, au 987-2646. 


Le programme Volnet, créé par 
le gouvernement fédéral en 1998, a 
pour objectif de brancher à Internet 
10 000 organismes à but non 
lucratif un peu partout à travers le 
Canada d'ici le 31 mars 2001. 


S.P 


Grenier, Jacques Saquet, Mona 
Dupuis, Adrien Caillier, Roland 
Saurette se sont prononcés contre 
tandis que André Carbonneau, 
Marc Boily, Maurice Auger, Claude 
Lemoine ont parlé pour et la 
présidente Yolande Dupuis s’est 
abstenue. 


À la suite du vote, André 
Carbonneau a reformulé la 
proposition en demandant que 
l'école communautaire Réal- 
Bérard puisse avoir 
immédiatement un poste de 
directeur-adjoint à 25 % du temps. 
Cette seconde proposition a aussi 
été rejetée presqu'’au même 
compte. Cette fois-ci Yolande 
Dupuis s'est prononcée contre. 


Les commissaires avaient tout 
de même des opinions partagées 
quant à cette demande. « L'école 
Réal-Bérard n’est pas la seule dans 
cette situation, a indiqué Adrien 
Caillier. D'autres écoles comme 
Gabrielle-Roy, Île-des-Chênes et 
Saint-Joachim mériteraient 1,25 
de temps d'administration à cause 
du nombre d'inscriptions. Puis 


SAINT-CLAUDE 


pour certains arguments évoqués, 
la DSFM possède des personnes- 
ressources pour répondre à ces 
besoins. » Quelques commissaires 
ont mentionné que les besoins des 
écoles différaient d'établissements 
en établissements et qu'il fallait 
démontrer aux parents qu'ils sont 
écoutés. 


Selon les formules d'allocation 
de la DSFM, l'école commu- 
nautaire Réal Bérard, qui compte 
157 élèves de la maternelle à la 
huitième année et 80 élèves de 
secondaire un à quatre, pourrait 
bénéficier d’un poste de directeur 
adjoint à 0,25 si ses programmes 
scolaires élémentaire et secondaire 
étaient offerts dans deux 
établissements.« Les parents de 
l’école de Saint-Pierre-Jolys se 
sentent pénalisés parce que le 
programme scolaire de la 
maternelle à la 12e année se trouve 
dans une seule bâtisse », souligne 
Yvonne Laroche-Rowe. On a 
perdu la bataille, on n’a pas perdu 
la guerre. On va revenir à la charge 
avec d’autres arguments. » 


Nouvelle caserne 
de pompiers 


es travaux entourant la 
JE construction d'une nouvelle 

caserne de pompiers à 
Saint-Claude avancent rapidement 
et devraient être terminés avant la 
nouvelle année. Les coûts reliés à la 
construction s'élèvent à 145 000 $. 


La construction de cette 
nouvelle caserne était rendue 
nécessaire depuis l'acquisition, l'an 
dernier, d’un troisième véhicule 
d'urgence par la municipalité. La 


bâtisse sera de 78 pieds de long 
par 50 pieds de large. 


La vingtaine de pompiers 
volontaires de Saint-Claude 
répondent aux appels d'urgence 
d'une bonne partie de la 
municipalité de Grey, couvrant un 
territoire s'étendant à cinq milles à 
l'ouest du village de Saint-Claude 
et englobant le village de 
Haywood à l'est. 


PD. 


Robert V. Dupuis, B.A. Admin. 
AVISEUR FINANCIER 


Croyez-vous que vous payez 
trop d'impôts? 
Contactez-moi pour une 
consultation sans obligation. 


° Assurance-vie 

° Certificats à terme 

° Fonds mutuels 

° Plans d'épargne et autres. 


Tél.: 257-9877 ou 
489-4640 poste 259 


Grou 
ŒE nets 


Dans son premier 
documentaire, Hugo Latulippe 
nous amène avec Réal Bérard 
dans un Voyage au nord du 
monde. Ce film sera présenté 
lors de la 8e édition 
de Cinémental. 

Pascal DUBÉ 


inémental, le festival annuel 

de cinéma francophone de 

Winnipeg, inaugure sa 8e 
édition avec une belle surprise au 
menu : la présentation en première 
canadienne du film Voyage au nord 
du monde mettant en vedette Réal 
Bérard. Ce film qui nous ramène 
dans l'imaginaire des premiers 
Voyageurs vers un pays sans 
frontière est au programme de la 
soirée d'ouverture de Cinémental, le 
16 novembre (1). Voyage au nord du 
monde pourrait même être le premier 
d’une série de documentaires 
donnant la parole à Réal Bérard, qui 
raconte sa vision de l’histoire des « 
hommes-canot ». 


Hugo Latulippe est un jeune 
réalisateur de Montréal qui a 
rencontré Réal Bérard il y a trois 
ans. Au fil du temps, les deux 
hommes ont développé des liens 
d'amitié sincères. C’est ce qui a 
permis au jeune réalisateur de 
montrer un Réal Bérard tout au 
naturel, qui parle à un ami et non à 
une caméra. 


« Réal Bérard est un maître, un 
sage, un grand-père pour moi, 
raconte Hugo Latulippe. Il est un 
passeur de tradition extraordinaire 
et c'est pour ça que j'ai voulu faire 
mon premier long-métrage avec lui. 
Réal Bérard réussit à vivre en 
harmonie entre les traditions des 
Voyageurs, le style de vie des Métis 
et la vie moderne. 


« Le film tente de faire revivre 
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Voyage au nord du monde, un documentaire mettant en vedette Réal Bérard, sera présenté en 
première canadienne le 16 novembre dans le cadre du Festival du cinéma francophone de Winnipeg. 


l'imaginaire des premiers aventuriers 
qui se sont lancés à la conquête des 
territoires inconnus, ajoute-t-il. Pour 
les Voyageurs, il n’y avait pas de 
frontières; tout le territoire leur 
appartenait. Comme le dit Réal à un 
certain moment dans le film, il est 
chez lui partout où il va. Je crois que 
c'est un peu comme ça que vivaient 
les aventuriers. » 


Mais Hugo Latulippe se défend 
bien d’avoir tourné un 
documentaire sur Réal Bérard. Il ne 
s’agit pas d’un film « sur » Réal 
Bérard, mais bel et bien d’un film 
avec l'artiste franco-manitobain. 


« Nous suivons Réal Bérard sur 
la piste de l’'homme-canot, précise 
Hugo Latulippe. Nous partons de 
Québec, visitons «les lieux saints» 


comme le dit Réal, et nous 
remontons les Grands Lacs, arrêtons 
à la rivière aux Rats, poursuivons 
notre route en passant par Batoche, 
jusqu’au lac Rendez-Vous. Nous 
sommes des compagnons de route 
de Réal Bérard. » 

Cette présence ne semble pas 
gêner Réal Bérard. « Hugo, c'est un 
drôle de pistolet, lance-t-il. J'ai pas 
mal l'habitude de travailler en 
solitaire, comme un moine dans son 
monastère. Mais ça a été comme un 
courant de fraîcheur d’avoir un 
jeune homme comme lui qui 
s'intéresse à ce que je fais et qui est 
ouvert à de nouvelles idées. » 

Et la complicité entre les deux 


personnages ne devrait pas s'arrêter 
À. Hugo Latulippe et Réal Bérard 


Le disque compact de 


Pebt Staflund, 


Plénitude, 


est maintenant disponible 
aux endroits suivants : 


+ Centre culturel 
franco-manitobain 


* Librairie À La page 


+ Chez le disquaire 
Courriel : jayy98@yahoo.com 
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, DU :5, AU 11 NOVEMBRE 1999. 1999 


ont l'intention de se lancer à la 
conquête du Sud. À l'été 2001, les 
deux hommes et l’équipe de 
tournage devraient prendre la route 
du Mississippi, direction golfe du 
Mexique. 


« J'ai déjà tout fait les cartes de 
Winnipeg à la Baie d'Hudson, 
souligne Réal Bérard. On va essayer 
quelque chose d'autre! Les 
Voyageurs ne faisaient pas juste 
aller vers le nord; il y en a qui sont 
allés plus au sud aussi. » 


Pour ce voyage, Hugo Latulippe 
a l'intention de tourner les images 
en format vidéo. Les bobines de film 
utilisées pour Voyage au nord du 
monde ne permettent que de tourner 
pendant dix minutes avant de 
remplacer la bobine. Un inconvé- 
nient de taille nous explique le 
réalisateur. 


« Nous avons dû laisser 
plusieurs images et plusieurs scènes 
de côté, affirme Hugo Latulippe. 
Quand on n’a que dix minutes de 
film, c'est difficile d'expliquer ou de 
recréer la spontanéité d'un moment. 
Avec une vidéo, on va pouvoir 
tourner des images pendant des 
heures sans interruption. Ça devrait 
nous aider à présenter toute la vie 
et toute la réalité d'un moment. » 


(1) Voyage au nord du monde sera 
présenté en première le 16 novembre à 19 h 
30 au collège universitaire de Saint- 
Boniface. Le film clôturera également 
Cinémental le 22 novembre à la 
Cinémathèque, 100 Arthur Streetm à 
compter de 19 h 30. 
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BANQUETS / SOUPERS 


$ 37e souper-rencontre de l'Association missionnaire 
de Marie immaculée (A.M.M.I.) le dimanche 14 
novembre 1999 à 18 h au gymnase Holy Cross (290, rue 
Dubuc). Suivi d'une présentation audiovisuelle sur les 
missionnaires. Billets : 4 $ (enfants) et 12 $. Info : 775- 
6372 où 774-6605. 


SBanquet pour le 20e anniversaire du Service de 
Conseiller et soirée de reconnaissance à l'Hôtel Norwood 
lé 18 novembre dès 17 h 30. Billets en vente au CCFM au 


coût de 36 $. 
FAMILLE 


$ Dimanche en famille au Musée des Beaux-Arts de 
Winnipeg, le 7 novembre de 13 h 30 à 15h. Sujet : les 
princesse indiennes et les cow-girls. Entrée : 4 $ et 3 $ 
(gratuite pour les membres et les.enfants). Info: 786- 
6641. 


PRIX ET BOURSES 


$ Le Fonds de bourses de l’Union nationale française 
offre des bourses d'étude à des personnes d'origine 
française ou canadienne-française. Faites parvenir une 
lettre démontrant vos qualifications et une preuve 
d'inscription à un établissement d’ ‘avant lé 
9novembre au Comité des Bourses, Union nationale 
française, 106 Houde Drive, Winnipeg (MB) R3V 1C5: 


S La Fédération canadienne pour l'alphabétisation en 
français (FCAF). et l'Association canadienne d'éducation 
de langue française (ACELF) organisent le Prix de {a 
francophonie en alphabétisation 2000 (1 000 $), 
décerné à une personne adulte qui a appris à lire et à 
écrire, Info: (613) 749-5333 ou www.franco.ca/alpha/ 
(FCAF) ou (418) 681-4661 ou www.acelf.ca 


ASSEMBLÉES ANNUELLES 


& L'Association des résidants du Vieux Saint-Boniface 
tient sa réunion annuelle le 9 novembre à 19 h au Centre 
récréatif Notre-Dame, Orateur invité : le maire Glen 
Murray, Info : 237-1808. 


:°S La Radio communautaire du Manitoba, Envol 91 
FM, convoque ses membres en assemblée générale 
annuelle le lundi 15 novembre à‘ 19 h au Foyer du CCFM 
(340, boul. Provencher). Info : 233-4243. 


LN Le Service du mariage et de là famile du Manitobg 
(SMFM) Vous invite à sa réunion générale annuelle le 
>. mercredi 24 novembre à 19 h 30 au Centre de pastorale 
(622, avenue Taché), Info : PA 


SANTÉ 


S Le Centre Youville et le Centre de consultation sur le 
diabète organisent un groupe de soutien et de 
discussion pour les personnes atteintes de diabète Type 
1:et une soirée d'information sur la santé communautaire 
et:les produits pour le diabète, 16 mardi 25 novembre de 
16hà20h. Info : 233-0262. 


VENTES D'ARTISANAT 


* Vente d'artisanat Heartiand au Club Transcona (2070, 
Dugald) les 12 et 13 novembre de 11 hà20hetle 
dimanche de 11h à 18 h. Entrée :3$, PER EUEe 


& Vente d'artisanat avec :encan silencieux à Saint- 
Boniface (400, rue des Meurons) le 14 novembre de 10 h 
à 16h: Réservation : AI Durand au 233-1071. 


& Le Marché Saint-Norbert tiendra sa vente annuelle de 
pâtisserie et d'artisanat de Noël le 20 novembre de 10h 
à 17 hetle dimanche 21 novembre de 10 h à 15 h. Au 
Centre communautaire (3450, Pembina), au Club Eagle 
(3459, Pembina) et à l'école Noël-Ritchot (45, rue de la 
Digue), Entrée libre. Info : Pascal au 237-4823. 


LORETTE . 


& Le Comité culturel de Lorette présente Bière et 
saynètes les 19 et 20 novembre à 20 h à la salle 


Le Babillard 
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paroissiale de Lorette. Billets : 10 $. (Agathe au 878-3087 
où Priscilla au 878-2758. 


PRÉCIEUX-SANG 


Les Mini Franco-funs se rencontrent les mercredis 
matin dès 9 h 30. Coût : 20 $ par an pour une famille 
(Cécile au 237-5504). 


SAINTE-ANNE 


& Un déjeuner aux crêpes aura lieu au local des 
Chevaliers de Colomb'en l'honneur du Séminariste Jean- 
Jacques Serceau, le 14 novembre de 9 h à 13 h. 


GSAINT-BONIFACE 


S Projection de la: version française du film Tarzanle 6 
novembre à 13 h 30 au sous-sol de l'Église Saint-Eugèñe 
(1007 chemin Sainte-Mary's). Entrée : 2 $. 


& Sara Riel vous invite à sa 7e Parade de mode le 7 
novembre à 12 h au magasin La Baie du centre-ville. 
Adultes : 30 $ : enfants : 10 $. Réservations au 237-9263. 


& Partie de cartes et Vente arc-en-ciel, parles 
Associé.e.s des Sœurs Grises, le dimanche 7 novembre 
de 19 h 30 à 22 h à la salle Langevin, 210, rue Masson. 
Entrée : 3 $. Un goûter sera servi, (Rose au 233-1907). 


 Pluri-elles offre un atelier pour les nouveaux arrivants 
sur. L'hiver et ses nombreux défis, le mercredi 10 
novembre à 19h. inscription : 233-1735 ou 1-800-207- 
5874. 


# Alain Dumont fera partie de la fête du Christ-Roi le 7. 


novembre de 19 h à 21h au Centre de Renouveau 
Aulneau {601 rue Aulneau). Le thème de la soirée : Qui 
n’est pas toxicomane ?, Coût d'entrée : 5 $ (Sœur 
Femande Vermette au 233-7287 poste 147), 


S Pluri-elles organise le Colloque’ des ainé{e)s le 29 
novembre de 9 h à 15 h au Club LaVérendrye (614, rue 
Des Meurons), Billets : 7.$ ou 10 $. Info : sad ou 1- 
800-207-5874. 


S Le Mini Franco-fun du Parc Windsor a quelques 


DER our be ur poiqe DARU 


au 255-2486), 


$ Le Club d'escalade tient ses activités tous les mardis 
et vendredis de 19h à 21 h à l'école si at à info : 
253-2162. 


S Le Mini Franco-fun de Saint-Boniface désire 


reprendre ses activités. Inscrivez-vous le plus tôt possible 


auprès de Joanne Colliou au 233-2448. 


GAINT-LEON 


S Le Comité culturel célèbre son 25e anniversaire le 13 
novembre dès 18 h au Centre récréatif, Souper et soirée 


canadienne-française, 20 $ par personne; soirée 


seulement 10 $ tee au 744-2208 ou France aÙ 174 


2258). 
: SANT -NORBERT 
S L'Heure missionnaire le 11 novembre à 19 h avec 


er rs À l'église de 
int-Norbert. 


SAINT-PIERRE -JOLYS 


S Nous sommes actuellement à la recherche de dons 
Et la campagne de paniers de Noël à Saint-Pierre- 

ys. Veuillez Hbeller votre chèque à l'ordre de Services à 
(k re et à la famille, C.P. 381, Saint-Pierre-Jolys 
(Manitoba) ROA 1V0 {avant le 1er décembre). Info : 433- 
7659. Merci de votre générosité, 


SAINTE-ROSE-DU-LAC 


S Souper meurtre et mystère le 7 novembre à 17 hau 
Café Claire. Billets : 10 $. Réservation auprès de Denise 
au 447-2877 au Hélène au 477-2786. 


Sélection recueillie par 
Sandra POIRIER et Karine BEAUDETTE 


Vous voulez faire la promotion d'un thé-rencontre, d'une vente bric-à-brac, d'une fête com- 
munautaire, d'une réunion annuelle ou de tout autre événement communautaire? C'est faci- 


DU 5 AU 11 NOVEMBRE 1999 1999 


le! Vous n'avez qu'à nous télécopier l'information au 204 231-1998 avant 17 h le lundi pré- 
cédant la date de parution en précisant «pour le Babillara», 
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ondé en 1974, le comité 
F culturel de Saint-Léon 
novembre avec une soirée 
canadienne-française. La soirée 
débutera vers les 18 h avec un 
bar ouvert et un souper 
traditionnel. 
réunissant des talents locaux 
débutera vers les 19 h 30. 


Fêtons la culture 


Pascal DUBÉ 


fête ses 25 ans le 13 


Le spectacle 


Francofonds profitera de la 
soirée pour remettre leurs 
subventions aux organismes de 
la région. 


La cuisine traditionnelle 
canadienne-française sera à 
l'honneur avec la soupe aux poids, 
la tourtière et la tarte au sucre. Au 
menu de la soirée, plusieurs artiste 
locaux, tels la chorale de l'école de 
Saint-Léon, les Setlé du Coin, une 
troupe de danse carrée de la région 
et la musique de la Famille Talbot, 
connue autrefois sous le nom des 
Prairie Fire. Roselyn Caillier, 
Janine Guyot et Janelle Jobin 
interprèteront également quelques 
chansons. 


Depuis 25 ans, le Comité 
culturel de Saint-Léon organise un 
spectacle culturel par année. Le 
comité est aussi responsable de la 
publication du journal Le 
Montagnard de Saint-Léon. 


« Nous organisons aussi des 
activités qui ne sont pas 
nécessairement reliées au domaine 
culturel, comme des cours de 
patins artistiques, mentionne une 
des membres du comité, Lucille 
Labossière. Mais qu'il s'agisse de 
cours de dessin, d'ateliers 
d'improvisation ou d'activités 
sportives, tout se fait en français et 


La Société des 
alcools du 
Manitoba 
a réservé 


une place 13 


Odile Martel est secrétaire du 
journal Le Montagnard et 
membre du comité culturel 
depuis de nombreuses années. 


c'est ça qui est important. 


« Ce qui est encourageant, c'est 
que depuis quelques années, il y a 
de plus en plus de jeunes qui 
s'engagent au sein du comité 
culturel, indique-t-elle. Nous 
avons des membres qui ont donné 
plusieurs années de bénévolat, 
mais maintenant, c'est aux jeunes 
de prendre la relève. C'est de bon 
augure pour l'avenir des activités 
en français à Saint-Léon. » 


Une des pionnière du Comité 
culturel, Odile Martel travaille 
également à la mise sur pied d'un 
petit livre souvenir pour souligner 
les 25 ans du Comité culturel. « 
Nous avons eu des spectacles 
d'envergure à Saint-Léon, dit-elle. 
On veut souligner le travail de 
nombreux bénévoles et artistes 
qui sont passés dans la région. Ce 
sera un petit quelque chose à 
laisser à la prochaine génération. » 


novembre. 


général lors de l'assemblée publique annuelle 
de 1999 de la Société des alcools. 
13 novembre 1999 


Jos er à lan Wright, président-directeur 


ài4h 


MANITOBA 


LIQUOR CONTROL COMMISSION 
7 SOCIÉTÉ DES ALCOOLS 


Grant Park Liquor Mart 


THÉÂTRE 


....e 
# La LISTE tient son camp d noie à l'école Précieux-Sang 
les 5 et 6 novembre à 19 h. Il y aura un match hors-concours contre la 
LM. Info : Jean ou Natalie au 237-4129 ou 1-888-918-5031. 


# Jusqu'au 6 novembre à 20 h, The English Suitcase Theatre présente 
Hamlet de William Shakespeare au Gas Station Theatre. Étudiants : 10 
$ ; adultes : 15 $ (942-7425). 


# Prairie Theatre Exchange (3e étage Place Portage) présente For the 
Pleasure of Seeing her Again de Michel Tremblay. Jusqu'au 7 
novembre à 20 h. Coût : étudiants : 18 $ ; adultes 28 $ (942-5483). 


# Au Cercle Molière, à partir du 12 novembre : La Visite de la vieille 
dame de Dürrenmatt. Info : 233-8053. 


MUSIQUE 


00000 
# Manitoba Opera présente Tosca les 6, 9 et 12 novembre. Billets : 
780-3333 (Ticketmaster) ou 957-7842 (abonnement). 


# Au Märdi Jazz à 21 h : Tim Cummings, le 9; Grupo Rov, le 16 ; 
Zandra le 23; et Janice Finlay le 30 novembre. Le Foyer Coup de 
cœur francophone avec Dominique Reynolds et Michel 
Marchildon, le 5 à 21 h; le big band du Collège Louis-Riel le 12 à 
21 h; et Samedi d'quoi {en reprise) le 13 novembre à 21 h. (233-8972). 


# L'animation culturelle et l'Association étudiante du CUSB présentent 
Batuque Percussion et Nii Tettey Tetteh le samedi 13 novembre au 
Collège (200, avenue de la Cathédrale) à 20 h. Entrée : 8 $ à 12 $. 


# Le prochain spectacle de la série Virtuosi met en vedette le trio de 
cordes Triskelion, le samedi 13 novembre à 20 h. Entrée : 5 à 22 $. 
Info : 786-9000. 


# L'orchestre symphonique de Winnipeg présente The Al Simmons 
Show le 14 novembre à 14 h ; et WSO Classics les 19 et 20 novembre 
à 20 h. Info : 949-3990, 


# En vedette lors du prochain concert de la série Jazz (Asper Foundation) : 
Karrin Allyson le 21 novembre à 13 h et 20 h au théâtre Berney, Asper 
Jewish Community Campus (123, rue Doncaster). Info : 632-4742. 


À La première Soirée sans nom de la saison a lieu le 19 novembre à 
20 h à la salle Antoine-Gaborieau du CCFM (340, boul Provencher). 


Entrée : 2 et 3 $. 
EXPOSITIONS 


.000..000 
# Jusqu'au 21 novembre, la galerie du Centre culturel franco-manitobain 
présente Chimérique, une exposition de poteries en porcelaine de Claire 
Breton Gaboury (233-8972). 


À L'Atelier de Jubinville (318, avenue McDermot) présente Through 
the Minds Eye. Du 8 au 14 novembre. Info : 987-3517 ou 254-8501. 


CINÉMA 


..00.e 
# Jusqu'au 7 novembre au Musée des Beaux-Arts : Festival 
d'annonces publicitaires 1998 à 14h, 19 h et 21 h. Info : 786- 
6641. 


# Le Festival du film francophone, Cinémental, a lieu à la Cinémathèque 
(100, rue Arthur) du 16 au 22 novembre. Au programme : une trentaine de 
courts et longs métrages, dont Voyage au nord du monde. 


# Au max : Grand Canyon : The Hidden Secrets et Alaska, 
Spirit of the Wild jusqu'au 31 décembre. Info : 956-4629. 


ENFANTS 


....e 
# Au Fort Whyte Centre : présentation du film Antarctic Voyager le 7 
novembre à 14 h; atelier de fabrication de papier le 13 novembre 
de 13h à 16h. Info : 989-8364. 
Sélection recueillie par 
Sandra POIRIER et Karine BEAUDETTE 


rvs | 


— GÉOPOLIS 
7 LES HAN ET LES AUTRES 


Samedi 13 novembre à 15h 
Vendredi 19 novembre à 2 h 03 


La $ociété chinoise compte 
} aujourd'hui 54 minorités et une 
” ethnie dominante, les Han. Claude 

Sérillon nous propose un tour 
d'horizon de la situation géopolitique du pays le plus peuplé de la Terre, en 
compagnie du géographe Pierre Trolliet 


SOL EN SI 

ÉMISSION SPÉCIALE SIDA 

Samedi 13 novembre à 18 h 30 

Dimanche 14 novembre à 23 h 15 

Afin de venir en aide aux personnes 

atteintes du sida, l'association Sol En 

Si réunit sur une même scène 

plusieurs artistes dont Vanessa Paradis, Francis Cabrel, Maurane, Maxime 
Leforestier, Zazie et Cheb Mami. Cette grande soirée tout en musique sera 
également ponctuée de reportages sur les actions de l'association. 


Pierre Trolliet et Claude Sérillon 


L'intégrale de notre programmation se trouve sur Internet. 


Cuesos [VS 


Richard Séguin 
à contre-courant 


Sylviane LANTHIER 


ichard Séguin se souvient de 
R ce spectacle qui l’a réuni à 

Gérald Laroche sur la scène 
du Walker Theatre, il y a quelques 
années, dans le cadre du Festival du 
Voyageur. « C'est Gérald Laroche 
qui fait la première partie cette fois 
aussi? lance-t-il au téléphone. Je me 
souviens très bien de ce numéro 
qu'il avait fait, qui nous avait tant 
impressionné », dit-il en parlant de 
la pièce Le Chasseur. « C’est une 
vraie pièce d'anthologie, ça! » 


De retour au Manitoba après 
plusieurs années d'absence, 
Richard Séguin a hâte de retrouver 
un public qui lui est acquis, à en 
juger par la vitesse à laquelle les 
billets de son spectacle du 10 
novembre se sont envolés. (1) 
Mais, prévient-il, le spectacle qu'il 
donnera dans le cadre du Coup de 
cœur francophone sera tout à fait 
différent. 


Oubliez le rock'n roll, la 
batterie et les guitares électriques; 
c'est accompagné d’un quatuor à 
cordes que l’auteur-compositeur 
viendra interpréter des pièces 
tirées de plusieurs albums (on 
remonte jusqu’à l’époque des 
Séguin) et entièrement revisitées. 
« J'ai eu plein de surprises en 
montant ce spectacle, raconte-t-il. 
Je pensais qu'un quatuor à cordes 
pouvait facilement se greffer sur 
mes chansons. Mais je me suis 
vite rendu compte qu’il fallait 
refaire tous les arrangements. 
Alors, on a tout refait. Ça donne 
une toute autre lumière aux 
chansons. Parfois elles sont plus 
lyriques; les pôles de tension ne 
sont pas aux mêmes places. Il y a 
une sensibilité, une musicalité 
toute autre, liée bien entendu à la 
personnalité des instruments de 
musique. » 


Michelle Smith 
Consultante 
en planification financière 


REER, FERR, RENTES 
ASSURANCES 


FONDS DE PLACEMENTS 
GARANTIS 
Spécialiste en: 

+ Planification successorale 
* Plan de retraite 


Services financiers 
Impériale 
775-6180 
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Richard Séguin. 

Richard Séguin habite dans les 
Cantons de l’est un village qui, 
comme toutes les petites 
communautés, compte sur 
l'engagement de ses citoyens pour 
la réalisation de différents projets. 
« Comme l'église de bois du village 
a une acoustique formidable, 
chaque été depuis sept ans, 
j'organise une série de trois 
spectacles qui servent de levée de 
fonds pour le village. Je donne un 
de ces concerts et j'invite de mes 
amis pour les autres. On a donc eu 
Michel Rivard, Luce Dufault, etc. 
Le village a aussi un musicien qui 
travaillait pour un orchestre 
symphonique, dans la section des 
cordes. C'est comme ça qu'on a 
arrangé cinq de mes pièces pour 
ces spectacles. Et c'est ce qui m'a 
donné l’idée de monter tout un 
spectacle avec un quatuor. » 


Intitulé Nos silences, le 
spectacle fait aussi écho à un état 
d'esprit « introspectif » que 
Richard Séguin constate dans la 
société d'aujourd'hui, « qui est 
meublée par beaucoup de silences. 


CERCLE MOLIÈRE 


Des silences répressifs parfois, des 
silences venus d’un certaine 
fatigue intellectuelle, de 
l'isolement, et qui traduisent une 
difficulté de se mobiliser, mais qui 
vont déboucher vers quelque 
chose de nouveau. Il faut 
revendiquer la réflexion avant de 
parler. 


« De nos jours, tout va 
tellement vite, le rythme est 
effréné. Alors je voulais aussi 
produire un spectacle qui réduit 
l'accélération. On n'est pas sur 
l'autoroute, là; on marche à pied! » 


Et puis, ajoute-t-il, Nos silences 
lui permet aussi de quitter les 
sentiers battus qui, depuis les dix 
dernières années, tracent un 
chemin obligé pour les artistes qui 
sortent un disque et partent tout 
de suite après en tournée et en 
promotion. Richard Séguin a 
voulu briser ce cycle disque- 
tournée-promotion. « Je suis bien 
content de présenter un spectacle 
qui est aussi une démarche 
artistique, un work in progress, 
dans lequel on va intégrer mes 
nouvelles chansons au fur et à 
mesure qu’elles seront prêtes, et 
qui sera à contre-courant de la 
machine intitutionnalisée. Je vis 
donc tout cela avec une grande 
liberté. Je veux privilégier les 
petites salles, quitter l'autoroute 
pour les chemins de traverse. » 


Sur scène, Richard Séguin sera 
accompagné d’un bassiste et d’un 
guitariste, ainsi que d’un quatuor 
à cordes qui comprend entre 
autres la Winnipegoise Veronica 
Thomas et la fille de Maurice 
Paquin, Ligia. 

(1) Le spectacle de Richard Séguin 
est à guichet fermé. 


Retour au CCEM? 


Daniel BAHUAUD 


e Cercle Molière songe à 

| former un partenariat avec le 
Centre culturel franco- 
manitobain (CCFM) dans le but de 
revenir jouer ses pièces à la salle 


Pauline-Boutal. 


Un plan d’affaires préparé pour 
le Cercle Molière par le consultant 
en affaires lan MacPherson et 
dévoilé à fin d'octobre, indique que 
la troupe « s'efforce de s'adresser au 
sérieux déclin dans ses 
abonnements et dans son auditoire 
adulte. » Le rapport souligne, entre 
autres, l'impact de « la réaction 
négative suscitée par son départ du 
Centre culturel ». 


Selon l'administrateur de la 
troupe, Paul Léveillé, le rapport 
MacPherson reflète les réalités 
financières et sociales du Cercle 
Molière. « Le Théâtre de la Chapelle 
n’est pas viable à long terme, 
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indique-t-il. La communauté veut 
par ailleurs qu’on revienne au 
CCFM. Alors nous reprenons le 
dialogue avec le CCFM afin de 
trouver une salle de représentation 
qui rejoint les objectifs de la troupe 
et du public. Cela pourrait 
comprendre le retour dans une 
salle Pauline-Boutal réaménagée. 
Nous avons espoir d'arriver à des 
solutions qui profiteront tant au 
CCFM qu'au Cercle Molière. » 


Le directeur général du CCFM, 
Alain Boucher, abonde dans le 
même sens. « La rénovation de la 
salle Pauline-Boutal est la première 
option que nous examinerons avec 
le Cercle Molière, note-t-il. Une 
entente est possible. Nous allons 
prendre le temps qu’il faut pour 
négocier une solution gagnante. » 


Un comité d'étude du Cercle 
Molière se réunira à partir du 6 


novembre pour examiner plus à 
fond le dossier. 
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Le couronnement d’une belle carrière 


Daniel BAHUAUD 


rofesseur de français 
spécialiste de la Renaissance 


P à l'Université du Manitoba 


depuis 1961, Alexander Gordon a 


Professeur de français à l'Université du Manitoba et passionné de Ronsard, de Rabelais et d'Yves Bonnefoy, 


Alexander Gordon vient de recevoir les Palmes fa francis 


transmis ses connaissances et son 
engouement pour la littérature 
française à plus d'une génération de 
francophones. Respecté à l'échelle 
internationale, il a reçu le 8 octobre 
dernier les Palmes Académiques 
françaises. 


« Je suis très reconnaissant, dit-il. 

Il n'y a que six Canadiens qui ont 
reçu les Palmes cette année, alors c'est 
très agréable. » Les Palmes 
Académiques ont été instituées par 
Napoléon ler en 1808 pour honorer 
les professeurs universitaires. En 
1866, les personnes non enseignantes 
ayant rendu des services éminents à 
l'éducation y sont devenues éligibles. 
Seule la Légion d'Honneur compte 
une ancienneté plus grande. 


Alexander Gordon s’est tout 
d'abord adonné à la littérature à 
l'Université d'Aberdeen, où il a 
complété sa maîtrise. Mais c'est au 
doctorat à l'Université de Paris que 
le professeur Gordon a commencé 
à se faire une réputation de 
chercheur sérieux, grâce à sa thèse 
La Rhétorique de Ronsard, publiée 
en 1970 chez Droz. 


« C’est vraiment à cause de 
Ronsard que je suis devenu 
seizièmiste, explique-t-il. Ronsard, 
c'est le prince des poètes. En plus, 
la rhétorique, qui avait été assez 
négligée en France, était alors un 
domaine de pointe. » 


Depuis, Alexander Gordon a 
écrit des articles sur quasiment tous 
les théoriciens de la rhétorique au 
XVIe siècle. Il a également publié 
des recherches et donné des 
conférences sur les grands poètes 
de la Renaissance, sur les essais de 
Montaigne et sur la traduction vers 
l'anglais de l'œuvre de Rabelais. 


DR ObILE THERRIAULT, 


optometriste 


EXAMEN DE LA VUE 
(adulte et enfant) 
VERRES DE CONTACT 


WESTWOOD OPTICAL 
3210, avenue Portage 
889-7298 


et 


PoLo Park VISION CENTRE 
774-4111 


photo: Daniel Bahuaud 
Alexander Gordon : « Malgré les 
apparences, l’ Écosse, elle aussi, 
a son côté gaulois. » 

« Rabelais a fasciné les Écossais 
parce qu'il nous ressemble, explique 
Alexander Gordon. C’est d’ailleurs 
un Écossais, Thomas Urghart, qui a 
été le premier à le traduire. Ses 
tendances protestantes font penser 
aux nôtres, tandis que son humour 
gaulois et la façon dont il mélange 
les genres font penser à 
Shakespeare. Robert Burns, le grand 
poète écossais, avait son côté 
rabelaisien; il n’avait pas peur de 
critiquer les bien-pensants. Et dans 
sa vie privée, il aimait beaucoup les 
femmes! » 


À son arrivée au Manitoba, 
Alexander Gordon est devenu encore 
“plus conscient de l'importance de 
Rabelais. « L'œuvre de Rabelais 
regorge de belles expressions comme 


www.presse-ouest.mb.ca 


“icitte” et “Je cré ben”. C’est en 
enseignant aux Franco-Manitobains 
que j'ai compris l'importance de ces 
expressions. Quand le Canadien 
français lit Rabelais, c'est ses grands- 
patents qu'il entend. Ce n'est pas 
étonnant qu'Antonine Maillet ait 
écrit sa thèse de doctorat sur la langue 
de Rabelais ou que des 
grammairiennes françaises comme 
Mireille Huchon étudient la 
phonétique du parler du XVIe siècle 
à la lumière du parler canadien. 


« Les Franco-Manitobains que je 
connais sont très brillants. Ils 
connaissent plus que le joual. J'avais 
des étudiants de Notre-Dame-de- 
Lourdes qui m'ont beaucoup 
impressionné par la qualité de leur 
français. Ils m'ont expliqué qu'ils 
avaient eu de bons professeurs. 
“Mais nous avons aussi nos mères” 
me disaient-ils ! » 


Le professeur Gordon connaît 
également les poètes modernes. 
Lorsqu'il est arrivé au Canada, on 
lui a demandé d'enseigner un cours 
de poésie contemporaine. Cest ainsi 
qu'il s'est intéressé à Yves Bonnefoy, 
qu'il est venu non seulement à 
apprécier en tant que professeur, 
mais à connaître comme ami. « C'est 
le plus grand poète français 
contemporain, lance-t-il. La poésie 
de Bonnefoy, c'est une recherche, 
presque religieuse, sur la condition 
humaine. J'aime beaucoup le rôle 
que jouent la peinture et le problème 
de la représentation du réel dans ses 
poèmes. » 


À l'avenir, Alexander Gordon ne 
se tournera pas les pouces. Le 
professeur veut en effet écrire une 
biographie de Marie de Guise, mère 
de Marie Stuart et régente en Écosse 
au XVIe siècle. « Parce que cette 
catholique s'était opposée à John 
Knox, le grand réformateur 
écossais, elle a été pas mal avilie en 
Écosse, explique-t-il. Mais j'aimerais 
la présenter plus objectivement. Ça 
serait ma façon de payer une dette à 
l'Écosse ! » 


LÉHÉBO 
DÉS FÉOTIVAL 


Du 16 au 22 novembre 1999 
À LA CINÉMATHÈQUE DE VINNIPÉG + 400, AUÉ ABTHUPB: 


VOYAGE AU NORD DU MONDE (Première canadienne) * GABRIELLE ROY * ETIENNE GABOURY * EMPORTE-MOI 
SITCOM * L'ENNEMI * AU COEUR DU MENSONGE * ELVIS GRATTON II - MIRACLE À MEMPHIS 
QUAND JE SERAI PARTI.. VOUS VIVREZ ENCORE * LE DERNIER SOUFFLE * ASTERIX ET OBELIX CONTRE CESAR 
DITES-MOI QUE JE REVE * FELICITATIONS I GUESS SEXE. AMOUR ET JEUNESSE ® X YUKON Z * SOUVENIRS 
INTIMES ALICE ET MARTIN * L'ENNUI + SERIAL LOVER * DIEU SEUL ME VOIT * POST-MORTEM * PLACE VENDOME 


Patrimoine 
canadien 


Radio-Canada 


Manitoba © Telefilm Canada 
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340, boulevard Provencher, 233-8972. 
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Joyeux Noël aux résidants 


Le fourre-tout 


par Sylviane Lanthier 


Les véritables souvenirs de guerre, qui réveillent des 
blessures plus profondes que les maux physiques, ne sont 
jamais ceux que les anciens soldats veulent évoquer. 
Dans l'entrevue qu'il a accordée 

à mon collègue Daniel Bauhaud 

à l'occasion du Jour du souvenir 

(lire à la page 27), Alfred Monnin 

raconte ce qu'a été pour lui la 

Seconde Guerre mondiale, alors 

qu'il est arrivé en France 16 jours 

après le Débarquement en 

Normandie. Un soldat en 

campagne, dit-il, ne cherche 

qu'une chose : s'assurer qu'il aura 

de quoi manger et qu'il pourra 

dormir. Ces mots-là m'ont 

rappelé comment l'auteur 

canadien-anglais Robertson 

Davies fait lui aussi revivre les 

offres de la guerre dans L'objet du PARTS par le biais 
de son personnage et narrateur Dunstan Ramsay. Il y a 
dans les passages consacrés à la Première Guerre 
mondiale un je ne sais quoi dans le ton du narrateur et 
dans sa façon d'évoquer l'horreur des tranchées qui vous 
glace le sang et vous fait sentir la solitude, la peur, 
l'ennui, la saleté, la boue, la terreur comme si vous y 
étiez. « La vie d'un soldat est extrêmement grégaire ; je 


Dans La Liberté du 18 décembre1974, on pouvait lire : « Le conseil de la municipalité rurale de Taché 
souhaite Joyeux Noël et Bonne Année à tous les résidants de la municipalité. De gauche à droite : Archie 
Plett, Emile Laurin, secrétaire-trésorier, Richard Pirt, Bernard Giesbrecht, Marcel Roch, préfet, William 
Danyichuk, Albert Goyet, Edward Gurican. » 


mangeais, je dormais, me tenais debout, m'asseyais, 
pensais, vidais mes intestins et sentais planer sur moi la 
terreur de la mort, toujours en compagnie des autres », 
écrit le narrateur, qui dira plus loin : « J'en parle le plus 
brièvement possible car ma terreur était si violente que 
pour rien au monde je ne la réveillerais ». L'Objet du 
scandale fait partie de la Trilogie de Deptford, une saga 
qui se poursuit sur trois tomes et qui couvre toute la vie 
du narrateur. À lire absolument, c'est bon d'un bout à 
l'autre. 


J'avais 17 ans quand j'ai lu Le Monde selon Garp et je 

serai éternellement reconnaissante à John Irving pour 

avoir écrit une histoire aussi inspirée, avec des 

personnages si sympathiques 

qu'on voudrait les avoir comme 

} voisins. Il y a des livres de 

Gabriel Garcia Marquez, de 

Daniel Pennac, de Carol Shields 

| (La république de l'amour) et 

de bien d'autres romanciers qui 

m'ont fait cet effet-là. On 

voudrait ne jamais sortir de 

l'univers de l'auteur et on voit 

venir avec désolation la fin du 

livre. Depuis Le Monde selon 

Garp, je suis une fidèle lectrice 

… de John Irving, et j'ai donc lu cet 

été Une veuve de papier. Ce 

roman-là est du pur Irving, et 

toute la première partie (celle où le personnage 

principal, Ruth, a quatre ans et verra sa mère la quitter) 

est un véritable chef-d'œuvre. Impossible de lire ces 

pages sans y plonger complètement, sans pleurer en 
lisant certains passages et rigoler ailleurs. 


L'univers de Keith Oatley est tout autre. Originaire de 
Londres et vivant à Toronto, cet auteur a mérité le Prix 
du Commonwealth, catégorie 

premier roman, avec Le cas 

d'Emily V. Roman mêlant les 

genres littéraires et confondant 

fiction et histoire, Le cas d'Emily 

V. raconte l'histoire d'une jeune M ik ( at } 
femme qui, victime des 

attentions de son tuteur après la 

mort de ses parents, parvient à 

se soustraire de cet enfer en 

allant érudier outre-mer, et 

cherche ensuite à brouiller les 

pistes pour évirer que son tuteur 

ne la poursuivre à nouveau. Mais 

quand il la retrouve enfin, un 

drame se produit. Et c'est là que 

l'histoire commence. Perturbée, Emily, qui vit à Vienne, 
consulte un médecin qui aura plus tard une renommée 
internationale : Freud lui-mêmel.. Et son tuteur 
britannique, diplomate de surcroît, ayant soudainement 
disparu, c'est à Sherlock Holmes qu'on demande de 
faire enquête! Le cas d'Emily V. vous convie donc à une 
rencontre entre deux personnages fictifs et réels, autour 
du « cas » d'une jeune femme qui représente, d'une 
certaine manière, les efforts lucides de route une 
génération de femmes qui, au siècle dernier, ont 
entamé le mouvement de libération des femmes. 


: 112 tasse 


F3 
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PROBLÈME N° 71 


HORIZONTALEMENT 


1. De façon à ce qui se 
rapporte exactement à ce 
dont il est question. 

. Inscription en tête d'un 
ouvrage. - Ria. 

. Fait tomber les cheveux. - 
Os. 

. Vagabondes, - Face 
antérieure de quelque 
chose (pl.). 

. Personne ennuyeuse. - 
Personnes qui changent 
continuellement d'opinion. 

. Possessif. - Ensemble des 
végétaux plantés dans un 
même terrain (pl.). 


. Doublée. - Expose dans sa 


plaidoirie, - Connu. 


. Terre grasse et compacte. - 


Sourit. 

. Qui n'est pas facile. — 
Circonscription 
administrative de la Grèce. 

. Coupe les branches 
inutiles. — Crier en parlant 
des bovidés. 


. Rivière des Pyrénées. - Plat 


espagnol. 
. Sursautais sous le coup de 
l'émotion. 


VERTICALEMENT 


1. ÀApied. 
2. Mettre en usage, faire agir. 


* BRGOCREONE 


- Fiel du bœuf. 


3. Personne qui a déjà subi 


une condamnation pénale. 
- Commentaire, notes 
servant à l'intelligence d'un 
texte. 


. Sélectionnée. - Jeunes 


plantes que l'on doit 
repiquer. 


. Station de sports d'hiver 


d'Autriche. - Défends une 
partie devant une 
juridiction. 


. Dévêtue. - Soit agréable. 


Doublée. - Figure, tête. - 
Lettre de l'alphabet grec. 


. Hirondelle. - Souffrance 


physique. 
Manie. - Combat. 


. Bois noirs. - Acquitta. 
. Sans tache. - Toute matière 


qui est une imitation d'une 
autre. 


. Seras agité de secousses. 


RÉPONSES DU N° 70 
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En route pour la Finlande 


Pascal DUBÉ 


ynn De Spiegelaere joue à 

la ringuette depuis qu'elle 

a cinq ans et elle n’a pas 
l'intention d'abandonner ce sport 
au profit du hockey féminin qui 
retient de plus en plus l'attention 
des amateurs de sports. Elle 
faisait partie de la quarantaine de 
joueuses de l'Ouest ontarien, du 
Manitoba et de la Saskatchewan 
qui ont participé à un camp 
régional d'évaluation de l’équipe 
nationale de ringuette, tenu du 


Le 


haïîne 


| En plaine a 
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midable 


22 au 24 octobre. 


À 19 ans, la jeune 
Winnipegoise en est à ses premiers 
contacts avec l'équipe nationale. 
Lynn De Spiegelaere espère avoir 
retenu l'attention des entraîneurs 
qui inviteront une quarantaines de 
joueuses de tout le pays à un autre 
camp d'évaluation en mai 2000. 


« C'est la première fois que je 
suis invitée à participer à un camp 
d'évaluation avec l’équipe 
nationale, indique Lynn De 
Spiegelaere. Je fais de mon mieux 
et j'espère que les entraîneurs 


aimeront ce qu'ils voient et qu'ils 
m'inviteront au prochain camp 
d'évaluation. 


« Mais même si je ne suis pas 
choisie pour l'équipe nationale de 
ringuette, je n’ai pas l'intention de 
me tourner vers le hockey et de 
tenter ma chance dans ce sport, 
poursuit-elle. J'aime la ringuette et 
je vais continuer à en jouer. En 
jouant présentement avec l'équipe 
de l'Université du Manitoba, j'ai la 
chance de pratiquer la ringuette à 
un niveau de compétition élevé. 
J'ai représenté ma province lors 


près-midi 
et vous... 
? pas de deux! 


15 h du lundi au vendredi 
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Le hockey féminin gagne en popularité à chaque année, mais la ringuette ne s'en porte pas plus mal. Une 
quarantaine de joueuses ont d'ailleurs participé, à Winnipeg, à un camp d'évaluation pour l'équipe nationale. 


photo: Pascal Dubé 


Lynn De Spiegelaere en compagnie de Danielle Poirier de l’équipe 


nationale de ringuette. 

des Jeux du Canada à Terre-Neuve 
l'hiver dernier et j'ai développé des 
liens d'amitié avec des joueuses de 
partout au pays. La ringuette 
m'apporte beaucoup et je n'ai rien 
à envier au hockey. » 


Malgré la popularité croissante 
du hockey féminin, il semble que 
l'avenir de la ringuette ne soit pas 
en danger. Pourtant, l’an dernier, 
plus de 30 000 femmes étaient 
inscrites à l'Association 
canadienne de hockey, presque 
deux fois plus qu'en 1990. Mais, 
selon l’entraîneure adjoint de 
l'équipe nationale de ringuette, 
Danielle Poirier, il y aurait 
toujours plus de 26 000 femmes 
qui jouent à la ringuette. 


« Au cours des derniers cinq 
ans, les inscriptions aux 
différentes ligues de ringuette sont 
pas mal stables, souligne. Danielle 
Poirier. C’est certain qu'il y a de 
plus en plus de jeunes filles qui 
vont tenter leur chance au hockey, 
mais il y en a qui reviennent à la 
ringuette aussi. 


« À chaque camp d'évaluation, 
on découvre toujours de nouvelles 
joueuses qui sont plus rapides, 
plus agiles et plus intelligentes, 
souligne-t-elle. La ringuette est 
plus rapide parce qu’on n’a pas 
besoin d’avoir les yeux sur la 


HOCKEY 


rondelle pour s'assurer qu'on en a 
le contrôle. Avec l'anneau de la 
ringuette, on peut se promener la 
tête haute et avoir une meilleure 
vision du jeu. C’est pour cette 
raison que je dis que la ringuette 
est un jeu beaucoup plus rapide et 
plus intéressant que le hockey. » 


Lynn De Spiegelaere est 
d'accord avec Danielle Poirier. « Si 
les gens venaient voir des 
compétitions de ringuette de haut 
niveau, comme des Championnat 
du monde ou encore les camps 
d'entraînement comme on vient 
d’avoir, ils verraient: tout de suite 
la différence. Malheureusement, 
trop de personnes ne vont voir 
que les parties de ringuette de leur 
petites filles où les jeunes ont 
encore de la difficulté à contrôler 
l'anneau et ne savent pas encore 
très bien patiner. Mais une partie 
de ringuette de haut niveau, c’est 
très rapide et excitant. » 


Le prochain Championnat du 
monde aura lieu en Finlande en 
novembre 2000. La Finlande et le 
Canada sont les deux puissances à 
surveiller dans le monde de la 
ringuette. Le dernier 
Championnat du monde remporté 
par le Canada remonte à 1996, 
alors que le Championnat se 
déroulait justement en Finlande. 


Jennifer Botterill 
fait l’équipe 


Jassociation canadienne 

de hockey a confirmé le 

20 octobre la présence 

de la Winnipegoise Jennifer 

Botterill au sein de l'équipe de 

hockey féminine pour le 

tournoi des tros nations qui se 

déroulera en novembre à 

Montréal au Québec. Elle sera 

d’ailleurs l'unique représentante 

du Manitoba au sein de 
l'alignement. 


L'attaquante de 20 ans joue 


présentement au hockey avec 
l'équipe de l’université Harvard, à 
Boston. À cinq pieds neuf pouces 
et 155 livres, Jennifer Botterill est 
l’une des joueuses ayant le plus 
grand gabarit de la formation. 


La coupe des trois nations 
servira d’épreuve préparatoire 
pour le Championnat du monde 
qui se tiendra du 3 au 9 avril 2000 
à Mississauga, Ontario. 

PD. 
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Théo Dubois fêté par ses pairs 


Pour garder son garçon loin des rues de Winnipeg et 
des mauvais gamnements, la mère de Théo Dubois a insisté 
pour que son fils s'inscrive au Club d'aviron de Winnipeg. 

C'était une très bonne idée. 


Pascal DUBÉ 


algré ses 88 ans, Théo 
M Dubois se rend encore 

trois fois par semaine 
au club d’aviron de Winnipeg 
pour s'entraîner avec ses amis. 
Il se présente au Club vers les 6 
h 30 du matin, rame pendant 
environ une heure avant de se 
rendre à l'hôtel Norwood 
prendre le petit déjeuner. Après 
le repas, alors que ses 
camarades d'entraînement 
mettent le cap vers le bureau, 
Théo Dubois se dirige lui, vers 
son lit, pour une petite sieste 
bien méritée. 

Théo Dubois a dominé dans 
presque toutes les compétitions 
d'aviron au Canada et aux États- 
Unis pendant toute une décennie. 
Il a remporté son premier titre 
national en 1938, devenant 
champion national des rameurs, 
catégorie junior. Il a répété cet 
exploit en 1939. Toujours en 
1939, lui et son coéquipier, Abe 
Riley, capturaient le Championnat 
senior nord-américain des 
rameurs. Cette victoire les 
qualifiait pour les Jeux 
olympiques de 1940, mais 
l'invasion de la Pologne par Hitler 


a forcé l'annulation des Jeux. 


En 1940, Théo Dubois a gagné 
le Championnat nord-américain 
d'aviron chez les juniors, mais a 
échoué dans sa tentative de 
remporter la course dans la 
catégorie senior. Il a cependant 
réussi à capturer ce titre en 1941, 
devenant ainsi champion nord- 
américain des rameurs. Pour cet 
exploit, l'Association canadienne 
des journalistes sportifs lui a 
décerné en 1941 le Lou Marsh 
Trophy qui reconnaît l’athlète 
canadien de l’année. Une seule 
autre rameuse a remporté ce prix; 
il s'agit de Silken Laumann en 
1991. 


En 1942, Théo Dubois a été 
appelé à participer à l'effort de 
guerre et a travaillé dans une usine 
de fabrication d'armes à Ottawa. 
En plus de continuer à ramer pour 
le Ottawa Rowing Club, Théo 
Dubois a commencé à boxer. À 
six pieds et plus de 200 livres, il a 
rapidement remporté du succès 
dans ce nouveau sport. La même 
année, il a capturé le titre de 
champion boxeur pour l'est de 
l'Ontario. Mais sa carrière de 
boxeur s'est aussi tôt arrêté, 
l'armée le rappelant à Winnipeg. 


Après l'effort de guerre, Théo 


photo: Pascal Dubé 


Théo Dubois a remporté en 1941 le Lou Marsh Trophy, remis à l’athiète canadien de l’année. 


Dubois s'est remis 
l'entraînement. En 1947, le 
championnat nord-américain se 
tenait à Détroit, aux États-Unis. 
Malgré ses 36 ans et une course 
chaudement disputée, Théo 
Dubois a remporté la compétition. 
Ces résultats encourageants lui 
ont donné le courage et la 


Cet hiver, protégez votre santé. 


DifS)UI 


la vaccin contre 


4 SHIPPe 


Si vous souffrez d'une maladie cardiaque ou pulmonaire, ou d'un autre problème 
chronique de santé, ou encore si vous avez plus de 65 ans, dites oui à votre vaccin 
gratuit contre La grippe. 


Votre oui sera aussi un oui à bien d'autres choses. 


oui à votre propre protection. 


Oui à La protection de ceux qui dépendent de vous. 


Oui pour combattre la transmission de la arippe. 


Si vous faites partie d'un groupe à risque de complications de La grippe, ou si vous 
fournissez des soins de santé à une personne à risque, votre vaccin est gratuit. 
Contrairement à ce que certains croient, Le vaccin contre La grippe ne vous donnera 
pas La grippe mais aidera à vous protéger contre un virus qui est parfois mortel. 


Protégez-vous, et protégez Les vôtres. Dites oui au vaccin contre la grippe. Pour 
vous faire vacciner, communiquez avec votre médecin ou rendez-vous à la clinique 
spéciale de vaccination contre La grippe la plus rapprochée. 
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à détermination nécessaires pour le 


motiver à tenter les essais 
olympiques de 1948. 


Les qualifications pour les Jeux 
olympiques se tenaient à St. 
Catherines, en Ontario. Théo 
Dubois a explosé des blocs de 
départ et a mené la course de bout 
en bout. Une victoire nette devait, 
en théorie, lui assurer une 
participation au sein de l’équipe 
nationale et une participation aux 
Jeux olympiques. Mais l’histoire 
en a décidé autrement. 


Le comité olympique a tranché 
: Théo Dubois, à 37 ans, était trop 
vieux pour participer aux 
Olympiques. La décision des 
officiels a été finale et même les 
offres répétées des citoyens de la 
Ville de Winnipeg et de la mère 
du Théo Dubois, qui ont offert de 
défrayer toutes les dépenses 
relatives à l'envoi de Théo Dubois 


en Angleterre, où les Jeux avaient 
lieu, n'ont pas suffi à convaincre le 
comité olympique. Ironie du sort, 
le duo d’Anglais qui a remporté 
l'or aux Jeux olympiques de 1948 
étaient encore plus âgé que Théo 
Dubois : ils avaient un peu plus de 
50 ans ! 


Après ces événements, Théo 
Dubois n’a plus participé à des 
compétitions d'envergure. Il a 
entraîné quelques jeunes qui 
s'intéressaient à l’aviron, a 
continué à s'entraîner pour son 
bénéfice personnel, mais son rêve 
olympique s'ést éteint. 


Reste que Théo Dubois est un 
exemple de persévérance et 
d'esprit sportif. C'est pourquoi, ses 
coéquipiers et amis ont organisé 
une petite fête, le 23 octobre, au 
Club d’aviron de Winnipeg, pour 
souligner les succès de cet athlète 
winnipegois. 
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k Je ère à à remercier tous 


ceux et celles qui ont assisté 

à l'Assemblée générale 

annuelle de la Fédération 

des aînés  franco- 

manitobains tenue le 8 

octobre dernier. À mon 

humble avis, ce fut une réunion fort 
intéressante. Je souhaite bonne chance au 
nouveau conseil qui aura à se pencher sur 
plusieurs sujets. 


Je veux aussi remercier tous ceux et celles 
qui ont assisté au souper de reconnaissance 
dont j'ai été un de ceux qui ontreçu une 
plaque commanditée par La Liberté, 
Francofonds et la FAFM. Cet honneur m'a 
vraiment touché et j'en garderai toujours un 
bon souvenir Bravo et félicitations aux autres 
aînés qu'ont reçu le même honneur. 


Le clou de la journée a été le Théâtre des 
aînés qui nous ont présenté - Je veux foute la 
vivre ma vie. Félicitations au Comité de 
Théâtre, aux comédiens et comédiennes et 
aux bénévoles qui ont sibienréussice 
projet. Quelle belle façon de clôturer une 
telle journée et notre Année. 


Merci aussi à Josée et à son équipe pour le 
bon déroulement de la journée. 


Merci! 
Armand Guénette 


«PRAPPEL + FONDS FAFM 


Un rappel que la FAFM est toujours à la recherche 
de dons généreux pour le Fonds FAFM, qui, aux 
dernières nouvelles, se situait à près de 19 000 $. 
Dès que le Fonds atteint 25 000 $, la FAFM 
commencera à recevoir les intérêts qui lui 
permettront de vous servir encore mieux et plus 
efficacement. Merci d'avance. 


des oinË) 


ZÆDETTE ° LA FAMILLE LAFOND 
DE SAINT-JEAN-BAPTISTE 


C'est avec fierté que je vous présente la famille de mes grands- 
parents maternelle. Grand-père Omer est né en 1876 au Québec dans 
un petit village appelé Saint-Germain de Grantham dans le comté de 
Drummond. Grand-père était un homme jovial et plutôt joli. 


En 1907 et 1908, Grand-père est venu dans l’ouest pour aider aux 
battages. || se retrouva à Sainte-Agathe où il travailla chez plusieurs 
habitants de la région. L'été suivant, il prit son courage à deux mains, 
sa jeune épouse, Léonie, ses deux filles, Anita (ma mère) et Yonne, 
ses deux chevaux dont je ne connais pas les noms et avec 400 $ en 
poches tous s’'embarquèrent sur le train qui allait les emmener dans 
l'ouest. 


Pendant le voyage, ils firent connaissance avec les familles Bouvier, 
Rajotte et Touzin qui se dirigeaient vers Saint-Jean-Baptiste que nous 
connaissons aujourd’hui comme Baptiste ou Saint-Jean. Ceux-ci ont 
réussi à convaincre les Lafond de s'installer au même endroit qu'eux. 
Ça serait moins ennuyant pour tout le monde et ça serait plus facile 
de s’entraider. 


Ils arrivèrent à Baptiste un 11 août 1909. Cela fait 90 ans qu'il y a des 
Lafond dans cette paroisse. Peut de temps après leur arrivée, Omer 
acheta un premier 80 qui était le lot de rivière no. 274 situé à l’est de 
la Rouge. Cette terre appartenait à un dénommé Arthur Dupuis. Se 
trouvait déjà installé une maison confortable, pour l'époque, et une 
petite étable. Il y avait environ 20 acres de défrichés. Quelques années 
plus tard, Grand-père se porta acquéreur de deux autres 80, les lots 
no. 276 et 278, propriété des pères Oblats. Je me souviens du 
défrichage par la cueillette des souches de chênes qui servaient de 
chauffage chez mes parents. La petite fournaise en tôle restait rouge 
tout l'hiver. Ces terres appartiennent toujours à la famille et sont 
habitées par les fils de Bernard, Olivier et Nestor. 


Grand-mère Léonie, en tant que jeune épouse, eut la vie très dure. En 
plus de donner naissance à huit autres enfants, soit une fille et sept 
garçons, y compris Armand, qui se noya dans la rivière Rouge à l'âge 
de douze ans. C'est en sa mémoire que mes parents, Herménégilde 
et Anita, m'ont nommé Armand. || y eut aussi Onil qui est décédé au 
Québec en bas âge. Grand-mère travailla aux champs, à l’étable sans 
compter les grands jardins qu’elle aménagea à chaque été. 


Mon plus grand plaisir était de passer du temps chez Grand-mère 
pendant les vacances d'été. Mes premières leçons de maniement 
d'une arme à feu furent lors des parties de chasses aux gophers avec 
l'oncle Edmond, de regrettée mémoire. 


Grand-père Omer était un défricheur et cultivateur dévoué pour son 
épouse et sa famille. || s'occupa aussi des affaires de sa communauté 
tel que l'école Youville et la paroisse dont il était syndic lors de la 
construction de l’église actuelle en 1927. 1| me semble que je le vois 
encore faire la quête à la grand-messe. Dieu le rappela à lui le 11 juin 
1937, après une courte maladie. Repose en paix cher Grand-père. Tu 
as raison d'être fier de ce qu'ont accompli tes enfants et tes petits- 
enfants avec les terres qui te chérissaient. 


LE cLuB Nous INFORME 


LE CLUB DES PIONNIERS 
DE SAINT-JEAN-BAPTISTE 


Saint-Jean-Baptiste reconnaît 
ses pionniers ! 


Le Club des Pionniers de Saint-Jean- 
Baptiste a reconnu les pionniers de la 
région depuis la fondation de la 
paroisse en 1877 ainsi que les 
fondateurs du Club en 1973. 


La fête débuta par la messe en 
l’église de Saint-Jean-Baptiste célébrée 
par l'abbé Brémaud, curé, et fut suivie 
d’un brunch préparé par les dames en 
la salle communautaire. Monsieur 
Roger Vermette agissait comme maître 
de cérémonie. Madame Isabelle 
Barnabé-Duval souhaita la bienvenue 
et participa au dévoilement d’une 
plaque commémorative avec Madame 
Marie Beaudette, pionnière de Saint- 
Jean-Baptiste, qui demeure 
maintenant à Sainte-Anne. Armand 
Guénette, président de la FAFM 
appporta les salutations de celle-ci. “Il 


_fait bon revenir chez-nous”, de dire 
Armand qui est natif de Saint-Jean- 


Baptiste. Un programme musical 
présenté par Gérald Laroche et son 
guitariste clôtura la rencontre. Ce fut 
très apprécié. Dans l’assistance on 
remarquait la présence de gens de La 
Broquerie, Sainte-Anne et des 
paroisses environnantes. 


Le succès de la journée est dû à la 
participation des membres du Club 
des Pionniers, du Comité culturel de 
Saint-Jean-Baptiste et de Monsieur 
Philippe Sabourin, agent du Réseau 
communautaire de la région. 


Bravos et félicitations pour cette 
belle initiative. 


Programme pour l’année. 
1999 - 2000 
Il y aura le 15 décembre, un souper 
de Noël au Club des Pionniers. Tous 
sont invités en donnant leur nom une 


: semaine d’avance. Le coût est de 10 $ 


de l’assiette. Le souper sera suivi d’une 
partie de cartes. 


Grand-mère était une femme courageuse et d'une grande foi. Dieu lui donna une bonne santé et elle eut la joie de voir un 
de ses fils Ubald, élevé à la prêtrise le 11 juin 1949. Pour ma part, j'étais jeune marié et j'exerçais le métier de boulanger à 
Baptiste. Elle était présente lors de l'ordination de notre cousin Gilbert Gariépy qui avait lieu à Saint-Jean-Baptiste le 22 
juin 1968. Le Seigneur vint la chercher en 1976, onze jours avant ses 87 ans. Depuis, d'autres membres de la famille sont 
allés rejoindre Grand-père Omer et Grand-mère Léonie. Nous pensons à Anita et Herménégilde, Yonne et Albert, un 
gendre, une bru, une petite fille Alice, deux fils, Roger et Edmond. 


PÂQUEZ UNE JASETTE TOUT 
EN FAISANT UNE MARCHE 
DE SANTÉ 


Joignez-vous au groupe bilingue des marcheurs de 
Saint-Boniface. Voici quelques-uns des bienfaits que 
vous retirerez de la marche et d'une vie plus active : 
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Omer et Léonie ont une descendance fort impressionnante, plus de cinquante petits-enfants, plus de cent arrière-petits- 
enfants et je ne sais combien d'arrière-arrière-petits-enfants. L'oncle Ubald et tante Flore sont résidents du Centre Taché, 


: Bernard, Olivier et Nestor demeurent toujours à Saint-Jean-Baptiste et sont maintenant à la retraite. 
+ Vous rencontrerez de nouveaux amis. 


+ Vous résisterez mieux à la maladie. 

+ Vous renforcerez votre cœur, vos os et vos 
muscles. 

+ Vous vous amuserez ensemble et vous vous 
détendrez. 


Saviez-vous que nos grand-parents ne sont jamais retournés en bas Canada? 
Saviez-vous que dans le temps les maringouins étaient gros comme des pigeons et ben maigres? 


J'ose croire que vous connaissez un peu mieux ma famille maternelle. 


Il n'est pas nécessaire d'être en forme pour faire 
partie du groupe, mais il faut des souliers de marche 
bien ajustés. 


/VOUVELLES DU CONSEIL EXÉCUTIF DE LA FAFM 


Le Conseil exécutif de la Fédération des aînés franco-manitobains Inc. (FAFM) s’est rencontré le 28 octobre dernier afin 
d'élire son président(e), vice-président(e) et secrétaire-trésorier pour la prochaine année. Le Conseil exécutif a aussi 
profité de cette rencontre pour adopter ses priorités pour l'année 1999 - 2000. 


Le groupe se rencontre au gymnase Est du Collège 

universitaire de Saint-Boniface, tous les lundis 
endant l'hiver, à l'exception des jours fériés, de 14 h , À : 3 

k 15 h. En plus de Hi ah le programme Le Conseil exécutif de la FAFM est heureux de vous faire connaître le résultat des élections : 

comporte plusieurs activités, dont une initiation au + Président: 

Taï Chi, des exercices d'étirement et de la relaxation. + Vice-présidente : 

Il n'y a aucuns frais. Bienvenue aux gens de Saint- + Secrétaire-trésorier : 

Boniface. Veuillez communiquer avec Jo Anne en 

composant le 233-0262. 


(@\ Centre Youville 


; 33, rue Marion 
Saint-Boniface 


Monsieur René Toupin 
Léonne Dumesnil, s.n.j.m 
Monsieur Louis Bernardin 


À cette même réunion, le Conseil exécutif a adopté les grandes priorités de la FAFM pour l'année 1999 - 2000. Les 
grandes priorités sont : 


Regroupement de clubs d'aîné(e)s 

Appellation de la FAFM 

Sensibilisation et promotion de la FAFM en collaboration avec le Centre de ressources communautaire (CRC) 
Revendication politique 

Activités socioculturelles 


LA Users LOISIRS pu 5 AU 74, NOVEMBRE 19991999 LA LIBERTÉ 


' PL JU ] Lévis 


Billets : 233-8972 


OLIÈRE 
préseute 


Du 12 novembre 


au 4 décembre 1999 


au Théâtre de la Chapelle 
825, rue Saint-Joseph 


20 h {les portes ouvrent à 19 h 30] 
Billets : 18,97 $ et 17,47 


des metteurs en scène Christian Molgat et Roland Mahé 


M Christian : L'œil qui rit, l'œil qui pleure. Pour ce 
deuxième spectacle de la saisons 1999-2000, le Cercle 
Molière vous présente une tragi-comédie. Parfois le 
tragique provoque le rire et le comique la tristesse, de telle 
façon qu'il est impossible de les dissocier. Le metteur en 
scène, à partir d'un texte, doit doser l'ambiance pour que ni 
un ni l'autre ne prenne préséance. La Visite de la Vieille 
dame, fable ironique et comique sur les pouvoirs de l'argent 
et chef-d'œuvre de la littérature d'après-guerre, marie de 
façon extraordinaire les deux courants pour présenter une 
histoire fascinante, humaine et très, très actuelle. 


Roland : Ce qui m'a frappé à la lecture de cette pièce, c'est 
la perspicacité et l'intelligence de l'auteur qui en 1956 
semblait déjà prévoir les conditions socio-politiques 
d'aujourd'hui. Il décrit une société où une valeur 

prédomine : - la recherche du bonheur par l'accumulation de 


LA LIBERTÉ 


DU 5 AU 11 NOVEMBRE 1999 1999 


biens matériels. Les médias et la machine hollywoodienne 
nous bombardent d'images impossibles - tout le monde est 
jeune, beau, mince et riche - et promettent le bonheur à 
quiconque les imite. L'économie continue à tourner. Et notre 
planète, dans cette époque de consommation et de trucs 
jetables, dépérit. Les moments de lucidité sont vite oubliés 
dans cette course folle où nous tentons de nous 
immortaliser en accumulant des « choses ». Dürrenmatt, 
moraliste et théologien, se préoccupait de justice sociale 
et remettait le monde en question. Son mélange original de 
bouffonnerie et de sérieux m'a attiré dès le début. 


C'est du grand théâtre que nous vous offrons, créé chez 
nous, pour vous. C'est une merveilleuse histoire, 
agrémentée de musique, chants et danse. C'est quelque 
chose de différent, un spectacle qu'on n'oubliera pas de si 
tôt. Venez en grand nombre! 
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16h00 De bouche à oreille 
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Radio-Canada 
Télévision Manitoba 


Du lundi au vendredi de 6 h 30 à 15 h 59 


6h35 Il était une fois. les Expresso (Ma) 
Amériques Trajectoires À 

Th00 Matin express Second regard 

9h00 Les 3 Mousquetaires Les Idées lumières (V) 

9h58 Saveurs de saison 14h30 Le Monde irrésistible 

40h00 Liza de Richard Scary 

+ 11h00 La Vraie Vie 15h00 le petit hélicoptère 
11h55 Saveurs de saison 15h10 Iris le gentil professeur 
12h00 Le Midi 15h30 Petite étoile 
12h30 Les Détecteurs de 45h45 Rouli-roulotie (L et Ma) 

La Boîte à lunch (Me etJ) 
13h00 Corky Les Frimousses (V) 
14h00 Médias (L) 15h59 0340 
PAT TL Er 1) PR 
16h00 Art Attack 19h30 La Petite Vie 
16h25 0340 20h00 4 et demi... 
16h30 Bêtes pas bêtes+ 21h00 Réseaux 

«16h55 0340 22h00 Le Téléjoumal/Le Point 
17h00 Watatatow 23h00 Manitoba ce soir 
17h30 Les Détecteurs de 23h30 Les Nouvelles du sport 

mensonges 23h58 De bouche à oreille 
18h00 Manitoba ce soir 0h59 La Politique fédérale 
18h30 Courants du Pacifique 1h05 Fin des émissions 
19h00 Virginie 
16h00 Tohu-Bohu 19h00 Virginie 
16h25 0340 19h30 La Facture 
16h30 À la poursuite de 20h00 Bouscotte 
Carmen Sandiego 21h00 Enjeux 
16h55 0340 22h00 Le Téléjournal/Le Point 
17h00 Watatatow 23h00 Manitoba ce soir 
17h30 Les Détecteurs de 23h30 Les Nouvelles du sport 
mensonges 23h58 Découverte 
18h00 Manitoba ce soir 1h00 Fin des émissions 
18h30 L'Accent francophone 

RDS LAINE D Mercredi 
16h00 Tohu-Bohu 19h30 Caserne 24 
16h25 0340 20h00 Passeport musique 
16h30 Les Débrouillards 21h00 L'Ombre de l'épervier 
16h55 0340 22h00, Le Téléjournal/Le Point 
17h00 Watatatow 23h00 Manitoba ce soir 
17h30 Les Détecteurs de 0h00 Les Nouvelles du sport 

mensonges > 0h28 Vues d'ici: Exotica, 
18h00 Manitoba ce soir Can. 1994, Drame. 
19h00 Virginie 2h40 Fin des émissions 

TPE TE AE PE MONET seninuutnnsssss 
16h00 Super Mécanix 20h00 La Part des anges 
16h30 0340-Le Magazine 21h00 L'Éc 
17h00 Watatatow 22h00 Le Tééoumalte Point 
17h30 Les Détecteurs de 23h00 Ce soir Ouest 

mensonges 23h30 Les Nouvelles du sport 
18h00 Ce soir Ouest > 23h58 Cinéma: La Fille de 
18h30 Clan destin l'air. Fr. 1992. Drame policier. 
19h00 Virginie 2h05 Fin des émissions 
19h30. Un gars, une fille : 

Ra ione Vendredi... 
16h00 Amandine Malabul 22h00 Le Téléjournal/Le Point 
16h30 Shelby Woo enquête 23h00 Manitoba ce soir 
17h00 L'Arche de Noë 23h30 Les Nouvelles du sport 
17h30 Les Détecteurs de > 23h58 2000 ans de cinéma: 

mensonges Les Hommes du président. 
18h00 Manitoba ce soir É.-U. 1976, Drame social. Deux 
18h30 Des mots et des maux joumalistes du Washington Post 
19h00 Les Espiègles enquêtent sur les dessous de 
19h30 Catherine l'affaire du Watergate. 
20h00 La Minifureur 2h40 Fin des émissions 
21h00 Zone libre 

CS Samedi... 
7h00 Les Chatouilles l'utilise pour s'acheter une 
7h01 Petitours grande maison et des jeux 
Thi5 Teddy & Annie extravagants. 

LF 7h30 Bouledogue Bazar 14h30 Le Siècle du peuple 
Th31 Jim Bouton 15h30 L'Accent francophone 
8h05 Les 101 Dalmatiens 16h00 Parents d'aujourd'hui 
8h35 Hercule 16h30 Gueule de star 
9h05 Princesse Sissi 17h00 Le Téléjournal 
9h35 La Famille Pirate 17h30 Franc jeu 
10h05 Et voici la petite Lulu 18h00 La Sorée du hockey 
10h30 Titi & Grosminet mènent Molson Export 

l'enquête 21h00 Le Téléjournal 

11h00 Franc-Croisé 21h30 Les Nouvelles du sport 
11h30 Clan Destin 21h57 Cuiture-Choc 
12h00 Le Midi > 22h27 Branché 

> 12h30 Cinéma: 22h57 Télé-Nuit: Bagarre à la 
millionnaire, É.-U, 1994. une. É.-U, 1994. Comédie 
Comédie. Un voleur confie un policière. Un joumaliste vedette, 
million de dollars à son directeur plus préoccupé par sa carière 
de banque afin de faire blanchir d'écrivain que par son travail 
l'argent. Le même jour, il écrase dans un grand quotidien de 
avec sa voiture la bicyclette d'un Chicago, se fait voler un scoop 
gamin, qu'il dédommage en lui Sur un accident ferrovaire qu'il 
remettant un chèque, mais devait couvrir par une jeune 
oublie cependant d'inscrire le collègue d'un journal concurrent. 
montant. Futé, l'enfant parvient à 1h35 Fin des émissions 

"  luisoutirer toute sa fortune et 

ésnnieereosternossoeneseessensone Dimanche... 
7h00 Benjamin 17h00 Les Filles de Caleb 
7h10 Arthur 18h00 Le Téléjournal 
7h30 Les Souris des quatre 18h30 Découverte 

saisons 19h30 La vie d'artiste 
8h00 Souris des villes, souris 20h00 Les Beaux Dimanches: 
des champs Maurice Richard : Histoire 

7 8h30 Timon & Pumbaa d'un Canadien 
9h00 Animaniacs 22h00 Le Téléjounal 
9h30 Doug 22h30 Les Idées lumière 
9h45  Parcelles de soleil 23h05 Les Nouvelles du sport 
10h00 Le Jour du Seigneur 23h33 Ciné-Club: La Leçon de 
11h00 Point de presse piano. Aus. 1992. Drame 
11h30 Médias sentimental. Vers 1850, en 
12h00 Le Midi Nouvelle-Zélande, une jeune 

. 12h30 La Semaine verte muette venue vivre avec un 
13h30 Second Regard colon qu'elle a épousé par 
14h00 Scully rencontre correspondance s'éprend d'un 
14h30 Entrée des artistes voisin. 
15h00 Jamais sans mon livre 1h45 Fin des émissions 
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Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 16h 


4h30 Infopublicités 12h30 TVA 
Sh00 Salut, bonjour! 13h30 Les feux de l'amour 
8h00 Bla bla bla et 
8h00 Dion (Me, JetV) 
9h30 Les Saisons de Clodine 14h30 Top modèles 
10h00 15h00 Claire Lamarche 
10h30 Coup de chapeau 16h00 Les Mordus 
10h45 TVA en direct 
dnohetisneeementieetetse Lundi... 
17h00 Le TVA, édition 18h 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h29 Le «Journul» de 21h29 Le «Jourmub de 
François Pérusse François Pérusse 
17h30 Piment fort 21h30 Le PoingJ 
18h00 Lampe magique 22h30 Le TVA, sports 
18h30 Animaux rescapés 22h58 Infopublicités 
20h00 Ally McBeal Oh58 Fin des émissions 
NT PT Mardi... 
17h00 Le TVA, édition 18 h 21h00 Le TVA, édition réseau 
17h29 Le «Journul» de 21h29 Le «Journuh de 
François Pérusse François Pérusse 
17h30 Piment fort 21h30 Le Poing J 
18h00 Ent'cadieux 22h30 Le TVA, sports 
19h00 Histoire de filles 22h58 Infopublicités 
19h30 KMH 0h58 Fin des émissions 
20h00 Les Machos 
ATOME CE) Mercredi... 
17h00 Le TVA, édition 18h 20h00 Rue l'espérance 
17h29 Le «Journul» de 21h00 Le TVA, édition réseau 
François Pérusse 21h29 Le «Journub de 
17h30 Piment fort François Pérusse 
18h00 La poule aux œufs d'or 21h30 Le PoingJ 
18h30 Le Bonheur est dansla 22h30 Le TVA, sports 
télé 23h01 Infopublicités 
19h00 Le Retour Oh51 Fin des émissions 
A ae JOUl ere 
17h00 Le TVA, édition 18 h 20h00 2 frères 
17h29 Le «Journul» de 21h00 Le TVA, édition réseau 
François Pérusse 21h29 Le Journub de 
17h30 Piment fort François Pérusse 
48h00 L'Émission des records 21h30 Le PoingJ 
Guinness 22h30 Le TVA, sports 
18h30 Caméra choc 22h58 Infopublicité 
19h00 Diva 0h58 Fin des émissions 
HoARA NT me a * REA UIt en) 
17h00 Le TVA, édition 18h 22h30 Le TVA, sports 
17h29 Le «Journu» de > 23h02 Ciné-Lune: Relations 
François Pérusse d'affaires. G.-B. 1993. Comédie 
17h30 Piment fort de mœurs. Mariée à un 
18h00 JE. romancier égocentrique, un 
19h00 Histoire vraie: mannequin ayant elle-même des 
Double déception ambitions littéraires s'engage 
21h00 Le TVA, édition réseau dans une liaison avec un éditeur. 
21h29 Le «Journul» de 1h02 Infopublic:té 
François Pérusse 1h32 Fin des émissions 
21h30 Nikita 
AIRES BTE [5 1" 7 | PANRMIES LCR 
5h00  Infopublicit Aventures de Pinocchio. G.-B. 
5h30 En forme avec Josée 1996. Conte. Un vieux sculpteur 
Lavigueur fabrique un pantin de bois qui 
6h00 Salut, bonjour! s'anime comme par magie d'une 
9h00  Cyberclub vie propre. 
9h30 Dodo déco > 19h30 Cinéma Extrême: 
10h00 Bec et museau Clanches! Am. 1994. Drame 
10h30 Le goût de chez nous policier Un jeune policier 
11h00 Vins et fromages s'efforce de secourir les 
11h30 Fleurs et jardins passagers d'un autobus piégé 
12h00 Les Alles de la mode qui ne peut rouler à moins de 80 
12h30 Boutique TVA km/h. 
13h30 Infopublicité 22h00 Le TVA, édition réseau 
> 15h00 : Gargantua. 22h24 Le TVA, Sports 
Am. 1998. Film de science-fiction. > 22h55 Ciné-lune: Capitaine Ron. 
Un biologiste marin découvre une Am. 1992. Comédie. Un employé 
espèce inconnue de créatures de bureau entra sa famille dans 
ibies géantes sur une Île de la une croisière sur la mer des 
Polynésie. Caraïbes à bord d'un vieux voiler 
17h00 Le TVA, édition 18h dont il a hérité. : 
17h29 Le «Journul» de 0h55 Infopublicité 
François Pérusse 1h55 Fin des émissions 
> 17h30 Ciné-extra: Les 
te tuners DIMANCRE 
4h30  Infopublicité 17h00 Le TVA, édition 18h 
5h30 En forme avec Josée 17h29 A «Journub de 
Lavigueur val Pérusse 
6h00 Salut, bonjour! 17h30 Fu 
9h00 Vision mondiale > 18h30 Creme Tél Télémax 
10h00 Évangélisation 2000 Vidéotron: Jerry Maguire. Am. 
10h30 Complètement marteau 1996, Comédie dramatique. 
11h00 Via TVA Congédié d'une agence 
11h30 Fais-en ton affaire! d'athlètes professionnels, un 
12h00 Infopublicité agent ambitieux investit toutes 
12h30 Boutique TVA ses énergies dans la camière 
13h30 Tournoi de quilles en d'un joueur de football 
équipes intraitable. 
>14h30 Cinéma en famille: Les 21h30 Le TVA, édition réseau 
Aventures du masque perdu. 21h54 Le TVA Sports 
Am. 1995. Film d'aventures. 2h15 Le «Journub de 
Durant ses vacances, le fils d'un François Pérusse 


historien rencontre un rt 
individu qui lui donne la clef d 
trésor qu'il doit protéger. 
16h30 Décibel 


LÉ 


22h22 Vins et fromages : 
23h52 Évangélisation 2000 
23h22 Infopublicité 

Oh52 Fin des émissions 


Le Jour du Seigneur: 


le dimanche 14 novembre à 10 h à la SRC 


Messe celébree à l'Eglise Saint-Joachim, 
a Edmonton, en Alberta, par Mgr Thomas 
C. Collins, archeveque. 


AU 11 NOVEMARE raie 12252 


\ 
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TVS 


LA TÉLÉVISION 
INTERNATIONALE 


Du lundi au vendredi de 5 h 00 à 14 h 30 


8 tune, jun ET 
lemps 
Taxi pour l'Amérique 11h15 Bouillon de ri] 
Le nee) Mau) 
P A 41h30 Faut pas rêver 
Les arts et les autres (V) La vie à l'endroit 
sh@ T La carte aux 
LL. Journal de TV5 Faxculture 
pins vus 
9h00 dou de V5 Découverte 
9h15  TV5 Questions 19h00 Funambule 
9h30 100% Question Autant 
10h00 TV5 Info Vins et fr \ 
10h03 DNA NE 19h15 Génération sen {) 
Dimanche n (Ma) Journal français 
Si j'ose écrire 14h00 Journal belge 
Notre siècle: 1 bd 1 14h30 Journal suisse 
Au delà des apparences (V] 15h00 La chance aux chansons 
10h55 Revue de presse { Gourmandises 
DONNE TENTE Lundi... 
16h00 Des chiffres et des lettres 22h00 Journal suisse 
16h30 Pyramide Soir 
17h00 Les camets du 23h00 Journal de TV5 
bouringueur 23h15 Entre terre et mer 
17h30 Taxi pet Amérique 1h00 Reflets Sud 
18h00 TV5 info 2h00 TV5infos 
18h03 Journal français 2h03 Mise au point 
18h30 La vie à l'endroit 3h00 Le Te TV5 
20h00 TV5 Info 3h15  TV5 Questions 
20h03 Autant savoir 9h30 Pyram 
20h30 Strip tease 4h00 Dies et des lettres 
21h30 Journal belge 4h30 100% Question 
MAR TANT AN PURE MAN a innesheuse 
16h00 Des chiffres et des lettres 22h30 Soir 3 
16h30 Pyramide 23h00 Journal de TV5 
17h00 Télétounsme 23h15 La vie à l'endroit 
17h30 Les (g lumière Oh45 TV5 questions 
18h00 TV5 Info 1h00 Strip tease 
18h03 Journal français 2h00 TV5ino 
18h30 La carte aux trésors 2h03 Dimanche midi Amar 
20h00 TV5 Info 3h00 Le journal TV5 
an nee A Dante Questions 
7190 LS rl 4h00 Dectres et des lettres 
22h00 Journal suisse 4h30 100% Question 
Done metitilen Mercredi... 
16h00 Les inventions de la vie 23h00 Le journal TV5 
16h30 Pyramide 23h15 La carte aux trésors 
17h00 Cap aventure Oh45 TV5 Questions 
17h30 Panorama 1h00 Temps présent 
18h00 Journal français 2h00 TV5info 
18h30 jee Fo tri 2h03 Notre siècle: 1918-1928 
9h00 Le ue TV5 
70 Méditerran 9h15  TV5 Questions 
20h30 Gangs, la ht de la rue 9h90 Pyramide s 
21h30 Journal belge 4h00 Les inventions de la vie 
22h00 Journal suisse 4h30 100% Question 
Soir 3 
AUS NE TR A ANT Jeudi... 
16h00 AL Lo etdes lettres 22h30 Soir 3 
16h30 Pyramide 23h00 Le journal TV5 
17h00 Magellan 23h15 sue Voyé spécial 
17h30 Les (4 et les autres 0h45 TV Et 
18h00 TV5 In 1h00 Gangs, la loi de la rue 
18h03 Ré 'rançais 2h00 TV V6 D 
18h30 Union libre 210 Si one 
19h30 Ecrans du monde 3h00 sons TV5 
20h00 TV5 Info 9h15 TV5 Questions 
20h03 Les yeux d'Hélène 9h30 Pyramide 
21h30 Journal belge 4h00 Des chifrres et des lettres 
22h00 Journal suisse 4h30 100% Question 
nine erennté Vendredi... 
16h00 Des chiffres et des lettres 22h30 Soir3 
16h30 Pyramide 23h00 Journal de TV5 
17h00 Courants d'art 23h15 Les yeux d'Hélène 
7h30 d. Oh45 TV5 Questions 
18h00 TV5 Info 1h00 Bouillon de culture 
18h03 Journal de France 2 2h00 TV5ino 
18h30 Thalassa 2h03 Lignes de vie 
19h30 Faut pas rêver 9h00 Journal de TV5 
20h25 TV5 Info 3h15 TV5 Questions 
Pyramide 
Des chiffres et des lettres 
100% Question 
5h00  TV5 Info is 
5h03 Cap aventure 16h00 Vins et fromages 
BAD Rone pre 17h30 Cap aventu 
le de presse aventure 
canadienne 1 nie 
6h30 Tendances 18h03 Journal de France 2 
7h00 Journal de TV5 18h30 Sol en si 
Th15 Bus et compagnie 20h30 TV5 Info 
8h00 Le petit jou 20h33 Union libre 
8h30 Mission Pirattak 21h30 Journal belge 
9h00 Journal de TV5 22h00 Journal suisse 
9h15 TV5 Questions 1 22h30 Soir 3 
9h30 _ Les inventions de la vie 22h45 1 Questions 
10h00 TV5 Info 23h00 Le journal de TV5 
10h03 Découverte 23h15 Vivement dimanche 
10h30 Rince ta baignoire Oh45 Ecrans du monde 
11h00 Journal de TV5 1h15 Images de pub 
11h15 Génies en herbe 1h30 Rince ta Lan dt 
12h00 Reflets Sud 2h00 TV5 info 
13h00 Sport Africa 2h PJ. : Police judiciaire 
13h30 dune de France 2 3h00 Journal de 
14h00 Journal belge 9h15 TV5 Questions 
14h30 Journal suisse 3h30 Les yeux d'Hélène 
5h00  TV5 Info 16h30 Pyramide 
5h03 aventure 17h00 Coup de coeur 
5h90 The ou café ? francophone 
6h30 Rêves en Afrique 17h30 Grands Doumende 
7h00 Journal de TV. 18h00 TV5 Info 
7h15 Bus et compagnie 18h03 Journal de France 2 
8h00 Le petit jou 18h30 Vivement dimanche 
8h30 Mission Pirattak 20h15 Bouillon de culture 
9h00 Journal de TV5 21h90 Journal belge 
9h15  TV5 Questions 22h00 Journal suisse 
9h30 Temps d'affaires Soir 3 
10h00 TV5 Info 22h45 TV5 Questions 
10h03 23h00 Journal de TV5 
11h00 Journal de TV5 23h15 Sol en si 
{1h15 Entre Terre et mer 1h15 Au delà des apparences 
12h45 Images de pub 2h00  TV5 Info 
13h00 Va savoir 2h03 Faxculture 
13h30 Journal de France 2 9h00 Journal de TV5 
14h00 Journal 3h15 TV5Q 
14h90 Journal suisse 9h30 Pyramide 
15h00 Jour de foot 4h00 Jour de foot 
16h00 Fleurs et jardins 
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Du lundi au vendredi de 4 h 30 à 20 h 


4h30 Le monde ce matin 14h00 L'Ouest en direct 
5h00 Matin 15h0 Nouvelles, bourse, 
8h00 Le ce malin météo, bulletin de santé 
8h30 Médias 15h35 Le de France 2 
Le point (Ma-V) 16h00 
9h00 L'Aflantique en direct 17h00 Euronews 
10h30 Le Québec en direct 17h90 Capital act 
41h00 Le midi 18h00 Le monde ce soir 
11h30 Le Québec en direct 19h00 Grands reportages 
43h00 L'Ontario en direct 20h00 Le journal RDI 
CRAN EME Lundi... 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h00 Capital action 
21h30 Le Canada aujourd'hui 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
Édition Atlantique 1h30 Le journal du Pacifique 
et de l'Ontario 2h00 Le journal du Manitoba 
22h00 Édition Québecoise 2h30 Le journal de l'Ontario 
22h30 Le Canada aujourd'hui 3h00 Le téléjournal 
Édition de l'Ouest 3h30 Le point 
etles sports 4h00 Le journal de l'Atlantique 
23h00 Le téléjournal 
AHAN Mines Mardi... 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h00 Capital action 
21h30 Le Canada aujourd'hui- 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
Édition Atlantique 1h30 Le journal du Pacifique 
et de l'Ontario 2h00 Le journal du Manitoba 
22h00 Édition Québecoise 2h30 Le journal de l'Ontario 
22h30 Le Canada aujourd'hui- 3h00 Le téléjournal 
Édition de l'Ouest 3h30 Le point 
etles sports 4h00 Le journal de l'Atlantique 
23h00 Le téléjournal 
nn ei is anis Mercredi... 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h00 Capital action 
21h30 Le Canada aujourd'hui- 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
Édition Atlantique 1h30 Le joual du Pacifique 
et de l'Ontario 2h00 Le journal du Manitoba 
22h00 Édition Québecoise 2h30 Le joumal de l'Ontario 
22h30 Le Canada aujourd'hui 3h00 Le téléjournal 
Édition de l'Ouest 3h30 Le point 
etles sports 4h00 Le journal de l'Atlantique 
23h00 Le téléjournal 
A M TIR In Jeudi... 
20h30 Maisonneuve à l'écoute 0h00 Capital action 
21h30 Le Canada aujourd'hui- 0h30 Maisonneuve à l'écoute 
Édition Atlantique 1h30 Le joumal du Pacifique 
et de l'Ontario 2h00 Le journal du Manitoba 
22h00 Édition Québecoise 2h30 Le journal de l'Ontario 
22h30 Le Canada aujourd'hui- 3h00 Le téléjournal 
Édition de l'Ouest 3h30 Le point 
etles sports 4h00 Le journal de l'Atlantique 
23h00 Le téléjournal 
AHAINANEHIRONIS Vendredi... 
20h30 Scullu ADI 0h00 Capital action 
21h00 Branché 0h30 Griffe 
21h30 Le Canada aujourd'hui- 1h00 Branché 
Édition Atlantique 1h30 Le joumal du Pacifique 
et de l'Ontario 2h00 Le journal du Manitoba 
22h00 Édition Québecoise 2h30 Le journal de l'Ontario 
22h30 Le Canada aujourd'hui- 3h00 Le téléjournal 
Édition de l'Ouest 3h30 Le point 
et les sports 4h00 Le journal de l'Atlantique 
23h00 Le téléjoural 
RNA et Samedi... 
4h30 La Facture 17h00 Un Canadien à Tokyo 
5h00 Matin express 17h90 Culture-Choc 
5h30 Griffe 18h00 Le monde ce soir 
6h00 Matin express 18h30 Médias 
8h00 La semaine verte 19h00 Grands 
9h00 Griffe 20h00 Le journal RDI 
9h30 Médias 20h30 Entrée des artistes 
10h00 Trajectoires 21h00 Un Canadien à Tokyo 
10h30 Entrée des artistes 21h30 Franc jeu 
11h00 Le midi 22h00 Zone Libre 
11h30 Bulletin des jeunes 23h00 Le téléjournal 
12h00 Branché 23h30 Vivre ici 
12h30 Vivre ici 0h00 Le téléjournal 
13h00 Enjeux 0h30 Entrée des artistes 
14h00 Impact 1h00 Enjeux 
14h30 La Facture 2h00 Trajectoires 
15h00 Griffe 2h30 Bulletin des jeunes 
15h30 Le journal de France 2 3h00 La semaine verte 
16h00 Aujourd'hui 4h00 Branché 
16h30 Bulletin des jeunes 
NTANImenvees Dimanche... 
4h30 Temps d'affaires 18h00 Le monde ce soir 
5h00 La semaine verte 18h30 Culture-Choc 
6h00 Matin express 19h00 Grands 
8h30 Point de presse 20h00 Le journal RDI 
9h30 La Facture 20h30 Scully ADI 
10h00 Griffe 21h00 Point de presse 
10h30 L'Accent francophone 21h30 Second 
11h00 Le midi 22h00 Portrait de notre temps 
11h30 Bulletin des jeunes 23h00 Le téléjournal 
12h00 Zone libre 23h30 Courants du Pacifique 
13h00 Un Canadien à Tokyo 0h00 Le téléjournal 
13h30 Le Journal du siècle 0h30 L'Accent francophone 
14h00 Enjeux 1h00 Zone libre 
15h00 Griffe 2h00 Un Canadien à Tokyo 
15h30 Le journal de France 2 2h30 Bulletin des jeunes 
16h00 Aujourd'hui 3h00 Culture-Choc 
16h30 Bulletin des jeunes 3h30 Couratns du Pacifique 
17h00 Toute une époque 4h00 Impact 


La ZAC dévoile son budget de l’an 2000 


La Zone d'amélioration 


commerciale mise la 
promotion des affaires et 
l'amélioration des espaces 
physiques sur le boulevard 
Provencher. 
a Zone d'amélioration 
commerciale (ZAC) de 
Saint-Boniface a dévoilé un 
budget de 24 500 $ pour l'an 2000 
lors de sa réunion annuelle du 28 
octobre. La ZAC misera avant tout 
sur la promotion des affaires ainsi 
que l'amélioration des espaces 
physiques à Saint-Boniface. 


« Je suis très optimiste, lance le 
directeur général de la ZAC, 
Norman Dupas. La ZAC va 
beaucoup accomplir l'an prochain 
et notre budget répond bien à 
notre objectif de stimuler le 
développement économique à 
Saint-Boniface. » 


Le budget prévoit l'emploi de 
10 000 $ pour la promotion de la 
ZAC, qui compte publier quatre 
bulletins de nouvelles et plusieurs 
annonces publicitaires dans La 
Liberté, le Lance et le guide 
touristique pour la Fourche et 
Saint-Boniface. La ZAC veut aussi 
organiser des événements 


Archives La Liberté 


Norman Dupas : Stimuler le développement économique à Saint-Boniface. 


spéciaux, semblables à Boulev'Art 
et Blues by the Bridge, qui ont 
connu cet été un grand succès. 
« Nous prévoyons aussi organiser 
des activités de Noël, tout comme 
notre commandite cette année de 
la dernière guignolée du 
millénaire organisée par le Conseil 
jeunesse provincial », explique 


offre une vaste gamme d’ 
conseils de professionnels compétents! 


i vous êtes à la retraite ou 

sur le point de profiter 

pleinement d’une retraite, 
un Fonds enregistré d'épargne- 
retraite (FERR) pourrait être 
l'investissement de choix. 


Un FERR est un plan qui permet à 
une personne de convertir, en partie 
ou en totalité, ses économies 
accumulées dans un REËR à un 
revenu de retraite. Avec un FERR, 
vous maintenez le contrôle et 
continuez à investir vos économies 
de retraite, alors que le revenu 
généré par le FERR continue de 
croître à l'abri de l'impôt et ce, 
jusqu’au moment où vous choisissez 


de le retirer. 


Les conditions d’un FERR sont que 
vous devez retirer une somme 


minimale à 
tous les ans. 


être converti 
à un FERR 
en tout 
temps; 


ans. 


Un REËR peut 


Norman Dupas. 


La ZAC a également mis de 
côté 9 500 $ pour les 
améliorations physiques sur le 
boulevard Provencher, telles les 
enseignes et les façades prévues 
dans le projet pilote de Rues 
Principales. La ZAC, qui a planté 


PUBLI-REPORTAGE 


Doris Trémorin 
Spécialiste en investissement 
fonds mutuels 


toutefois, selon la loi, vous devez 
effectuer la conversion à l’âge de 69 


Le personnel en planification 
financière de la caisse populaire, 
courtois et bien renseigné, a à cœur 
les besoins de retraite de ses 
membres et passera en revue chaque 
bilan financier, répondra à vos 
questions, et détaillera les options 
disponibles. Nous possédons 


l'expertise pour tailler un plan 


d'investissement-retraite selon vos 
besoins personnels. 


L'article qui précède est une insertion payée par la Caisse populaire de Saint Claude. 


Tel. : (204) 3792332 


1(800) 4777075 «+ 


LA LIBERTÉ 


caisse@cpnet.net 


U 
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ce printemps près de 7 000 $ de 
fleurs sur la Provencher, prévoit 
aussi entretenir le boulevard en 
embauchant avec la Province une 
“équipe verte” de jeunes. La ZAC 
compte de plus mettre sur pied un 
programme de lumières de Noël 
sur le boulevard. 


Une somme de 3 000 $ a été 
mise de côté pour développer des 
sessions de formation pour les 
marchands membres de la ZAC, 
qui veut aussi organiser une soirée 
de recrutement visant les 
commerçants récemment installés 
dans le quartier et ceux qui 
souhaitent s'y installer. La création 
d’une page web est également 
prévue. 


D. B. 


DÉVELOPPEMENT 
ÉCONOMIQUE 


Une CDC 
à Ritchot ? 


ne corporation de 
développement 
communautaire (CDC) 
pourrait voir le jour dans la 
municipalité de Ritchot. Ce 
projet, appuyé par les résidants 
de Sainte-Agathe, d'Île-des- 
Chênes et de Saint-Adolphe, 
ainsi que par le Conseil de 
développement économique 
des municipalités bilingues du 
Manitoba (CDEM), a été 
déposé au conseil municipal de 
Ritchot le 20 octobre. 


Même si la Municipalité de 
Ritchot est membre de 
l'Association des raunicipalités 
bilingues du Manitoba, le conseil 
municipal doit quand même 
déposer un arrêté pour qu’un 
projet de CDC soit mis en branle. 
Le conseil municipal doit se 
rencontrer d'ici la mi-novembre 
pour discuter de cette demande. 


S.P 


ÉCONOMIE 


Pascal DUBÉ 


e premier ministre du 

| Canada, Jean Chrétien a fait 
la sourde oreille aux 
demandes des premiers ministres du 
Manitoba et de la Saskatchewan lors 
de leur passage à Ottawa les 28 et 29 
octobre. Accompagnés de 
représentants du secteur agricole et 
de membres des partis de 
l'opposition, Gary Doer et Roy 
Romanow recherchaient une aide 
supplémentaire de 1,3 milliard $. 
Mais Jean Chrétien et son ministre 
de l'Agriculture, Lyle Vanclief, 
affirment qu'Ottawa a déjà fait tout 
ce qu'il pouvait pour aider les 
fermiers de l'Ouest, en injectant 900 
millions $ par l'entremise du 
Programme d’aide en cas de 
catastrophe liée au revenu agricole 


(ACRA). 


LA 


Le Manitoba et la Saskatchewan demandent 1,3 milliard $ supplémentaire à Ottawa 
pour venir en aide aux fermiers de l'Ouest du pays. 
Mais est-ce la solution à la crise agricole? 


Les provinces affirment que cette 
aide est insuffisante, compte tenu 
des importantes subventions 
qu'accordent à leurs fermiers les 
États-Unis et les gouvernements 
européens. En date du 14 octobre, 
le Congres américain rapportait des 
dépenses de 8,7 milliards $ pour 
l'aide d'urgence aux fermiers et d'un 
autre 1,2 milliard $ en paiements 
directs aux fermiers aux prises avec 
des désastres naturels. 


Mais comme le pouvoir 
économique canadien représente 
environ 10 % de l'économie 
américaine, l'agronome et conseiller 
en affaires François Catellier estime 
que les 900 millions $ offerts par le 
gouvernement fédéral se comparent 
aux subventions du gouvernement 

« En théorie, je suis d'accord 
avec la démarche entreprise par 


allé 


famille d’abord! 


Pourquoi Daniel Asselin et Louise Tétrault-Asselin, tous 
deux de La Broquerie, ont-ils choisi Saint-Laurent pour 
établir leur nouveau commerce? « On cherchait un 
commerce qu’on pourrait acheter, répond Louise Tétrault. 
On voulait que ce soit dans un village francophone où il y 
a une école française, et on voulait un commerce qui nous 
permette d'élever nos enfants à la maison. » 


Pour le jeune couple, le dépanneur de Donna et Jeannette 
Chartrand à Saint-Laurent s’est révélé l'occasion parfaite de 
réaliser tous ces rêves, entre autres parce que la résidence 
des propriétaires est attenante au commerce. 


Gary Doer et Roy Romanow, 
déclare François Catellier. Mais il 
faut aussi trouver de nouvelles 
formules pour redistribuer l’aide 
aux fermiers. 


« Pour que l'agriculture demeure 
l’épine dorsale de l'économie de 
l'Ouest, on doit trouver des façons 
d'encourager la relève et le transfert 
de propriété vers les jeunes 
agriculteurs, indique-t-il. Ce ne 
sont pas les vieux fermiers qui 
éprouvent le plus de difficulté à 
affronter la crise. Il faut venir en 
aide à la relève. » 


Fermier et directeur de la 
coopérative Heritage Coop de 
Minnedosa, Richard Lemoing 
constate les effets de la crise agricole 
dans sa région où de 20 à 35 % des 
terres agricoles n'ont pas été semées 
l'été dernier. 


« La coopérative a observé une 
baisse des ventes de 20 % cette 
année, précise Richard Lemoing. La 
baisse a été sentie dans tous les 
secteurs de notre industrie, que ce 
soit la vente de pétrole, les engrais 
et les autres produits agricoles. 
Même la cour à bois a connu une 
baisse d’achalandage. Si les fermiers 
ont moins d'argent, ils ne vont pas 
construire de nouvelles bâtisses. 


Pour Richard Lemoing, l’aide 
gouvernementale doit donc viser 
toute l'économie de la région et être 
ouverte aux entreprises qui 
souffrent de la situation. 


Professeur de gestion agricole à 
l'Université du Manitoba, Réal 
Cenerini pense que des 
changements aux programmes sont 
souhaitables. Mais il note également 
que le parti libéral de Jean Chrétien 
doit poser un geste politique envers 


LE BULLETIN D'INFORMATION DU CDÉM 


ÉCONOMIQUE DES 
DU MANITOBA 


Quand ils ont appris en février dernier que le dépanneur était à vendre, les Tétrault-Asselin ont tout de suite 
entamé les démarches nécessaires pour l'acheter. Ils ont finalement pris possession de la propriété le 14 août 
« Et le 15, on ouvrait le dépanneur! » 


Peinture intérieure et extérieure, changements esthétiques, enseignes toutes neuves : Daniel Asselin et Louise 
Tétrault n'ont pas chômé depuis le mois d'août pour rajeunir le commerce. « On essaie de se donner un projet 
par semaine », explique Daniel Asselin. Celui de cette semaine en était un d'envergure, puisque le couple vient 
de redonner vie à la station-service. Les anciens propriétaires avaient abandonné la vente d'essence en 1996 et 
le village de Saint-Laurent était depuis ce temps sans station-service. Depuis le 3 novembre, ils n'ont plus 
besoin d'aller ailleurs pour se ravitailler en essence! 


On trouve de tout chez Interlake Dépanneur Entre-Lacs : produits laitiers, fruits et légumes, produits de 
nettoyage, pharmacie, quincaillerie, pain, ainsi que de la viande fraîche. Le dépanneur vend également des 
bières importées, du vin et de l'alcool. 


À 25 et 30 ans et avec un petit garçon de 11 mois, Louise Tétrault et Daniel Asselin estiment que le moment 
est parfaitement choisi pour démarrer une telle entreprise. « Dans cinq ans, nos enfants commenceront l’école 
et exigeront plus de temps de notre part pour participer à des activités. Notre commerce sera alors bien établi 
et nous pourrons nous consacrer à eux », indique Daniel Asselin. Le jeune couple ne craint pas les aléas du 
monde des affaires. Fille de Gilbert et Lucille Tétrault de La Broquerie, Louise sait ce que c'est que d’avoir sa 
propre entreprise et elle cumule 11 années d'expérience dans la vente au détail. Originaire de Dauphin( ses 
parents sont Robert et Hélène Asselin), Daniel Asselin possède lui aussi une expérience diversifiée. 


INTERLAKE DÉPANNEUR ENTRE-LACS est situé aur Le route 6 
dans Le village de Saint-Laurent. Tél. : (204) 646-2071 


LE DÉVELOPPEMENT ÉCONOMIQUE DES FRANCOPHONES: ON S'EN OCCUPE! 


Service de client fantôme - 


Notre personnel, nos programmes, nos outils sont au service des entreprises : 


gestion du Programme d'aide aux entreprises - conseils et appuis techniques 
5: ALI oe des où ee dé els dioilie 


marketing - organisation de groupes témoins - 


du tourisme et de |’ 


CONSEIL DE DÉVELOPPEMENT 
MUNICIPALITÉS BILINGUES 


ECONOMIC 
s DEVELOPMENT 
y COUNCIL FOR MANITOBA 


we 


de plans d'affaires et de 
limentaire), 


Nos municipalités membres sont: Saint-Léon, Notre-Dame-de-Lourdes, Saint-Claude, Winnipeg, Sainte-Anne-des-Chènes, La Broquerie, Saint-Pierre-Jolys, Saint-Lazare, Saint-Georges, Somerset, 
M.R. Saint-Laurent, M. R. Ritchot, M. R. De Salaberry, M. R. Montcalm, M. R. Ellice. 


Un seul numéro de ; 925- sans frais: 1 800 900-2332 : 237-4618 
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BILINGUAL MUNICIPALITES 


Le fédéral devrait-il faire plus ? 


les fermiers de l'Ouest, s’il veut faire 
des gains politiques lors des 
prochaines élections. 


« Il est essentiel pour le 
gouvernement Chrétien de poser 
un geste concret pour les fermiers 
qui ont été durement affectés par 
les inondations, croit-il. Les 
fermiers sont des gens 
indépendants et fiers qui n'aiment 
pas demander de l’aide. Mais là, il 
est en train de s'installer une 
profonde animosité de leur part 
envers le fédéral. 


« Le gouvernement devrait leur 
offrir une aide équivalente à celle 
qui a été offerte aux fermiers et aux 
communautés affectées par 
l'inondation du siècle dans la vallée 
de la Rouge, estime Réal Cenerini. 
Les fermiers ont été relativement 
calmes jusqu'à maintenant, mais je 
ne serais pas surpris qu'il y ait des 
manifestations bientôt. » 


Manitoba 


Education et Formation 


D J) 


Professionnelle 


LA SOCIÉTÉ FRANCO-MANITOBAINE 


La Société franco-manitobaine (SFM), en collaboration avec 
Éducation et Formation professionnelle Manitoba, est à la 
recherche de personnes bilingues pour combler des postes auprès 
d'organismes à but non lucratif franco-manitobains au travers du 
Programme de Partenariat pour l'Emploi (Programme PE). 


Les postes à combler sont: 


* Ensemble Folklorique de la Rivière-rouge: 
Coordonnateur(trice) 

* Festival International des enfants de Winnipeg: 
Directeur(trice) du recrutement francophone 

+ Festival International des enfants de Winnipeg: 
Assistant(e) administrative 

* Garderie Le P’tit Bonheur: Gardienne 

+ Guides franco-manitobaines: Coordonnatrice 

+ Journal La Liberté 

+ Mini-maternelle du Parc Windsor: Animatrice scolaire 

+ Réseau communautaire: Adjoint(e) administrative - région Est 

+ Réseau des femmes: Adjointe administrative 


Les postes sont disponibles maintenant jusqu'au 
25 février 2000 (avec possibilité de prolongation) 


Les personnes intéressées aux postes disponibles doivent: 


- Être sans emploi présentement et recevoir des prestations 
d’assurance-emploi ; ou 

- Avoir reçu des prestations d’assurance-emploi au cours des 36 
derniers mois ou avoir reçu des prestations de maternité ou 
parentale au cours des 60 derniers mois. 


Dennys Blackburn : 
Coordonnateur du Programme de Partenariat pour l'Emploi 
Société franco-manitobaine 
(204) 233-4915 ou au 1-800-665-4443 
dblackburn@franco-manitobain:org 


La Bibliothèque Alfred-Monnin du 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
fait un appel de candidatures pour le poste de : 


Bibliotechnicien 
(Classification : Aide-bibliothécaire 111) 
(poste temporaire) 


Description du poste : 


Sous la direction d'un bibliothécaire professionnel, la 
personne embauchée devra accomplir une variété de 
tâches relatives aux services technique et public. Les 
tâches principales incluent cataloguer et classifier les 
documents de la bibliothèque selon les RCAA2, le 
système de classification LC et le RVM de l'université 
Laval. Elle devra aussi accomplir différentes tâches 
auprès de la clientèle selon les besoins (service du prêt, 
référence, etc.). 


Qualifications exigées : 

e Un diplôme en Technique de la documentation 
(Library technician). 

e Excellente connaissance du français et de l'anglais. 

+ Connaissance du fonctionnement des systèmes 
d'informatique dans les bibliothèques. 

Heures de travail : 

Normalement de 8 h 30 à 16 h 30 du lundi au vendredi. 

Traitement : 

Selon l'entente collective en vigueur. 

Début d'emploi : 

Le plus tôt possible. 

Ce contrat est conditionnel à un congé de maternité. 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur 
demande par écrit au plus tard le 12 novembre 1999 à : 
M. Marcel Boulet, Directeur 
Bibliothèque Alfred-Monnin 
Collège universitaire de Saint-Boniface 
200, avenue de la Cathédrale 
Saint-Boniface (Manitoba) 

R2H 0H7 


Collège universitaire de Saint-Boniface 


200, avenue de la Cathédrale Saint-Boniface (Manitoba) R2H 0H7 
Téléphone : (204) 233-0210 Télécopieur : (204) 237-3240 


www.ustboniface.mb.ca 


La Division scolaire francophone #310 sollicite des 

! candidatures afin de trouver une personne qui serait 

M prête à faire de l'orthophonie sur demande, dans les 

| écoles du Nord de la province: Valois (Prince Albert), 

Canadienne-française (Saskatoon), Notre-Dame-des- 

Vertus (Zenon Park), Père Mercure (North Battleford), 
Providence (Vonda) et St-Isidore (Bellevue). 


1 Exigences: 

é avoir un certificat en orthophonie (ou être en 
mesure de l'obtenir) 
pouvoir pratiquer en Saskatchewan 
avoir de l'expérience dans le domaine 
bonne connaissance de la francophonie en 
milieu minoritaire 

° souscrire à la mission de la DSF #310 


Ë 


mHn=eO7RA>NZ> TE Z0- me 


Salaire: à déterminer avec l'empioyeur 
Entrée en fonction: aussitôt que possible 


Veuillez soumettre votre curriculum vitae, accompa- 
gné de trois références, le plus tôt possible, à: 


Jacqueline Hounjet 
Coordonnatrice de l'éducation spéciale 
Division scolaire francophone #310 
910, 5° Rue Est Saskatoon, (SK) S7H 2C6 
tél. 1-877-CSF-6662 ou (306) 653-8490 
télec. (306) 653-8495 hounjet.jacqueline@dsf.sk.ca 


…à la portée de la main 


CONSEILLER OU CONSEILLÈRE 
POUR PAIRS 
(poste temporaire) 


Seneca House, Inc. offre un service 
de soutien entre pairs et de répit 
pour les adultes ayant des 
difficultés de santé mentale. Ce 
poste comprend du travail par 
quarts, y inclus les soirs et les fins 
de semaine. La personne choisie 
aura de l'expérience personnelle en 
tant que consommatrice de services 
en santé mentale et pourra bien 
travailler en équipe. De plus, elle 
croira la philosophie selon laquelle 
les gens doivent être parties 
prenantes dans leur guérison. 
Compétences nécessaires : 
expérience et connaissance en 
counseling de pairs, en intervention 
en situation de crise, en questions 
de santé mentale et en ressources 
communautaires. La personne 
choisie doit aussi posséder 
d'excellentes habiletés en 
communication interpersonnelle et 
avoir des habitudes saines pour 
faire face aux situations difficiles et 
pour s'occuper d'elle-même. Prière 
d'envoyer un curriculum vitae en 
anglais, accompagné de références, 
à 283, boulevard Provencher, 
Winnipeg (Manitoba) R2H 0G6, 
d'ici le 10 novembre 1999. 


DES L'aventure ne fait pas partie de votre quotidien au travail? Trouvez-la pendant 


SENSATIONS FORTES 


vos temps libres 
dans la Réserve 


Fe navale. En travaillant certains soirs et week-ends, 
FN RESERUE vous repousserez vos propres limites, vous rencontrerez 


des gens intéressants et en plus, vous serez payé. Vivez des sensations fortes! Joignez-vous 


à la Réserve navale. Pour plus de renseignements, venez nous rencontrer ou communiquez 


avec NOUS au : NCSM CHIPPAWA 


51 Navy Way, Winnipeg, MB 


943-7745 (poste 242) ou 1 800 856-8488 


| C2 Défense National 
nationale Defence 


INTÉRESSÉS À LA PRODUCTION 
L Us DE FILMS ET DE VIDÉOS? 


REivar4 


Les Productions Rivard inc. et La Société des communications du Manitoba inc. 
(SCM) offriront des ateliers en production ainsi que des stages de formation et de 
perfectionnement professionnel pour adultes sur des productions de films et de 
vidéos. Les Productions Rivard et la SCM veulent continuer à former des personnes 
capables de remplir des postes en recherche, scénarisation, réalisation et techniques 
de production, etc. La qualité des productions sera ainsi assurée et la communauté 
aura à sa disposition une main d'œuvre compétente en communications au moyen 


des technologies traditionnelles du film et de la vidéo. 


Pour atteindre ces objectifs, nous invitons toutes les personnes intéressées à ce 
programme, qu'elles soient nouvelles ou déjà engagées dans la voie de la production, 
à venir nous rencontrer au bureau et/ou à nous appeler. En remplissant un formulaire 
d'inscription, vous aurez l’occasion d'indiquer quel est votre champ d'intérêt particulier 
dans le domaine de la production. SVP vous présenter avec un curriculum vitae. 


Les Productions Rivard inc. 
193, rue Dumoulin, bureau 201 
Saint-Boniface (Manitoba) 


R2H 0E4 


Tél. : (204) 233-0694 + Téléc. : (204) 231-4010 


Ce projet de formation est rendu possible grâce à la participation financière 


de la Province du Manitoba. 


(WORKFORCE 2000 et DIRECTION DES SERVICES DE L'EMPLOI 
ET DE LA FORMATION PROFESSIONNELLE). 
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Service correctionnel  Correctional Service 


Es Canada Canada 


Agent.e de libération conditionnelle 
Service correctionnel du Canada 


” 


Poste offert aux personnes résidant ou employées à Winnipeg / 
Brandon / Thompson, au Manitoba, ou à Kenora / Thunder Bay, en 
Ontario, ou à l'intérieur d’un rayon de 200 km de ces localités. 


L'agent.e de libération conditionnelle suit le progrès des délinquants 
qui passent d’une situation très contrôlée à une situation moins 
contrôlée. L'agent.e participe directement dans la gestion et 
l'identification des exigences de réintégration des déliquants. 
L'échelle salariale est de 44 811 $ à 51 967 $ par année, 
comprenant un ensemble complet d'avantages sociaux. 


Critères de sélection : diplôme décerné par une université reconnue 
dans un domaine touchant la compréhension et l'évaluation du 
comportement humain. La préférence sera accordée aux personnes 
ayant un diplôme en sociologie, en psychologie, en criminologie ou 
en travail social. Les candidats et candidates doivent aussi avoir 
une expérience considérable en techniques d’entrevue, en 
identification et évaluation de comportement humain et en 
counseling. 


Les valeurs suivantes sont essentielles pour qu’une personne 
réussisse dans ce processus : le respect, le désir d'apprendre et de 
changer, l'intégrité, le souci d'obtenir des résultats et le travail en 
équipe. Si vous possédez ces valeurs et si une carrière stimulante 
et valorisante au Service correctionnel vous intéresse, nous vous 
encourageons à joindre nos rangs. 


Les candidats et candidates doivent bien démontrer dans leur 
demande qu'ils et elles répondent aux critères de sélection. Veuillez 
soumettre votre demande et votre curriculum vitae, accompagnés 
d’une preuve de votre formation, d'ici le 12 novembre 1999, en 
citant le numéro de référence 99-CSC-MAN-OCIV-129 à : Chef du 
personnel, Établissement de Stony Mountain, C.P. 4500, 
Winnipeg (Manitoba) R3C 3W8. Numéro de télécopieur : (204) 
344-7100. 


Une vérification approfondie de la fiabilité devra être faite. 


Les exigences linguistiques peuvent varier selon le poste à 
combler. 


Nous remercions toutes les personnes qui s'intéressent au poste. 
Cependant, nous rejoindrons seulement celles qui sont considérées 
pour l'emploi. Nous accorderons une préférence aux citoyens 
canadiens. 


Nous souscrivons au principe de l'équité en matière d'emploi. 


Canadä 


This information is also available in English. 


Manitoba 


TRADUCTRICE-RÉVISEURE OU TRADUCTEUR-RÉVISEUR - Culture, 
Patrimoine et Tourisme Manitoba, Winnipeg. Numéro de 
l'annonce : 1249. Échelle de salaire : 46 204 $ à 58 327 $. 

Date de clôture : le 19 novembre 1999, 


Qualités requises : Connaissance approfondie de l'anglais et du français; 
excellente capacité de rédaction et de communication; diplôme d'études 
postsecondaires en traduction ou expérience considérable en traduction et en 
révision, ou les deux; aptitude à faire des recherches et esprit analytique. Tous 
les candidats et candidates devront passer une épreuve écrite. On tiendra 
compte du Programme d'action positive dans les critères de sélection. 


Fonctions : Le gouvernement du Manitoba est à la recherche d'une personne 
compétente pouvant traduire et réviser des textes traitant des sujets les plus 
divers dans le domaine de l'éducation, y compris les sciences et les 
mathématiques. La traduction se fait de l'anglais au français et elle comprend 
la recherche terminologique et la confection de lexiques. Des compétences et 
de l'expérience en révision, également de l'anglais au français, permettront à la 
personne choisie de former les nouveaux traducteurs ou d'aider les 
traducteurs plus expérimentés à se perfectionner. La personne retenue devra 
être capable de travailler de façon autonome. 


Le présent concours pourra servir à dresser une liste d'admissibilité incluant 
des candidats et candidates qui peuvent traduire dans le domaine 
susmentionné et d'autres. Cette liste demeurera en vigueur six mois après les 
entrevues de sélection. 


Nous remercions toutes les personnes qui posent leur candidature. Nous les 
informons que nous communiquerons seulement avec les personnes dont la 
candidature sera étudiée plus en détail. 


Présentez votre demande par écrit à : Gestion des ressources humaines, 
Culture, Patrimoine et Tourisme Manitoba, 405, Broadway, %e étage, Winnipeg 
(Manitoba) R3C 3L6, Télécopieur : (204) 945-3764. 


Nous tenons compte de l'équité en matière d'emploi au cours du 
processus de sélection. Nous demandons aux candidats et aux 
candidates d'indiquer dans leur lettre d'accompagnement ou leur 
curriculum vitae s'ils appartiennent à l'un des groupes suivants : 
femmes, autochtones, minorités visibles et personnes handicapées. 
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CEuNTRE 
D'ENTREPRISE 
DES FEMMES 


CONSEILLER OU CONSEILLÈRE 
EN AFFAIRES 


Tâches : fournir des conseils en affaires, 
individuellement ou en groupe, à des 
femmes entrepreneures qui lancent ou 
agrandissent une entreprise. La personne 
choisie devra avoir un diplôme 
universitaire dans un domaine pertinent 
ou de l'expérience équivalente; de 
l'expérience en affaires; et des habiletés 
supérieures en communication. De plus, 
elle devrait connaître les autres 
fournisseurs de services et de 
programmes. Ce poste comprend des 
déplacements un peu partout dans la 
province. La capacité de s'exprimer dans 
une langue seconde sera considérée 
comme un atout. 


Le Centre prône l'équité 
en matière d'emploi. 


Veuillez soumettre votre curriculum vitae, 
accompagné d’une lettre de demande, 
avant 17 h le lundi 15 novembre 1999, 
à: 

Gérante, Services aux entreprises 
Centre d'entreprise des femmes 
240, avenue Graham, bureau 130 

Winnipeg (Manitoba) R3C 0J7 
Téléphone : (204) 988-1860 
Nous remercions toutes les personnes qui 
s'intéressent au poste. Cependant, nous rejoindrons 


seulement celles que nous considérons pour une 
entrevue. 


La Division scolaire 
Transcona-Springfield n° 12 


est à la recherche d’un(e) 
secrétaire 


diatement. 
Compétences requises : 
e être bilingue; 


e taper 60 mots à la minute en 


traitement de texte; 


+ posséder d'excellentes habi- 
letés de communication et 


d'étiquette au téléphone; 


e bien connaître les procédures 
générales du fonctionnement 


d'un bureau; 


° démontrer une bonne con- 
naissance et habileté en 
programmes informatiques, 
tels que Windows ’95, Micro- 
soft Word pour Windows, 
Works, Excel, Publisher. (La 
connaissance de TREVLAC, 
ACCESS et/ou SDS adminis- 


tratif serait un atout). 


Toute demande est bienvenue; 
les 
candidats choisis pour une 


cependant seulement 


entrevue seront contactés. 


Veuillez envoyer votre curri- 
culum vitae d'ici le mercredi 
10 novembre 1999 à l'adresse 


suivante : 


CLERK-ERP 
Bureau du directeur général 
Division scolaire 

Transcona-Springfield n° 12 

760, avenue Kildare est 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 3Z4 

Télécopieur: 224-2783 


LIBERTÉ 


Abe s à de 


Pour une école d'immersion 
française des niveaux 5 à 8. Ce 
poste est à demi-temps en 
matinée, dix mois par année et 
le salaire est 903 $ mensuel- 
lement. Le poste débute immé- 


de l'avenir 


Daniel BAHUAUD 


a Municipalité rurale de 
L Sainte-Anne entame 

deux projets 
expérimentaux de voirie qui 
pourraient changer la façon 
dont on pave les routes de 
campagne. 


Initiés par l'Administration du 
rétablissement agricole des 
prairies (ARAP), les deux projets 
ont pour but d'étudier l'efficacité 
de deux nouveaux procédés. Le 
premier, qui se déroule sur une 
section de route située entre 
Paradise Village et le chemin 


La Division scolaire 
Fort Garry n° 5 


cherche à combler ce poste 
temporaire à demi-temps : 


École Viscount Alexander 
Centre d'immersion française 
de la 5° à S1. Un(e) 
orthopédagogue bilingue 
(français/anglais). 


Entrée en fonction : le 3 janvier 
2000 jusqu'au 30 juin 2000. 


Nous accorderons une préférence 
aux candidat(e)s avec une 
formation (brevet en éducation 
spéciale) et/ou expérience en 
orthopédagogie. 


Veuillez faire parvenir votre 
demande écrite, accompagnée 
de votre curriculum vitae et trois 
références, avant 16 h le 12 
novembre 1999 à : 


M. Jean A. Beaumont 
Directeur général 
Division scolaire 
de Fort Garry n° 5 
181, baie Henlow 

Winnipeg (Manitoba) 

R3Y 1M7 


Télécopieur : (204) 488-2095 


La Division scolaire 
Transcona-Springfield n° 12 
est à la recherche d’un(e) 
professeur(e) bilingue 
(français et anglais) 
au secondaire 
mathématiques 40G et 
sciences naturelles 20S 
Il s'agit d'un poste temporaire à 


86 % qui débutera le 31 janvier 
au 30 juin 2000. 


Veuillez faire parvenir votre 
demande écrite, accompagnée 
de votre curriculum vitae, à 
l'adresse suivante : 


CPET-MATH 
Bureau du directeur général 
Division scolaire 
Transcona-Springfield n° 12 
760, avenue Kildare est 
Winnipeg (Manitoba) 
R2C 3Z4 
Télécopieur: 224-2783 
Date limite : 
le 12 novembre 1999, 


Notez que les candidats ne 
recevront pas d'accusé de 
réception. 


Dawson, fait appel au EN-1, un 
enduit oléagineux qui endurcit le 
gravier, lui donnant la force du 
béton. 


Le second est situé au nord de 
la transcanadienne et le terrain de 
golf Cottonwood, et a pour but de 
freiner les dommages causés par 
le gel. Une couche de base 
géothermique, faite de bardeaux 
usagés ayant une épaisseur d’une 
quinzaine de centimètres, servira 
à protéger le gravier à la surface de 
la route. 


« Nous voulions examiner de 
nouveaux moyens de paver nos 
routes, indique le préfet de la 
Municipalité rurale de Sainte- 
Anne, Lee Guetre. Nous avons 
appris que l'ARAP initiait des 
projets de recherche, alors on a 
embarqué. Dans le cas du second 
projet, on espère que les bardeaux 
empêcheront la formation de nids 
de poule causés par le gel. C'est 
un problème qui fait des ravages 
un peu partout en campagne. Si le 
projet réussit, il sera dorénavant 
possible de recycler des bardeaux 
usagés. Les processus coûtent 
moins cher que les méthodes plus 
conventionnelles utilisées pour 
paver les routes. Les bénéfices, 
tant du côté économique 
qu’environnemental pourraient 
être très importants. » 


Quant à l'efficacité des 
nouveaux procédés, il faudra 
attendre au moins un an, sinon 
deux, pour avoir des résultats, 
indique le préfet. 


Le coût des projets est de 
185 000 $. L'ARAP y a injecté 
58 000 $, tandis que 84 000 $ ont 
été fournis par la Municipalité. 
Une somme additionnelle de 
41 000 $ a été versée par les 
entrepreneurs de la Municipalité. 
Les deux projets seront terminés 
d'ici à la fin de novembre. 


OUVERTURE 
OFFICIELLE 


Corporation de 
développement 
communautaire Lourdéon 
desservant Saint-Léon 
et Notre-Dame 
et 


Centre de ressources 
d'emploi 
desservant la région de la Montagne 
Le mercredi 17 novembre 1999 
19 h 30 
Centre Dom-Benoît 
55, rue Rodgers 
Notre-Dame-de-Lourdes 


Journée portes ouvertes 
de9hà 16h. 


Bienvenue à tous! 


La Division scolaire de Saint-Boniface n° 4 
recherche des 


suppléants 
pour les écoles du programme d'immersion 


Date d'entrée en fonctions : immédiatement. 
On vous demande de prendre contact avec : 


M. Jean Chaput 

Directeur général adjoint 

Division scolaire de Saint-Boniface 
50, chemin Monterey 

Winnipeg (Manitoba) 

R2J 1X1 


N° de téléphone : (204) 253-2685, poste 209 
N° de télécopieur : (204) 257-4805 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


Enseignant.e 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant au Collège Louis-Riel : 


2 cours de français 21G 
1 cours d'anglais 20F 


L'entrée en fonction se fera le 2 février 2000. La durée du contrat 
est du 2 février 2000 au 30 juin 2000. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en communiquant avec la 
direction du Collège Louis-Riel avant le vendredi 26 novembre 
1999 : 


Monsieur Alexis Bertrand 
Directeur 
Collège Louis-Riel 
585, rue Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2Y2 


Téléphone : (204) 237-8927 Télécopieur : (204) 235-0139 


ee 


Ÿ 


Ce poste pourrait être jumelé avec d'autres postes d'enseignant.e ou 


Infirmier(ère}s autorisé(e)s (RN) * postes permanents en soirée, temporaires et occasionnels 


AD 


Foyer Valade 


Le Foyer Valade, un centre de soins de longue durée, est à la recherche de 
personnes qui possèdent les compétences nécessaires pour remplir les postes 
suivants : 


Infirmier(ère)s auxiliaires (LPN) + postes occasionnels 


Aides en soins de santé + postes temporaires et occasionnels 


Les compétences requises sont : 


+ être membre de MARN ou MALPN, ou; 
posséder un certificat dans le domaine pour lequel vous faites demande; 


Cuisinier ou cuisinière * poste temporaire 0,4 EFT 
Aide diététique + occasionnel 
Aide à l'entretien ménager + occasionnel 
Aide à la buanderie + occasionnel 


de préférence, avoir de l'expérience avec les personnes âgées; 
posséder un bon sens de l'organisation; 


être bilinguesl. 


Les personnes intéressées sont priées de soumettre leur candidature par écrit ou 
par télécopieur au : 


Foyer Valade 
450, chemin River 
Winnipeg (Manitoba) 
R2M 5M4 


Télécopieur : (204) 254-0329 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 


Apprendre et grandir ensemble 


Enseignant.e 


La Division scolaire franco-manitobaine n° 49 est à la recherche de 
candidat.e.s pour combler le poste suivant au Collège Louis-Riel : 


Phase d'accueil 
Contrat temporaire à 10 % 


d'auxiliaire qui sont disponibles. 


Urgent besoin d’un 


La Maison 
dO hf, 


est à la recherche d'un(e) 


réceptionniste 


à temps partiel 
Responsabilités : 
+ se charger de laréception; 
+ accomplir des tâches administra- 


tives d'ordre général; 
+ tenir les dossiers des clients à jour 


Quañfications : 


+ bonne maîtrise du français et de 
l'anglais écrits et parlés; 

+ être à l'aise avec le public; 

+ bonnes manières au téléphone. 


Rémunération : à négocier. 


Thérèse Chabot 
La Maison d'Optique 
157, boulevard Provencher 
Saint-Boniface MB 
R2H0G2 


La Division scolaire 
La Montagne n° 28 


est à la recherche de candidatures pour 
les postes suivants : 
Ecole Somerset 
Poste à 0,90 temps (bilingue) 
e congé de maternité +1" année 
(du 10 janvier au 30 juin 2000) 


Division 


Père Noël bilingue 
pour le Centre d’achat Saint-Vital. 
Emploi temporaire à raison de quatre (4) heures par 


jour, du lundi au samedi. Les candidats doivent 
également accepter de se faire prendre en photo avec 


L'entrée en fonction se fera le plus tôt possible. La durée du contrat 
est jusqu'au 30 juin 2000. 


Veuillez indiquer votre intérêt par écrit en comrauniquant avec la 
direction du Collège Louis-Riel avant le lundi 15 novembre 1999 : 


Monsieur Alexis Bertrand 
Directeur 
Collège Louis-Riel 


Psychologue + demi-temps 
(du 1* février au 30 juin 2000) 
Veuillez soumettre votre demande 
d'emploi à : 
Henri A. Bouvier 
Directeur général 
Division scolaire La Montagne n° 28 


les enfants. 


Prière de s'adresser le plus tôt possible à 


Debra au 254-6548. 


Téléphone : (204) 237-8927 


585, rue Saint-Jean-Baptiste 
Saint-Boniface (Manitoba) 
R2H 2Y2 


Les Petites 


ANNONCES 


Télécopieur : (204) 235-0139 


C.P. 160 
Notre-Dame-de-Lourdes (Manitoba) 
R0G 1M0 
Téléphone : (204) 248-2228 
Télécopieur : (204) 248-2482 


= 


Ces tarifs incluent la taxe sur les produits et services (TPS). Les petites annonces doivent être payées d'a 
la date de publication désirée. Aucun remboursement ni crédit n'est accordé pour les annonces annulées. 


A 


vance et parvenues à nos bureaux au plus tard le lundi précédant 


Pour ouvrir un compte commercial dans les petites annonces de La Liberté, composez le 237-4823 (1-800-523-3355 pour les gens à l'extérieur de Winnipeg). 


DIVERS 


LEÇONS PARTICULIÈRES en FRANÇAIS et en 
ANGLAIS pour enfants et adultes offertes par 
professeure qualifiée et certifiée. Individus et petits 
groupes acceptés. Tarifs entre 12 $ et 25 $ de l'heure. 
Veuillez composer le 237-9890. 

846- 


GISÈLE’S CLEANING SERVICES offre un rabais de 
10 $ pour nettoyage de votre maison ou bureau, au 
sud de Winnipeg, avant le 30 novembre. Appelez 
Gisèle au 261-4401. 

887- 


SUCCESSION - VENTE DE GARAGE: 251, Dumoulin, 
le samedi 6 et dimanche 7 novembre de 9h à 17h. 
895- 


30 FAÇONS, D'ATTIRER VERS SOI DE L'ARGENT, 
DE LA CHANCE ET DE LA PROSPÉRITÉ. Pour 
recevoir, sans tarder un détaillant complet, envoyez 
5 $ à: JEM, 578, rue Agnes, # 20, Winnipeg (Manitoba) 
R3G 1N6. 

897- 


MERCI! MERCI! MERCI! À tous les volontaires au 


souper d'automne à Saint-Malo. Grâce à vous, c'était 
un grand succès. Le Comité du Chalet Malouin. 
900- 


À VENDRE 


LE GARDE-ROBE a une grande variété de vêtements 
de bureau, robes de mariées et de soirée. 561,rue 
Des Meurons.Tél.: 233-9552. Roselyne. 


BELLE MAISON À VENDRE: au cœur de Saint- 
Boniface, située sur la paisible place Cabana. 
Excellent état, bungalow de 1 300 pi’,4 chambres à 
coucher (2 en haut et 2 au sous-sol), planchers de 
bois franc, garage simple (oversize). Possession en 


avril. On demande 99 900 $. Pour information ou 
pour prendre rendez-vous, téléphonez au 233-5618, 
cellulaire: 791-8834. 

896- 


À VENDRE: Bureau/entrepôt de 8 000 pi’. Bureau 
d'approx.3 500 pi’ et entrepôt de 4 500 pi? ,avec 
quai de déchargement. Situé entre Winnipeg et la 
frontière américaine dans une localité francophone. 
Contactez Bruce Third Heritage Realty au 784-3229. 
894- 


RESTAURANT À VENDRE: Une occasion 
merveilleuse avec une nouvelle addition de 3 052 
pi?,un restaurant, un bureau de poste et location de 
vidéo sous un toit. À 45 minutes de Winnipeg. Cette 
communauté offre un bon soutien. Pour plus 
d'information, appelez Daniel Vermette ou Bruce 
Flind au 784-3229 HERITAGE REALTY. 

898- 


À VENDRE: À SAINT-BONIFACE. Jolie petite maison 
bien rénovée. Quartier tranquille, près de l'hôpital, la 
Fourche, etc. Appareils ménagers compris, système 
de sécurité, grand garage, patio. À voir. Composez le 
475-9130 et demandez Alice Arnal chez SUTTON RE. 
899- 


5%0979,, 


LA LIBERTÉ 
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DU 5 AU 11 NOVEMBRE 1999 1999 


À LOUER 


À LOUER avec option d’achat.Condo au 207, 
Masson, 2 chambres à coucher, laveuse, sécheuse, air 
climatisé, ascenseur, entrepôt de 8’ x 8700 $ par 
mois plus eau et hydro. Pas d'animaux et non fumeur. 
Disponible le 1* janvier. Tél.: 233-3753. 


879- 


À LOUER: Appartement de 2 chambres à coucher au 
197, rue Kitson, comprend chauffage, eau et 
stationnement. 470 $/mois. Disponible le 1* 
décembre. Appelez le 233-1911. 


881- 


À LOUER: Recherche une personne pour partager 
une maison pour le 1* décembre, avec deux autres 
personnes sur la rue Notre-Dame. 250 $ par mois. 
Tous les services et stationnement sont compris. 
235-0240 laissez un message. 


892- 


À LOUER: Appartement d'une chambre à coucher. 
161,rue Dumoulin. Téléphonez au 233-5087. 


PUNTO ISA 


EMPLOIS ET AVIS 


Louis 


Ferdinand 
Lalonde 


C’est avec beau- 
coup de peine que 
nous annonçons le 

décès dé Louis Lalonde, le 5 octobre 
à l’hôpital Seven Oaks à l’âge de 89 
ans. 


Louis est né le 8 avril 1910 à 
Saint-Boniface, Durant la deuxième 
Guerre mondiale, il servit son pays 
dans le corps médical de l’armée. 
Plus tard, il maria notre maman 
Gabrielle (Dondo) et ensemble ils 
eurent six enfants. 


Louis était dévoué envers sa 
famille, très actif dans la 
communauté, l’église et plusieurs 
œuvres de charité. Après sa retraite 
en 1975 de l’hôpital Deer Lodge, 
Papa continua à travailler très fort 
comme bénévole pour plusieurs 
charités mais spécialement pour les 
religieuses de mère Teresa. Louis 
était très sensible à la misère des 
pauvres et des malades et il travaillait 
avec ardeur pour leur porter 
réconfort, espérance ou simplement 
pour le divertissement d’un jeu de 
cribbage. Il aimait chanteretila 
toujours appartenu à plusieurs 
chœurs de chants. 


Papa nous laisse le souvenir de sa 
grande foi, sa joie de vivre et de ses 
chants qui résonnaient chez nous du 
matin au soir. Louis était très actif 
physiquement; il était membre du 
Sportex au CUSB, où il se rendait 
encore trois à quatre fois par 
semaine souvent après sa marche 
quotidienne. Il jouait aux quilles 
avec les groupes des aînés ainsi 
qu'avec les Chevaliers de Colomb 
dont il était membre honoraire. 


Louis laisse dans le deuil 
Gabrielle; ses enfants : Louisa, Marc 
(Magalie), Denis, Michel (Patricia), 
Joanne (Édouard Jeanson) et 
Jacqueline (James) ainsi que ses sept 
petits-enfants : Raphaël, Christo- 
pher, Dudley, Myla, Jaclyn, Joëlle et 
Kenny. Il laisse aussi son frère 
William (Stella) et ses sœurs Anita 
(Michael Albo), Yvette (Léandre 
Boily) et Grace Jodoin; ses belles- 
sœurs Anita Lalonde, Yvette (Henri 
Gauthier) et Lucette Jobin; et ses 
beaux-frères André (Chlothilde), 
Germain (Julianna), Roland (Alice) 
et Lionel Dondo. 


La messe des funérailles a été 
célébrée le vendredi 8 octobre à 10h 
à la Cathédrale de Saint-Boniface 
présidée par Mgr Albert Fréchette 
suivie de l’inhumation au cimetière 
de Saint-Boniface. 


Les missionaires de la charité 
acceptent les dons à la mémoire de 
Louis au 356, avenue Pritchard, 
Winnipeg (Manitoba) R2W 2J6 


Adieu Papa ! 


C’est au ciel maintenant que tu 
chanteras ! 


Auguste 
Godard 


26 mai 1902 - 
95 octobre 1999 


Auguste Godard, 

âgé de 97 ans, est 

décédé paisiblement le 25 octobre 

1999 à la Villa Youville à Sainte- 
Anne, 


Auguste était reconnu pour son 
accueil chaleureux, sa disponibilité 
et sa charité envers les autres. 
Aimant la nature et travailler avec les 


Salon mortuaire 


directeurs funéraires licenciés, bilingues français/anglais 
à votre service 24 heures par jour 7 jours par semaine 


choix de service personnalisé 


grand salon de réception 


grand terrain de stationnement 


nous desservons toutes les religions et cimetières 


toutes les salles sont accessibles aux fauteuils roulants 


hu no 


Une vaste variété de services 
sont à votre disposition, allant 
des services funéraires jusqu’au 
options offertes par nos cimetières. 


Contactez-nous pour en savoir plus! 


Lelephone 


949-4664 


156, rue Marion 
Saint-Boniface R2H 0T4 


re 


Télécopieur : (204) 237-8748 
Courriel : coutu@sprint.ca FSAC# 


chevaux, il préféra le métier de 
bûcheron à celui de fermier malgré 
le fait qu'il pratiqua les deux jusqu'à 
un âge très avancé, Il participa à la 
parade de la Saint Jean-Baptiste à La 
Broquerie tant qu'il eut ses chevaux. 
Actif dans sa communauté et sa 
paroisse, il participa à maintes 
corvées, fut commissaire d'école 
pour l'école Saint-Julien de 
Chambord et l'école Lorraine. Avide 
participant à toutes les fêtes, il prêta 
ses 


talents de violoneux maintes fois. 
Homme très sociable, Auguste fut 
très peiné de ne plus pouvoir 
conduire son camion qui lui 
permettait de rendre visite à ses 
amis. Cette perte d'autonomie à 90 
ans fut le début de la fin pour lui. 


Ayant été précédé dans la mort 
par son épouse, Blanche (née 
Bourgouin), ses parents, Jean-Marie 
et Marie-Louise, ses frères et sœurs, 
Marie, Jean-Marie, Emma, Mathilde, 


Léonie et Eugène, il laisse dans le 
deuil ses quatre enfants : Lucienne 
Richard, Yvonne et son époux Léon 
Dornez, Jules et son épouse Julienne, 
et Paul Godard; 14 petits-enfants et 
31 arrière-petits-enfants. 


Les funérailles d'Auguste Godard 
ont eu lieu le vendredi 29 octobre 
1999 en l'église de Sainte-Anne 
suivies de l'enterrement qui a eu lieu 
au cimetière de Richer. 


Chr conique 


RELIGIEUSE 


Le Jubilé : le Canada et le Pérou 


Du 25 décembre 1999 au 6 janvier 2001, 
l'Église catholique universelle célébrera une 
année jubilaire. Selon son intention initiale, 
dont la pratique remonte à des millénaires, 
le jubilé insiste sur le besoin d'un 
changement radical afin de restaurer 
l'équilibre et l'équité dans la vie des 


humains et de la terre. La terre appartient à 


Dieu; notre tâche est de vivre de façon juste 
en tant que responsables les uns des autres 
et de la création. 


La loi du Jubilé, propre à l'Ancien 
Testament, reconnaît les injustices 
inhérentes aux systèmes sociaux et 
économiques. Elle prend acte du fait que les 
sociétés humaines permettent à certains de 
leurs membres de s'appauvrir au point où 
certains de leurs membres doivent vendre 
leur terre et se vendre eux-mêmes comme 
esclaves. La tradition de l'année jubilaire 
soulève la question suivante : le peuple de 
Dieu peut-il jouir de son confort dans un 
monde où prévalent d'énormes disparités 
entre riches et pauvres ? 


Dans la perspective biblique, la 
redistribution de la richesse est 
fondamentalement un rétablissement de 
l'état de justice et d'équité qui rend possible 
la vie de la collectivité. C'est dans cet esprit 
que la campagne d'éducation et d'action 
d'automne de Développement et Paix au 
Manitoba, cette année, a adopté comme 
thème Pour une redistribution de la richesse 
au Pérou. 


Au Pérou, la dette extérieure publique, 
qui est passée de 3 milliards $ en 1970 à 19 
milliards $ en 1999, affecte la vie 
quotidienne de millions de personnes. La 
Commission épiscopale des Affaires 
sociales (CEAS), partenaire de 
Développement et Paix, de même que 
plusieurs organisations péruviennes se sont 
mobilisées pour comprendre les effets de la 
dette sur la vie des pauvres, dénoncer les 
politiques qui permettent cette situation et 
proposer des alternatives. 


Les effets de la dette sur la population 
sont énormes : les salaires ont diminué, les 
services publics sont devenus pratiquement 
inexistants et la pauvreté a augmenté. En 
1991, 48 % des enfants étaient sous- 
alimentés. Le salaire moyen des 
fonctionnaires avait baissé de 63 % en un 
an. Aujourd'hui, plus de la moitié de la 
population vit sous le seuil de la pauvreté, 
dont 14 % dans l'extrême pauvreté. 


Les ressources financières du Pérou 
servent à rembourser la dette plutôt qu'à 
soulager la misère de la population : 18% 
du budget public annuel est consacré au 
remboursement de la dette, 


On a commencé à faire en sorte, au 
Pérou, que les sommes qui auraient dû être 
versées aux pays prêteurs en 
remboursement de la dette puissent être 
investies dans des initiatives de 
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développement social et communautaire. 
Quelques pays qui ont prêté de l'argent au 
Pérou ont accepté des arrangements de ce 
type, dont l'Allemagne, le Canada, 
i'Espagne, les États-Unis et la Suisse. Des 
groupes sociaux péruviens souhaitent que 
ce genre d'initiatives prenne de l'ampleur. 


Selon ce nouveau genre de relation avec 
le Pérou, le Canada a accepté, il y a 
quelques années, d'annuler une partie de la 
dette bilatérale du Pérou et que cette 
somme soit plutôt consacrée à des projets 
dans les domaines de la santé des enfants, 
de l’environnement et de l'assainissement 
des eaux. Malgré cela, il subsiste encore 
une dette bilatérale commerciale d'environ 
400 millions $. Cette somme a servi à 
garantir l'exportation de produits canadiens. 
L'État péruvien devait remboursèr cette 
dette mais n'a pas été en mesure de le faire. 


Action d'automne 1999 


L'action du mouvement social péruvien 
en faveur de la conversion de la dette en 
projets de développement social vise une 
meilleure distribution de la richesse. Les 
luttes pour que les pauvres acquièrent les 
moyens de gagner leur vie s'inscrivent dans 
l'appel de Dieu en faveur des pauvres à 
l’occasion du Jubilé. 


La CEAS, partenaire de Développement 
et Paix au Pérou, nous demande de faire 
pression sur le gouvernement canadien afin 
qu'il accepte de convertir la dette 
commerciale du Pérou en investissements 
sociaux. Après l'effacement de la dette, les 
sommes épargnées seraient gérées par un 
consortium indépendant composé 
d'organisations péruviennes et d'un 
représentant du gouvernement. Cet argent 
servirait à la création d'un Fonds 
d'investissement social destiné à financer 
des projets dans les domaines de la santé, 
de l'éducation et de la création d'emplois. 


Les Canadiennes et les Canadiens sont 
invités, cet automne, à adresser une carte 
au Premier ministre canadien. Cette carte 
demande que les sommes que le Pérou doit 
verser à notre pays comme remboursement 
de la dette bilatérale commerciale soient 
consacrées à des projets de développement 
social au Pérou. Elle demande aussi que 
des mécanismes permettant la participation 
de la société civile à la gestion directe d'un 
Fonds d'investissement social soient mis en 
place. De façon plus précise, 
Développement et Paix demande qu'un 
mécanisme soit mis sur pied pour gérer ce 
fonds, impliquant des groupes comme la 
CEAS, les syndicats et des groupes 
communautaires, 


Bibliographie : Documentation préparée pour la 
campagne d'automne 1999 de l'Organisation 
Développement et Paix. 


Alfred Monnin a participé aux campagnes militaires canadiennes parmi les plus sanglantes 


Daniel BAHUAUD 


eulement 19 jours après 
6 le grand débarquement 

du 6 juin 1944, Alfred 
Monnin, alors lieutenant de 
l'infanterie canadienne, arrive 
en Normandie. Pour le jeune 
Franco-Manitobain, c'est le 
début d’une aventure à la fois 
incroyable et périlleuse. Plus de 
50 ans plus tard, Alfred Monnin 
raconte cette expérience dont il 
conserve de vifs souvenirs. 


« J'en ai vu du pays, cette 
année-là, explique Alfred Monnin. 
J'ai visité le Canada, l'Angleterre, 
la France, la Belgique, la Hollande 
et l'Allemagne. Drôle de façon de 
faire du tourisme, n'est-ce pas? 
J'avais peur dès mon arrivée en 
France. Je suis débarqué dans un 
des fameux ports de mer 
temporaires “Mulberry”. Les 
Boches étaient déjà bien loin, mais 
pouvaient encore nous rejoindre 
sur la berge avec leur artillerie 
lourde. En plus, j'étais malade 
comme un chien, parce que la 
traversée s'était faite dans du très 
mauvais temps. » 


Lors du débarquement du Jour 
J, les Canadiens avaient espéré se 
rendre à Caen en un ou deux 
jours. « C'était de la pure folie, 
souligne Alfred Monnin. Les 
Allemands s'étaient bien 
retranchés dans la ville normande. 


de la Seconde Guerre mondiale. 


En fait, c'est à Carpiquet, un petit 
champ d'aviation en banlieue de 
Caen, que j'ai eu'ma première 
expérience au feu. Ce n'était pas 
drôle. Il a fallu démolir la ville. On 
a pénétré une fois que l'aviation 
avait tout rasé. 


« Nous marchions dans des 
ruines, poursuit-il. Il fallait faire 
très attention aux objets piégés 
que laissaient les Allemands. Je 
me souviens de la cathédrale de 
Caen. Elle était presque démolie, 
mais la tour était intacte. et 
abritait des francs-tireurs 
allemands. Ils nous voyaient venir 
et ont réussi à débarquer plusieurs 
des nôtres. » 


oublier que les Allemands se 
battaient en Russie, en Italie et en 
France: ils étaient au bout de leur 
corde et se battaient donc avec 
férocité. » 

Résultat : une pluie constante 
d'artillerie, des traquenards 
allemands et des assauts féroces 
de chars. « J'étais toujours 
conscient de la possibilité d'être 
blessé, ou même tué, note Alfred 
Monnin. J'ai frôlé la mort à 
quelques reprises, notamment une 
nuit entre Caen et Falaise, en 
Normandie, lorsque l'aviation 
américaine nous a bombardés par 
accident. J'ignore au juste ce qui 

s’est passé; peut- 


être que nos 
… Une fois Caen «J'étais dans mon jeep signaux lumineux 
libérée, les } ressemblaient trop 
Canadiens furent et soudainement, à ceux des 
retenus par les les bombes nous Allemands. J'étais 


Allemands, qui 
ne voulaient plus 
reculer. Après 
avoir réussi le 7 
août à percer la ligne ennemie, les 
troupes canadiennes ont avancé 
très lentement. « Nous étions dans 
le fameux bocage normand, 
souligne Alfred Monnin. C'est très 
pittoresque à visiter, mais pour se 
battre, c'est une autre histoire. 
Chaque petit champ était entouré 
d'énormes haies, qui cachaient 
souvent les enfilades des Boches. 
Et nous nous battions contre les 
SS Panzer, des troupes d'élite et de 
vrais fanatiques. Il ne faut pas 


Devinez qui seront les prochains Voyageurs officiels 
et courez la chance de gagner 
une paire de billets pour le Bal du Gouverneur. 


Pour gagner, il vous suffit d'identifier correctement les noms et 
prénoms du prochain couple de nouveaux voyageurs officiels et 
de faire parvenir votre coupon de participation aux bureaux de La 
Liberté où à ceux du Festival du Voyageur, avant le 9 novembre. 
Les billets pour le Bal du Gouverneur seront attibués par un 
tirage au sort parmi toute les bonnes réponses reçues. 


Vous êtes tous cordialement invités 
à l'inauguration des nouveaux Voyageurs officiels 
le 9 novembre, à 19 h 30, au Canot (768, avenue Taché). 


Festival du Voyageur 


du 11 au 20 février 2000 


1 Votre nom: 
Téléphone : 
[] 


[] 

[| 

——— |, 

Les nouveaux Voyageurs officiels sont : 1 
(| 

J 


* Ce concours n'est pas ouvert aux employés du Festival du Voyageur. 
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tombaient sur la tête.» 


dans mon jeep et 
soudainement, les 
bombes nous 
tombaient sur la 
tête et les éclats d'obus pleuvaient 
partout. Le même phénomène 
s'est produit dix jours plus tard, 
sauf que cette fois-là, c'étaient les 
Anglais. On a vraiment eu une 
chienne! 


« À cette même époque, j'étais 
officier de liaison, poursuit Alfred 
Monnin. Je dormais à peine la 
nuit. Souvent, on me réveillait 
pour que je me rapporte, en pleine 
noirceur, à un supérieur. I] fallait 
trouver son chemin à la tente du 
brigadier général, recevoir ses 
ordres, et ensuite faire sa 
commission. Je portais des 
messages d’un poste à un autre. 
J'avais toujours peur de m'égarer 
et de me retrouver derrière les 
lignes allemandes, ce qui était 
arrivé à mes deux prédécesseurs. 
J'ai appris très rapidement 
comment bien lire une carte! 


« Les grandes préoccupations 
du soldat ne changent jamais, 
souligne Alfred Monnin. Il pense 
surtout à se nourrir. J'avais 
toujours 48 heures de vivres avec 
moi. Le “bully-beef”, sorte de 
précurseur du spam, n'était pas 
très agréable, mais il remplissait 
nos ventres. Le soldat pense aussi 
à dormir, n'importe quand, quand 
l'occasion se présente. Et enfin, il 
pense à se ravitailler. Dans notre 
cas, il nous fallait du pétrole. » 


Vers septembre 1944, le 


Sig 


Photo : gracieuseté Alfred Monnin 


Drôle de tourisme : Alfred Monnin en France en 1944. 


manque de pétrole devenait un 
problème sérieux pour les Alliés. 
Les troupes devaient attendre la 
livraison du pétrole sur les plages 
normandes, très loin des lignes. 
Les routes et chemins de fer 
français, ravagés par les 
bombardements des Alliés et les 
raids de la résistance, étaient 
complètement inutiles. D'où le 
besoin de capturer le port belge 
d'Anvers et de contrôler le Schledt, 
la région environnante. 


Une fois la ville prise et le 
Scheldt libéré, les Canadiens ont 
foncé en Hollande, où la résistance 
nazie était encore plus féroce. 
C’est lors de cette campagne 
sanglante qu'Alfred Monnin est 
blessé, victime d’un curieux 
accident de la route. 


« J'étais capitaine, explique-t-il. 
Un soir, un peu avant Noël, notre 
régiment était près de la frontière 
allemande. Nous faisions une 
excursion de nuit dans le 
Hochwald, une région très boisée 
longeant le Rhin. Les chars 
d'assaut fonçaient à toute allure 
dans le bois, déblayant un passage 


Percez le marché 
en visant avec précision. 


Contactez Suzanne Mireault et 
l’équipe de Market Force pour 


la conception graphique et le 


développement de campagnes publicitaires. 


237-8514 


MARKETIFORCE 


COMMUNICATIONS ET MARKETING 


pour les soldats et les autres 
véhicules. Mon jeep suivait un 
blindé qui s'est soudainement 
arrêté. Je crois que le chauffeur n’a 
pu freiner à temps pour l'éviter. Je 
me suis réveillé dans un hôpital 
mobile, la jambe et le bras cassé. 
Le lendemain, j'étais en 
Angleterre. » 


Rentré au Canada, Alfred 
Monnin se compte chanceux de ne 
pas avoir été sérieusement blessé, 
mais se rappelle de ses camarades 
qui ont payé cher la victoire. « J'en 
ai connu qui ont porté leurs 
blessures physiques et 
psychologiques bien longtemps, 
dit-il. Je songe parfois à Roger 
Firman, des Winnipeg Rifles, 
exécuté par les SS à Audirieu, en 
Normandie, avec une vingtaine 
d'autres Canadiens, et à ceux qui 
ont été fusillés à l'abbaye d'Ardenne. 
Je pense aussi aux civils. Officier de 
liaison, j'ai pu voir les ravages de la 
guerre sur les civils. C'était difficile 
de dire à un fermier français de 
quitter sa maison. Certains 
résistaient, et ça se comprend; ils 
savaient bien que leur propriété 


allait subir des dégâts. 


« Pour ma part, je n'ai pas 
trouvé la guerre facile, mais je 
m'en suis remis assez rapidement. 
C'était une expérience incroyable; 
c'est le moins que je puisse dire. Je 
suis parti enfant et je suis revenu 
un homme. La plupart d’entre 
nous avions le moral très haut. On 
avait l'avantage d’être victorieux. 
On s'était débarrassé du nazisme 
après tout, et on rentrait bâtir le 
Canada moderne. J'étais à peine 
rentré que je me suis remis aux 
études. J'étais anxieux de me 
remettre au travail et de fonder un 
foyer. Ça faisait du bien de songer 
à la vie. » 
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